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NOV ZVEZEK CVETJA IZ DOMAČIH IN TUJIH LOGOV
Kot šesti zvezek Cvetja iz domačih in tujih logov je 
izdulu Družba sv. Mohorja IZBRANA DELA MATIJE 
ČOPA, ki jili je  priredil dr. Avgust Pirjevec z vso 
ljuheznijo, skrbjo in znanjem. Ko obhajamo letos sto­
letnico njegove nesrečne smrti, sc ga spominjamo s hva­
ležnim srcem, saj prav on nam je  dal velikega našega 
pesnika Prešerna. — O njegovi učenosti in sploh o njem 
smo veliko slišali, a malokdo je  (ital, kar  je  pisal ta
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knjigarni v Ljubljani na Miklošičevi cesti 19 po udnin- 
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M L A D I K A  se (isku v C e  1 j u in i zh a ja  točno  p rvega  dn e  

v sa k e g a  mesecu.

N a r o č n in a  zu M lad iko  j e  letno  D i n  84'—, s k r o j n o  p r i ­
l o g o  vred  D in  100’—.

D a  up ra v a  u s tre ž e  n a jš ir š im  s lo je m ,  s p r e j e m a  naročn ino  

tud i  po l l e tn o  (D in  42'— ) in č e tr t l e tn o  (Din  21'—).

V in o z e m s tv u  s ta n e  D in  100-—, s k r o jn o  pr i logo  D in  116*— ; 

v A m e r ik i  dol.  2'— , s k r o jn a  pr i lo g o  dol.  2'40.

Č e k o v n i  račun im a m o  za J u g o s la v i j o  v L ju b l ja n i  šl .  11.412 

D r u ž b a  sv. M ohorja ,  C e l j e ,  za I ta l i jo  v T rs lu  št. 1171 G?1), 
za A v s tr i jo  na D u n a j u  D  100.150.

N a r o č n in o  in r e k la m a c i j e  j e  po š i l ja t i  na na s lo v :  Uprava  

M la d ik e  v C e l j u .  — R e k la m ira t i  se  m o re  v sa k ik ra t  le 

z a d n ja  š t ev i lk a .

R o k o p is i  na j  se  p o š i l j a j o  na nas lov :  dr. Jože  P o g a čn ik ,  t e h ­
nični  u r e d n ik  pu b l ik a c i j  D r u ž b e  sv. M ohorja ,  L jub lja n a ,  

K o le z i j s k a  I, t e le fo n  51-91.

U g a n k a r s k o  g r a d iv o  sp r e je m a  Janko Moder v Do lu  pr'  
L jub ljan i .  N a  isl i  nas lov  j e  po š i l ja t i  tudi  r e š i tv e  u g a n k .

Izdaja  D r u ž b a  sv. M ohorja  (dr. Fran c  Kotnik)  v C e l ju .  — 

Za u r e d n i š t v o .  F ra n  M ilavec ,  C e l je .  — T isk a  M o h o r j e v o  

t i skarna ,  r. z. z o. z., v C e l ju  (Fran M ilavec,  C e l je ) .
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IjgRA PO LJARA
MEJNIKI

J a n  P l e s t e n j a k  

I.

Po šestih letih  se je  A nčn ik  vrn il  iz ru skega  
u je tn iš tva .  Pos ta ra l  se je, dom ovina  pa  se mu je  
zdela pom la jena .

S pos ta je  j e  zavil po v ijugas ti  cesti:  nove hiše 
so že zrasle  ob s trani,  v r tov i  so bili  kot  p re ro je n i ;  
b rd  a kot n e k d a j ;  v ze len je  sm rek  in bukev  so se 
sk riva le  plašne goličave. Sora  j e  tek la  kot n e k d a j ;  
včasih je  mislil,  d a  so na sve tu  lepše reke ;  videl 
j ih  je, pa se mu je  Sora  zazdela  najlepša.

C esta  se j e  zožila. O b  g rap i  so sta le  dolge in 
v isoke sk ladovnice  b ukov ih  drv , v b reg  j e  bila 
v rezana  še sveže raz r i ta  drča. Vse je  dišalo po 
g run tih ,  da  j e  A nčn ika  mamilo.

Mimo ce rkve  in pokopališča  j e  zavil n a v k re ­
ber. V ilovico so se m u pogrezale  noge, da  j e  mo­
ra l  sesti. Sorško  po l je  še nikoli  ni bilo tako  čudo ­
vito. Izza d r e v j a  so gledale  hiše, za hišami dišale 
n jive ,  tako  m ehke  in l jub l jene .  Med n j ivam i cesta, 
ob cesti znam en ja ,  cerkvica, b rezov gozdiček in 
sko ra j  pod g r ičev jem  — Sora. kot bi hotela  po- 
s reb r i t i  vse polje . V Ančnikovi duši se j e  vse 
mečilo in samo gledal je. D iv je  in p ro s t rane  po ­
k ra j in e ,  ki j ih  je  videl v tu j in i ,  so se m u zazdele 
prazne , kot bi n ikoli  ne bile b lagoslovljene.

Noge so šle svo jo  pot, oči svojo  in k a r  sesale 
lepoto. N ekda j  j e  niti slutile  niso. C e rk e v  pod 
gričem je  bila vse višja, zvonik  se je  čudežno 
vzpel v višino. O b  ce rkv i  pokopališče. »Joj, saj 
j e  že polno!« G re n k a  misel se j e  vselila v srce. 
»Sest let me ni bilo!«

Pro ti  v rhu  mu j e  bilo znano že vsako drevo. 
C e bi bil slep, bi bil vedel za vse. Saj je  že n jegov 
svet. Srce mu je vz trepe ta lo  in se zasmejalo, da 
so se razbegnile  vse težke misli. Pota so bila 
posprav ljena ,  hosta iz t reb l jena ;  ob s trani  so se

sončile bu tare ,  čisto na ov inku  so bile zložene 
k laf tre .  »Ej, Lucija ,  vedel sem, da  boš znala.« 
S ram  ga j e  bilo dvomov, k i  m u j ih  je  včasih 
n a rekova l  sa tan  in se j ih  je  zdaj  spomnil, ko je  
pomislil  na  Lucijo . Po teh ta l  je  poleno. Bukov duh 
j e  bil p r i j e te n  in domač. S ta r i  macesni so še zme­
rom stali. Pod macesni hud ičeva  d rča  — plaz je  
n e k d a j  u t rga l  zemljo, zdaj  je  b i la  že zagoščena. 
»Šest let!« j e  zabolelo A nčnika,  segel si je  v lase, 
k i  so bili  že redki.  »Pa dobro gospodari!« je  p r i ­
t r jeva l ,  da  bi odgnal nadležno misel n a  starost. 
»Lucija  dobro gospodari,« m u j e  p r i t r j e v a la  pot, 
m elina  in d rča  in kot pr iče  so se v molčeči prisegi 
dvigali  k  nebu  macesni.

Ej,  Gradišče! N a  n jem  zavite  n j ive ,  pod  n j i ­
vami češn je  belice, črnice, h ru s ta v k e  in špitala- 
rice. Bisage, n a jč e d n e jš i  svet za košnjo , so bile 
pokošene, kot bi j ih  bil k d o  obril . Na n j iv icah  je  
bilo vse zeleno, pom ešano z rum en im  in rdečim, pod 
košenino h ru šk e  ru m en k e  in k rh l ja v k e ,  nad  vsem 
pa planina, vsa s soncem nada h n je n a ,  le ce rkv ica  
se j e  senčila  v b u k o v ju  in se kot u t ru je n  rom ar  
razgledovala  izmed zelenja.

Izza h ru šk  in orehov j e  pogleda la  h iša; n jegov  
paradiž . Tesno m u je  bilo v prs ih  in neka j  ga je  
dušilo. Oči so m u prele te le  dom ačijo . Za gričem 
čepi Kostanj a r  j e v  dom, gospodar pa  leži v G a l i ­
ciji. Oči so m u begale  in le motno gledale. Tudi  
misli so m u bile motne, kot bi j ih  sa tan  naseja l.  
Bogve, k ako  j e  doma, k a j  se je  godilo in zgodilo 
v šestih letih. Videl je  v Galic i j i  žene, iki so brez  
s ram u  grešile, v idel j ih  j e  v Rusiji ,  ki  so se p ro d a ­
ja le  in ponu ja le ,  možje  so p a  um ira li  na  fronti.

S ram  ga je  bilo ostudnih  misli, o tres ti  se j ih  
pa le ni mogel.

Iz veže j e  zažuborel  s tudenec; še r a jn k i  oče 
ga  je  nape lja l .  Iz sk e d n ja  j e  dišalo po domačnosti;  
hlev je  bil o dp r t ;  p r i  v ra t ih  j e  bil p r ik le n je n  pes, 
še s ta r i  č u v a j ;  za la ja l  je, v endar  po jem a je .
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Tone Kralj: Južina na polju. (Olje.)

»Pazi!« Po k licu  se j e  zv ija l  v k lobkih ,  obletaval  
svojo  kolibo, p rv i  je  pozdrav il  svo jega  gospodarja .

L uc i ja  j e  lup ila  k rom p ir .  Iz n a ro č ja  j i  je  
zdrsn il  pehar ,  po ob razu  se j i  j e  razvlek lo  čudo ­
vito p resenečen je .  Spričo resnice, da  j e  F rance  
doma, j i  j e  radost  onem ela  in ni m ogla  do besed.

»Hvala Bogu!« j e  j e k n i lo  iz n je. Glas je  bil 
d rh teč ,  kot  v s t ru n e  nab ran .  Stisnila  je  moževo 
roko  in se naslonila  nan j ,  p a  se že od trga la  in 
z d i r ja la  na  konec hiše.

» J a—a a a —a n e z !«
»Hoooj!« je  k r ik n i lo  iz rebri ,  tam je  sin kosil.
»Ata je  doma!« se je  odgovor sko ra j  srečal 

z odgovorom.
»A ndre—eee—ej!« j e  v ikn ila  p ro ti  Gradišču, 

»France, Neža!« pro ti  planini.
»Ata j e  doma!« Bila je  vsa rdeča in še glas je  

bil rdeč.
»Hoooj!« j e  odm evalo  od planine, iz rebri, 

z G radišča .  D rč  in k lancev  in ovinkov ni bilo več, 
vse je  z ravna l  klic: »Ata j e  doma!«

Tisti dan  j e  bil po šestih letih na j  večji 
p raznik .

II.

Po ba j tah ,  p r is lon jen ih  na košenine, po grun- 
ta rsk ih  palačah, vk lesan ih  na  ob ronke  in v l i jake  
g rap , j e  zašepetalo  med s tenam i:  »Ančnik je  

doma!«

Od soseda do soseda je moral, s tarcem  
je  moral na dolgo in š iroko opisovati obširno 
Rusijo, m la jš i  so se zanim ali  za svo je  tova ­
riše, p rem leval i  spomine. V vseh pa  je  bila 
p reskušena  in sedaj  še bolj jek lena  l jubezen 
do dom ačega g run ta .

Pri  K os tan ja r jev ih  mu je  bilo nerodno. 

»Ne bo ga več, Bog pom agaj!  Pri  Gro- 
deku  ga j e  zadelo v glavo, m ene pa  v roko. 
S kupa j  sva rasla, fan tova la  skupa j ,  zmerom 
p r i ja te l ja ,  samo u m rla  n isva  skupaj,«  je 
raz lagal  K os tan ja rk i .  Moral pa  se je  loviti 
za besede. Skora j  hud  je  bil nan jo ;  ko pa 
jo  je  pogledal, se m u j e  zasmilila. Bila je  
še vedno lepa in močna. Poznalo  se j i  je, 
da  je  zras la  med h r ibom  in dolino in so jo 
v p rave  h r ibe  šele potem presadili .  Tudi  
oblečena ni bila  čisto po hribovsko. O krog  
n je  se je  m uzalo  š tir i le tno  otroče s pše ­
ničnimi lasmi. Tudi  F ranck i ,  K osian ja rk i ,  
j e  bilo nerodno.

»Bog pom agaj ,  kako  bo šlo! Že sedaj 
me da je ,  k a j  šele bo!« se je  motala  in od ­
r iva la  o troka . Ančn ikove  misli so se j i  r az ­
odele in ni mu upa la  pogledati  v obraz.

»V roke  p l junem o, bo že šlo! Moji so se po ­
tegnili  kot  p ro t je ,  lahko  ti bom  posodil pomagače,« 
se je  pohvali l  A nčn ik  in ob je l  bi bil tak ra t  svojo 
Lucijo.

»Rada ve r ja m e m ;  toda  ka j  pomagači,  ko pa 
moža ni!« j e  za jo k a la  in od r iva la  o troka , kot bi 
ga hotela  pehnit i  od sebe. O t rn i l a  je  solzo, stisnila 
k sebi o troka , s p rst i  p a  brod ila  po n jegovih  
kodrih .  Oči so j i  bile vdane in skesane  in s ram  jo  
j e  bilo rad i  o t ro k a  p red  Ančnikom.

»Ne zam eri  mi, F rance!  Ne veš, ko liko sem 
trpela. V eru j  mi, da  sem se branila.« V ih ten ju  so 
ji  v tonile  besede.

»Da bi si le sram ote  ne bila  nakopala!«  je  
bušnilo  iz n je ,  za ih te la  j e  znovu in si zakri la  
ob l ič je  v p redpasn ik ,  o t rok  pa  j e  begal z očmi, 
kot bi iskal očeta.

»Pa se vzemita, k a j  za to!« j e  nape l ja l  Ančnik, 
r ad  bi j i  bil posušil solze. »Naši so se tudi ženili 
v Rusiji.  Če se im ata  z Rusom rada, k a r  vzemi ga, 
Rusi niso napačni l judje .«

»Saj bi ga, zaka j  ne; a k a j ,  ko ga j e  že Bog 
vzel!«

»Kaj?  l e g a  mi pa Lucija  ni povedala. Bog 
pom agaj in Bog se te usmili!«

»Meni so ga vzeli. N e k je  na Goriškem  jč 
moral kopa ti  jartke. ' l a m  jim je  ušel in hotel k 
meni. D v a k ra t  j e  ušel, pa d v a k ra t  so ga  ujeli-



Potem so ga pod K am nitn ikom  ustrelili.  Tako 
dober in sk rben  je  bil, ti ne moreš misliti.« P o ­
tap l ja la  se je  v jo k u  za us tre l jen im  Rusom, očetom 
o troka  s pšeničnimi lasmi, ki je  tudi  ihtel z m a­
terjo . Iz jo k a  jo  je  p red ram il  klic hče rke  z 
ra jn im  K o s tan ja r jem ,  Rozke: »Mama, pu jsk i  se 
zopet ko l je jo ,  po jd i  pogledat!«

»Viš, za vse sem sama. France ,  ne obsoja j  me! 
Pozdravljen!«

A nčn ik  je  zavil čez n jive .  K om pava in osat sta 
se razbohoti la  po n j ih ,  med razo re  se j e  zasejalo  
v rb je  in leščevje. Po košen inah  j e  pogan ja lo  raz- 
čeper jeno  g rm ovje .  Debeli  k o s ta n j i  so se r az re d ­
čili; K o s ta n ja r je v  grčavi g ru n t  je  pos ta ja l  puščava
• n prazen, kot j e  p razen  grob  gospodar jev  v G a l i ­
ciji. A nčn ika  j e  zabolelo, čudne misli, pom ešane 
s spomini, so se gnetle  v n jem.

R a jn k i  bi se zjokal,  v jezav ih  k rč ih  bi trgal  
g rm ičev je  z n jiv , ali  bi ga bilo pa še s ram  domov 
in bi p l ju n i l  na  svoj grunt.  P reveč  j e  bil z avero ­
van van j.  Še v j a r k ih  v Galic i j i  je  na  d lani  tehtal 
zemljo: »Prebito, m astna  je, ni vrag, da  bi ne 
rodila! A m pak  z m ojo  ne zam enjam , nak! Ančnik. 
le poglej jo, kako  je  težka!« Ančnilk se je  šele 
sedaj spomnil, da  je  bil K o s ta n ja r je v  glas tak ra t  
težak, obraz  bolan. V n jegov ih  očeh je  um ira la  
domačija . T oda  ves j e  bil doma. »Kaj misliš, 
Ančnik, ali so pokosili p lan ino  in posejali  grič?«

»Bodo že kako, k a j  si boš delal  težke misli.« ga 
je  tak ra t  bodril  Ančnik, čeprav  je  tudi n jeg a  
zabolel spomin n a  dom ač ijo  in Lucijo. S t iska r  ji 
m orda  pomaga, da  je  vsaj posprav ila  srečno, se 
je  tolažil sam.

»Ančnik, Bog ve, če se vrneva, ka j?«  Oči so 
se mu zaiskrile  in ve ra  j e  b ila  v n jih , da se vrne.

»Vse bi bilo  dom a narobe,« je  dodal, k e r  mu 
Ančnik ni mogel odgovoriti .  »Veš, Ančnik, m o ja  
zena ne zna  sam a z grun tom . Nič ne rečem, saj 
miga in se vrti ,  a m p a k  na  p ravem  koncu ne zna 
?ačeti.« Zasmejal  se j e  in ves je  bil doma.

Z gr iča  j e  pom ežikal  A nčnikov dom. Janez  je  
zavračal vole, na  voglu h iše  je  la ja l  pes, na  h ru šk i  
presedovki se je šopiril  petelin  in dražil  lisico 
v grapi.

Ančnik  j e  u trga!  s sv o je  n j ive  k las in ga 
v taknil  za k lobuk. Č rne  misli so se mu razbegnile , 
n * pa mogel zabrisat i  izpred  oči ok rv av l jen e g a  
°braza,  p re s t re l je n e  glave, velikih začudenih  oči, 
p lahnečih  v tu j in i ,  pa  še vedno blodečih v do ­
mačem, t rd e m  g ru n tu .  T a k  je  bil K os tan ja r  v svo ji  
zadnji  uri. Med pogovorom je  omahnil.  — »Bog 
ti daj večni mir in pokoj ,  nič dobrega  bi te ne 
Cakulo,« je  vzdihnil  Ančnik. Oči so se mu orosile.

Zdenko Kalin: Mlada mati. (Marmor.)

L uci ja  je  p r id rob ila  na svisli. V v e tru  j i  je  
p lahu ta la  ruta.

»Dar božji!« jo  j e  poklical  v srcu, ke r  ni 
vedel, kak o  bi jo  mogel še bolj l jubiti .

Stisnil jo  j e  samo za roko  in v ime »Lucija!« 
zlil vse, k a r  se mu je  topilo v srcu.

»Ne bodi no siten!« se m u j e  m uza la  Lucija , 
oči so j i  pa razodevale  hvaležnost  za hvaležnost.

III.

Sv. M ohor in F o r tu n a t  na  g riču  s ta  godovala. 
Po planini  so se pom ikale  kopice l ju d i  in iskale 
s topinj ,  ki sta j ih  zarezala  v resasta  in kam en i ta  
tla sve tn ika  sama.

V cerkvic i  j e  pozvanja lo ,  okrog  Zofkeževe 
s io jn ice  so se motali otroci in se mašili  s punčkam i 
in k on j i  iz lecta. F a n t je  so izbirali  na rdečih  za­
v itk ih  pesemce za svo ja  dekleta.

P ra v  iz d na  p lan ine  so se dvigale  in padale  
m a jh n e  skro tovičene  postave. Sunkom a so poži­
rale b reg  in palice so bile za polovico da l jše  od 
gospodarjev .  Starci so bili, tki so lezli že v zemljo.

V vetru  so v ih ra le  Židane ru te  deklet ,  tenki 
glas zvonov se j e  lovil v ve tru ,  ki ga  je  odnašalo



pro ti  Sv. Katarin i ,  Loki in Sori. Skozi n izka  c e r ­
kv e n a  v ra ta  so se sk lan ja l i  moški, k lecale  ženske. 
Ž upnik  je  našel  polno cerkev .

Molitev otrok, dek le t  in fantov, mož in žena 
j e  b ila  nenapisana , pa  Bogu in sve tn ikom a p r i j e tn a  
pesem.

Po maši je  bil  p r e d  c e rk v i jo  cel semenj.  Gospo­
d a r j i ,  k i  se d rugače  ne v id i jo  po mesece, so m o ­
drova l i  o k m e t i ja h ,  o lesu in ž ivini te r  obu ja l i  
spomine iz vo jske .  A nčnica  je  p ro d a ja la  češnje ,  
Zofkež je  hvalisa l  svojo  d ro b n a r i jo  iz lecta, A nčn ik  
se je  p a  razgledoval po planini .  »Henta j,  o velikem  
Šm arnu  bo p a  že t re b a  p l ju n i t i  v roke, če ne, 
os tane  sam a resa!« Spustil  se j e  navzdol, zavil v 
gozd in se zgubil  m ed b u k v a m i  in smrekami.

Ni še utegnil ,  da  si og leda  bukov  gozd pod 
planino. P ra v  ob vznož ju  so stale  štiri  debele  
bukve. V lu b je  so b ila  v rezan a  s ta ra  znam enja ,  
podpisi  in začetne črke. Iskal  j e  svojih . P as t i r  je  
še bil, ko j ih  je  izdolbel. O b ras le  so se, kot  se 
za rase jo  g loboke rane, in bile nab rek le .  »Dolgo 
je  že od tega,« j e  pomislil . »Stari  smo že!« ga  je  
zabolelo.

Na p lan in i  je  pozvan ja lo .  Med glasovi zvona 
se je  lovil smeh dekle t ,  z a te g n jen a  govorica  h r i ­
bovcev te r  p resekano  h i t r a  i zgova r java  ravancev. 
Še v r isk  se j e  raz legel  čez g rič ;  med ve jam i se je  
p renes la  golobica.

S teza med b u kvam i  se j e  bila zarasla. Kosta­
n je v i  p a robk i  so za m ete r  visoko štr lel i  ob strani.  
»Bog nas v a ru j ,  varčni pa niso bili včasih,« se je  
A nčn iku  v r in i la  misel. »Kaj bi očital,  ko si p r e ­
mlad. Pozimi so m ora l i  seka t i  in sekati ,  k e r  d ruge-  
k r a t i  niso u tegnil i;  in če je  bilo m ete r  snega 
visoko, do polovice zamrzlega, kako  naj bi drugače  
sekali?« 11111 j e  opo reka l  glas očeta, ki so ga 
pokopale  skrbi.

D om a je  zavil v hlev. S p lan ine  so p o zd rav l ja le  
bele  in rdeče rute. V kop icah  so zakasnele  ženice 
s tiska le  g lave in čeblja le .  -  K o s ta n ja rk a  se je  
izm uznila  iz gruče  in zd rev i la  po strm ini.  N a  
ob ro n k u  jo  je  čakal fant.

»Viš jo! Še ni dovolj skupila,« j e  s ikn i la  
Puš ta lka .

»Saj se moži!« j e  m om lja la  kozava in b rez ­
zoba Kevharica.

»Joj, jo j ,  jo j!«  so zm ajeva le  ženice, da  so se 
ru te  lovile v vetru .

K o s ta n ja rk a  in ravansk i  fant sta bila že pod 
p lan ino  in k rev sa la  složno po ko ren inas ti  stezi čez 
grič.

L u c i ja  je  tudi zavila  v globel. V k o ra k  je  
po z v a n ja l  koš. P razen  se j e  zibal na n jen ih  plečih. 
A nčn ik  je  pokladal  živini.

»Čudno, da  nam  ni nič povedala!« ga je  po ­
zdravila .

»Kdo?«
»K ostan jarka!«
»Kaj p a  je  z njo?«
»Moži se!«
»Hoh— 0 0 0 —oh!« j e  zm ajeva l  Ančnik.
»Pravijo ,  da  j e  b ila  ok l icana  e n k ra t  za t r i ­

krat.« A nčn ik  je zad n je  besede skoro preslišal, 
p rečudno  je  udari lo  v n jegovo dušo.

IV.

A nčn ik  j e  pozabil  na  vojsko. Na g ru n tu  je  
se ja l  in sadil po n j iv a h  in košeninah. Rovnico je  
vihtel, da  se j e  leske ta la  v soncu in pela  trdo  
g ru n ta r sk o  pesem. Iz oči 11111 j e  gledal  smeh njiv , 
košenin, m acesnovega gr iča  in zamolkle  grape, 
zaverovane  v rast  sm rek  in hoj.

N j ive  so zorele in rodile. Nasadil  je  jab lan ic  
na  v r tu ,  cepil d iv jake ,  t reb i l  ob ronke  in po drči  
spuščal d rv a  v dolino.

K ada r  j e  v lazu pokosil  in je  v soncu zašumelo 
suho seno, s ta  vola čaka la  na griču  in se razg le ­
dova la  proti  K ra n ju ;  n a v k re b e r  p ro ti  vozu pa  so 
nosil i  Janez, A n d re j  in F ran ce  in z n j im i  oče 
b u ta re  sena, zav ija l i  na desno in levo, kot bi se 
bali, da  z d rk n e jo  po s trm in i  v globel, in se z b u ­
ta ram i oddehnil i  šele pri  vozu na  griču.

»G oren jec  gre!« je  menil A n d re j ,  ki j e  bil že 
t ruden .

»Do ju ž in e  bomo že!« je  upehano  popravil  
Janez. Iz s ra jc e  in iz las j e  pulil kompavo.

»Suho je  dosti!« se j e  m ota l  France .  Iskal je  
razgovora, da  bi se odpočil.

»Saj se drobi!« je  zabelil gospodar  in zmencal 
prg išče  sena.

»Lepo pa diši!« Janez, A ndre j  in F ra n ce  so 
molčali. V globel so zd rkn i le  štiri  postave.

»Kakor p a tru l ja !«  se je  zasm eja l  Ančnik, pa 
ga j e  zbodlo.

»Kaj?« so rekli  sinovi.
»O nič, na  vojsko  sem se spomnil,« je  skremžil 

svoj smeh gospodar  in nerodno  11111 j e  bilo. Za­
smilili so se 11111 sinovi, če l)i morali  v vojsko.

I11 znova so se po b regu  sunkom a p rem ikale  
b u ta re  sena.

»Freeenceee!«
»I loooj . . . !«

»Juuuž inaaaa t  . . . !«

Še vola s ta  čulu in sla potegnila. Ja rm en ica  
je  zaškr ipala ,  ko les je  se je  pod težo pogrezalo  in 
d robilo  k a m e n je ,  na ostr ih  ov ink ih  so se v voz 
u p r la  štiri  pleča, da  je  tud i  voloma odleglo.



Maksim Sedej: Dvojica. (Olje.)

Delo in nič d rugega  . . .  Še pri jed i  govorica  
samo o delu. Za juž in o  žganci in kaša, kislo mleko, 
k rom pir ,  fižol — sad dela  in n jegov  blagoslov. 
Delo in nič d rugega. Z ju tra j  ob štirih, zvečer do 
desetih, vedno samo delo, delo in nič d rugega. Še 
v s a n je  se vgnete  in se razvleče kot p redan ica .

Le v nede l jo  se rovnice odpočije jo ,  voli 
ležejo. Pod h ru ško  pa m ožu je  gospodar o g run tu ,  
n j ivah  in delu. V n e de l j sk ih  p redpasn ik ih  sede 
okrog n jeg a  sinovi in si določajo  delo za pol leta 
nap re j .  Delo, delo in nič d rugega!

V.

»Mladi K o s ta n ja r  kosi!«
»Kje?«
»V planini!«

Bilo j e  sredi ju l i ja ,  v p lan in i  je  še vse po ­
gan ja lo  in se zorilo.

»Saj prav im , če se ravanec  v takne  v h r ibe ;  
se prestopit i  se ne zna!« j e  zagodrn ja l  Ančnik. 
Lucija  j e  pa zm a je v a la  z glavo, k e r  se ji  je smilila
I1 rancka ,  K o s tan ja rk a .  Leto dni je  že b i la  omo- 
zena, leto dni je  že gospodaril  ravanec  Tone. Že 
•zmlada ni bil za delo. P o h a ja l  j e  rad, bil je  
"leliak, za k ra m l ja n  je pa k a k o r  u s tvar jen .  N jegov 
oee je  bil m nen ja ,  da  bi še graščino pognal,  če bi 
J° imel, m ati  ga  je p a  nam enila  za gospoda. P a  
^l'di m a te r in a  ni obvelja la .  Šola mu ni dišala. Oče

je  bil zadovoljen , m ati  pa  je  jo k a la  in molila  za 
svojega  sina, ki se je  lotil vsega. Vzplamtelo je  
v n jem  in ugasnilo vse veselje,  šel je  d ru g am  in 
za drugim . Znal j e  vse in nič.

»Če ni mogel v dolini voditi  gostilne, se mu 
bodo v h r ib ih  tud i  k o n j i  zbosili,« j e  s iknil  Ančnik, 
k e r  m u lone tove  no v o ta r i je  niso bile všeč.

K os tan ja r  pa j e  stal s red i  p lanine,  se opira l  na 
koso in se razgledoval  p ro ti  K r a n ju  in G rintovcu.

»Ne bo dolgo kosil, pa  tud i zgodaj j e  začel. 
Saj  še s senčninami ni pospravil,« j e  revsnil  
A nčn ik  in nekam  čudno ga je  zabolelo, ko je  
K os tan ja r  zam ahnil  s koso p ra v  v bližini n jegove  
meje.

»Bog zna, če ve za mejo!« je  p laho  zastavila  
Lucija .

»Kje!«

Č eprav  j e  bilo vroče in je  venelo celo listje  
na d rev ju ,  se j e  seno v p lan in i  čimžalo štir i  dni. 
N ikogar  ni bilo blizu.

»Ata, p a  po našem je  kosil, k a r  vegasto je  
zavil navkreber ,«  je  p r i j e c l ja l  Janez, A nčnikov 
na js ta re jš i .  Poznal je  že vse m eje  in imel preš te te  
vse smreke.

»Hudnika ,  mislil sem si! P a  kdo bi se p r e ­
reka l  za šop trave!«  je  menil Ančnik, v duši ga 
je  pa zapeklo  in ujezilo, da  ravanec  tako  p red rzno  
škili v n jegovo  košenino. Če ni vedel za mejo, vsaj 
vpraša l  na j  bi bil. I uka j  malo, tam malo, pa  se le 
pozna. N eka j  ga  je  glodalo, češ, po jd i  in zroji ,  
n ik a r  se ne daj .  I oda po trpe l  je. Misli so se mu 
p re r iva le  in p re l iva le  v srcu, rdečica  na  obrazu  
pa ni mogla zak ri t i  jeze, ki se je  izce ja la  iz 
l jubezni  do grunta .

»Lucija, bi j i  pa  ti povedala, kak o  in k a j  je  
z mejo, z n j im  se ne m ara m  p rek l ja t i .  Sa j  še ne 
vem, če zna govoriti .  Tako se nosi, kot  bi bili mi 
sosedje  n jegovi  hlapci,« je  rahlo, vendar  odrezano 
ukazal  ženi, ki je imela F rancko  rada. Saj  je  tudi 
sam imel F ra n ck o  za pošteno.

G ru n ta r s k i  ponos, n e k a k a  h r ibovska  mogoč­
nost v n jegov ih  p re te g n je n ih  mišicah sta  vzplam ­
tela ko že davno ne.

»Reci j i ,  n a j  ona pazi n a  svoje, jaz  bom pa  na  
svoje. Če j e  šlo včasih v redu, na j  gre  še sedaj!«

Nalašč j e  še poudaril ,  na j  ona  pazi. Še vedno 
je  imel n jo  za gospodarja ,  čeprav  j e  g ru n t  p re ­
pisala  ravancu.

VI.

Vračali  s ta  se od maše. L uc i ja  si j e  ni upa la  
ogovoriti,  ker  se j i  je  zdela sp rem en jena .  Zavili  
sta  n a v k re b e r  v zarezo. V kolesnicah je  polzela 
voda, v črno ilovico se je vd i ra la  noga.



»Lucija, kak o  si ti srečna!«
»Kako to misliš?« In  Lucij i  je  odleglo.

»France  je  dober  s teboj,  za vse se b r iga  in 
k a m o r  zagrabi,  j e  žegen. Res!«

»Nič ne rečem, ne bi bilo p rav , če bi se p r i ­
toževala. O troci  so tud i  dobri,  veliko nam  za­
ležejo.«

»Veš, p r i  nas j e  pa  križ!«

F ra n c k a  j e  um olknila ,  beseda  j i  ni šla iz grla, 
davilo  jo  j e  in j e  zakaš l ja la .  L u c i ja  je  vedela, da 
bi jo  d ru g ač e  oblile solze.

Z gr iča  se j e  videlo na lomišče ob beli cesti. 
N e d e l jsk a  blaženost  j e  d išala  s po l ja ,  s potov in 
tud i  iz rut.

»Tako sem žalostna, Lucija!«  je  zastavila  
F ra n ck a .  V očeh jo  j e  peklo , us tn ice  so j i  d rh te le  
in se n a b ira le  v jok . Srce se je  pa  m oralo izpo­
vedati .  O la jša n o  bi bilo.

»Vse j e  na ro b e  p r i  nas. Tone je  tako  čuden;  
vse mu preseda , vse m u g re  prepočasi.  G r u n ta  ni 
v a je n  in misli, da  m ora  vse na  h i tr ico  kot v dolini. 
Za božjo  voljo, k j e  pa! T ako  je  bilo in bo. O n  p a  
p ravi,  k d o  bo kopal,  k d o  bo tako  zgodaj vsta ja l,  
zato s ta  d ek la  in h lapec  p r i  hiši. Pomisli!  Kupil 
j e  za naše n j iv e  ravansko  d revo  in ga seveda strl. 
Še lemež j e  zahreščal.  Križ  je ,  Luci ja ,  s tak im  
človekom, križ! P ra v  vsega se j e  naveličal. Skoro 
ne pogleda  več, k a j  počne ta  h lapec  in dekla .  Nič 
ne  pove, k a j  in kak o  j e  treba .  Sam a pa  tudi nisem 
p reveč  va jena ,  če se pa že v taknem , z a la ja  nad 
m enoj.  Čuden  je! Tebi povem, sicer pa  potrpim. 
K ar  mu sve tu jem  in m u rečem, p rav i :  molči,
zagovednost  hr ibovska!  H ribovcev ne more, ker  
misli, da  j e  samo on pam eten  in vse zna. O b  
n e d e l ja h  ga po ves dan  ni domov, ne vem, k je  
tiči. Če pa  k a j  rečem, p rav i :  H r ibovca  lahko 
vprežeš  v voz, pa  bo še mislil ,  da  si mu storil  dobro 
delo. O d k a r  se je  pa  začel d ruž i t i  z O so jn ikom , si 
pa  sploh ne da nič več dopovedati .  Cele  dneve 
t iščita  v Loki in čepita  po gostilnah. Samo o b a ra n ­
t a n ju  z lesom se menita. Jaz pa n a p re j  vem, da  ne 
bo nič. Sedaj ga že poznam. Za vsako s tva r  prime, 
pa  nobene ne drži. Ko se j e  naveliča, se je  niti 
ne p r i takne .  N a jb rž  se j e  tudi mene naveličal.  Joj, 
k a k o  me j e  Bog kaznoval!«  Solze so jo  dušile.

»Se bo že spremenil,«  jo  je skušala  tolažiti  
L uc i ja ;  ni j i  p a  šlo otl srca, čep rav  se j i  je  F ra n c k a  
smilila. N ekda j ,  k o  j e  g ru n t  žehtel od blagoslova, 
se j e  v n jen ih  licih iskri lo  zd rav je ,  raz igranost  je  
b i la  v n jen ih  licih in očeh. Sedaj  j e  p a  usihala.

»Pa ne zameri,  Luc i ja ,  to l ikok ra t  bi rada  k 
tebi, pa  ne utegnem,« j e  iz jec lja la ,  skoro  sram  jo  
je  bilo, če je  p reveč  očitno razodela  svo je  bolečine.

»Saj je  z m enoj p rav  taka!« je  h i te la  Lucija , 
čep rav  so j i  bile na je z ik u  besede, ki j ih  je  
g lodala  že dolgo.

Pod borovci j e  b ila  pot m ehka  in zložna. V 
senci so se čela ohlad ila  in tudi misli niso bile 
tako  vroče in dušeče.

»Tole bi ti b ila  rad a  povedala, F rancka ,  pa  
ne bodi huda. Zaradi m ej j e  tako  nerodno. Ali 
ne bi bilo bolje , da  bi se Tone včasih malo pomenil 
s F rance tom . Tako  se bojim , da bi bil kreg.« 
L uc i j i  j e  k a r  odleglo. K o ra k  j i  je  bil prožnejši ,  
ko t  bi odložila težek  koš z ramen.

»Sama sem že rek la  Tonetu . Tako  nerodno  
mi j e  bilo, sa j  je  F ran ce  n a jb rž  opazil, ko je  
Tone v p lan in i  zakosil. Tud i  sam a bi že b ila  rek la  
F rance tu ,  pa  je  naš tako  čuden!«

»Nič hudega, nič, a m p a k  saj veš, kak o  je  naš 
natančen.«

»Prav  ima! Vem dobro, kak o  j e  bil na tančen  
ra jn k i .  A m pak  ta si je  dal  dopovedati ,  Tone si pa 
ne da. F ra n ce ta  nič k a j  ne m ara ,  za m eje  pa še 
mene ne posluša. Z O so jn ik o m  n e k a j  m eše tar i ta  
in samo o m apah  govori.«

O bem a ni moglo iz duš, kot  se j e  pletlo in 
gnetlo  v n j ih .  Kot posneto m leko p lehke  so bile 
besede, b rez  zvoka in barve.

» jaz  se tako  bojim , d a  ne bo vse prav!« je  
ušlo Luciji .

»Jaz tudi,« je  kom aj  slišno p r ida la  F rancka .  
»Bog se usmili;  če bi bila  t a k ra t  te pameti,  se ne 
bi bila možila,« je zategnila , z ak r i la  obraz  in 
zavila  navzdol, k j e r  se je  belila  s treha  n jene  
dom ačije .

»Saj sem rekel,  da  ravanec  ni za h r ibovski  
grunt,«  je  počasi in teh tno  reke l  dom a F rance  
in n a  rokah  so se mu že tako  n ab rek le  žile še 
bolj  napele, kot bi hotele povedati  b r id k o  resnico: 
h r ibovskem u g ru n tu  se ne sm il i jo  roke, pleča 
n ikoli  niso dosti upogn jena ,  d a n  je  vedno p re ­
k ra tek ,  noč pa predolga. 'Pako je  na rekova l  g run t  
svojo  trdo  g ru n ta r sk o  zapoved in p r is luhn ila  j i  je  
(udi Lucija  in z n jo  otroci.

VIL

K ostan ja r  se je  lotil b a ra n ta n ja ,  b a ra n ta n je  se 
j e  lotilo lesa. N a jp re j  so romali v dolino kostan j i ,  
potem sm reke, za  n j im i oreh i  in še češn jam  ni 
prizanesel .  N j ive  so počivale, v h levu  so gospo­
dari l i  p a jk i  in dišalo je  po plesnobi.

»K os ian ja r jev  g ru n t  pojema,« so govorili 
da leč  naokrog . F ra n c k o  j e  bolelo, spomin na



prvega  moža jo  je  še m očneje  opom inja l,  misel na  
us tre l jenega  Rusa j i  j e  b ila  vedno p red  očmi. 
I one tu  se g ru n t  ni smilil, k e r  ga še n ikoli  ni l jubil.  

Sm reka  zanj ni b ila  živa k o ren in a  g run ta .  K ubik  
in izkup iček  za k u b ik  je  bilo zanj vse.

Hodil j e  ko t  zmerom  ponosno, k r a m l ja l  samo 
s svojim i p r i j a te l j i  in se rad  kazal  gospodarja .  
I' rancka  se m u ni upala  upreti ,  k e r  bi j i  bil v 
p rep i ru  osk run il  n a jd ra ž je ,  spomin na  ra jn e g a  
moža in Rusa. Vso l jubezen  je  žr tvova la  o troku , ga 
negovala, da  očeta niti  pogrešal ni. Pa  tud i to ni 
bilo Tonetu  všeč.

»Seveda, zato pa  je  tako, ko misliš samo na 
tistega Rusa in k e r  n jega  ni, na  n jegovega  otroka!« 
jo je  p ikal  in šibal. da  je  zbežala in se v samoti 
raz joka la .

»Drugi teden  posekam o bukve  pod planino,« 
je  odločil.

»Bog nas varu j!«  je  k r ik n i la  F rancka .
»Kdo prav i ,  da  ne! S ta re  so, na j  z ras te jo  

nove!«

»Za bož jo  voljo, n ikar!  N eka j  je  res naših, 
nekaj  j e  pa Ančnikovih .  Še r a jn a  gospodar ja  sta 
se zmenila, da  j ih  ne posekata. K adar  smo včasih 
kosili v planini, smo se s k u p a j  hladil i  pod 
bukvam i in tam  tud i  skupa j  južinali ,«  j e  hitela 
1'rancka  in v vsaki besedi je  b i la  prošn ja ,  za 
t repaln icam i pa  solza. Vedela je, da  sedaj  pride, 
česar se je  bala.

Ione  pa  j e  vendar le  sekal. Nič ni vpraša l  za 
mejo, niti  F ra n c k e  ne. Vrh p lan ine  se je  us topil in 
z očmi začrta l  m ejo  po košenini  in jo  podaljša l  
v gozd, češ, takole  je  prav. O so jn ik  tudi ve, tako  in 
tako j e  v mapi. Sicer pa  še m ejn ikov  ni, kdo  more 
reci, da  n ima prav. Zaskrbelo  ga je  hipoma, pa se 
je  zasmejal.

Padla  j e  p rva  bukev. Vrhovi so se razčesnili,  
oplazili  še sosedo in p razn ina  je  zazijala  pod p la ­
nino. Padla  j e  d ruga ,  na  levi t re t ja ,  na  ka te r i  so 
l>ile nab rek le  Ančnikove  začetnice, ki se zdaj niso 
dule več brati .  S tena  je  bila zagozdena.

V A nčn iku  j e  teda j  zavrelo. Planil j e  v p la ­
nino, zavil na  desno po kolovozni poti,  a tedaj  
S(> bukve že ležale. ' Ione  je  sedel na debelem 
nlodu, kadil  c igare to  in se režal v praznino. Les je  
bil zdrav  in še dobe r  za žago.

»Hudnika, lega pa nisem mislil. Če že svoje 
hočeš pognati ,  m o jega  pa ne boš!« j e  A nčnik  
■' '•brundal hropeč. Hotel pa  je  zlepa.

»Kaj?« je  b rezbr ižno  zastavil Tone in kadil.
»Mojih b ukev  pa v enda r  ne boš sekal?  Ali se 

Ji meša!« Oči j e  povesil, d revesa  so se mu zasmilila
111 zasmilil  se m u j e  tudi že razcapan i  K o s ta n ja r je v  
grunt.

»Tvoje b ukve  sekal?  Bom pa v e n d a r  vedel, 
ka j  sekam  in čigave!« j e  zarohnel Tone, vrgel  
ogorek  c igare te  v l is t je  in se razkorač i l  p red  
Ančnikom. »Misliš, da  sem tako  neumen, da ne 
bom pogledal za m ejo?  Če s ta r i  niso vedeli, k ako  
in k a j  je  z m ejam i,  ali  n a j  tud i  j a z  požiram  n j ihove  
neum nosti?  Nak!«

A nčnik  je  poslušal, v n je m  je  pa  udar ja lo ,  
kipelo, da  ni našel besed. Jeza ga  je  dušila. Še 
nikoli  se ni kdo  do takn il  n jegovega  g run ta .

»Samo to ti rečem: Tegale  lesa, če p ra v  že leži, 
se ne dotakni!  l u k a j l e  teče m e ja  in če nočeš zlepa, 
j e  p a  dovolj!  Nisem va jen , da  bi se p re re k a l .  To 
sem ti hotel povedati ,« j e  m iril  svoj glas, čep rav  je  
v n je m  vse utripalo .

»Ne zg rda  ne z lepa me ne boš prepr iča l ,  da 
imaš ti p rav ,  zato tud i ne misli, da  bi se ti uklonil . 
Nak! Tine, k a r  zd rsa j  hlode na kup. Jaz sem 
gospodar!«

V A nčn iku  j e  zavrelo. Mišice so se same sp ro ­
žile, da  j e  Tone odletel.

»1 i praviš,  da  si gospodar, jaz  pa  nisem tvoj 
hlapec, se bova  že d rugod  zmenila,« je  k ipelo  iz 
Ančnika, roka  se je  tres la ;  b ila  j e  p r ip ra v l je n a ,  
da  b ran i  g runt.  M ehkoba se je  pa  razlezla  v Ančni- 
kovi duši, ko se j e  spomnil na  F ran ck o  in ra jnega .

»I’ rancka  se mi smili. Če bi pa  r a jn i  vedel, 
k ako  in k a j ,  bi se v g robu  obrnil!« A nčn ik  mu 
je  nudil  spravo. Io n e  j e  pa  stal ob hlodu, v n j e ­
govih očeh j e  gorelo ponižanje ,  a se j e  potajil ,  
k e r  se j e  bal h r ibovsk ih  pesti.

»Hribovci me pa  res ne bodo učili,« j e  siknil. 
Zasmeh je  Ančn ika  zabodel v dušo.

»Pa prav!« Ni se mogel več ozreti  na očitajočo 
praznino, k j e r  so še p r a v k a r  stale ponosne bukve. 
Z drkn il  je  po bregu , da  se je  lomilo pod nogami.

Šel je  na sodnijo  in tako se je  začelo. Tožba 
je  tekla, sk ladovnice  p a p i r ja  so se večale.

»Moj Bog, p rehudo  si me kaznoval!« je  jo k a je  
ta rn a la  I' rancka, gospodin ja  že izžetega g runta .

»Če že vse g re  k  vragu , pa naj  gre  še to!« se je  
za k l in ja l  Ione  in popival.

N j ive  so počivale, iz parobkov  niso hotela 
odgan ja t i  nova drevesa.

Vlil.

Tožba je  tekla, zavre ti  bi se pa še dalo.

V F rance tu  se je  trgalo. Če j e  p r i je l  za rov- 
nico, se je  m aja la ,  če j e  pogledal koso, je  bila 
s k rh a n a  ali  p a  zabrušena. Vse se m u j e  zdelo 
narobe. l ih j e  bil in vase zaprt.  V Luc i j in ih  očeh 
je  b ral:  ne tožari  se za ped zemlje, usmili se



»Lucija, k a k o  si ti srečna!«

»Kako to misliš?« In Luc i j i  j e  odleglo.

»F rance  j e  dober  s teboj ,  za vse se b r iga  in 
k a m o r  zagrabi,  j e  žegen. Res!«

»Nič ne rečem, ne bi bilo p rav , če bi se p r i ­
toževala. O troc i  so tudi dobri,  veliko nam  za­
ležejo.«

»Veš, p r i  nas je  pa  križ!«

F ra n c k a  j e  um olknila ,  beseda  j i  ni šla iz grla, 
davilo  jo  j e  in je  zakaš l ja la .  L u c i ja  j e  vedela, da 
b i  jo  d ru g ač e  oblile solze.

Z gr iča  se j e  v idelo na lomišče ob beli cesti. 
N e d e l jsk a  b laženost  je  d išala  s po l ja ,  s potov in 
tud i  iz rut.

»Tako sem žalostna, Lucija!«  j e  zastavila  
F ra n ck a .  V očeh jo  j e  peklo , us tn ice  so j i  d rh te le  
in se n a b ira le  v jok . Srce se je  pa m oralo  izpo­
vedati .  O la jša n o  bi bilo.

»Vse j e  na ro b e  pri  nas. Tone j e  tako  čuden :  
vse mu preseda , vse m u gre  prepočasi.  G r u n ta  ni 
v a je n  in misli, d a  m ora  vse n a  h i tr ico  kot v dolini. 
Za božjo  voljo, k j e  pa! T ako  j e  bilo in bo. O n  pa  
p rav i ,  k d o  bo kopal,  k d o  bo tako  zgodaj vsta ja l,  
zato s ta  d ek la  in h lapec  p r i  hiši. Pomisli! Kupil 
j e  za naše n j iv e  r avansko  d revo  in ga seveda strl. 
Še lemež j e  zahreščal.  Križ je ,  Luci ja ,  s tak im  
človekom, križ!  P r a v  vsega se j e  naveličal.  Skoro 
ne  pog leda  več, k a j  počne ta  h lapec  in dek la .  Nič­
ne  pove, k a j  in k a k o  j e  t reba .  Sam a pa tud i  nisem 
p reveč  va jena ,  če se pa že v taknem , za la ja  nad 
m enoj .  Č uden  je!  Tebi povem, sicer pa potrpim. 
K a r  m u sv e tu je m  in m u rečem, p rav i :  molči,
zagovednost  h r ibovska!  H r ibovcev  ne more, ke r  
misli, da  j e  samo on pam eten  in vse zna. O b  
n e d e l ja h  ga po ves dan  ni domov, ne vem, k je  
tiči. Če pa  k a j  rečem, p rav i :  H r ibovca  lahko  
vprežeš  v voz, pa  bo še mislil, da  si mu storil  dobro 
delo. O d k a r  se j e  pa začel d ru ž i t i  z O so jn ikom , si 
pa  sploh ne da  nič več dopovedati .  Cele  dneve  
t išč ita  v Loki  in čep ita  po gostilnah. Samo o b a ra n ­
t a n ju  z lesom se menita. Jaz pa n a p re j  vem, da  ne 
bo nič. Sedaj  ga že poznam. Za vsako s tva r  prime, 
pa nobene ne drži.  Ko se je  naveliča, se j e  niti 
ne p r i takne .  N a jb rž  se j e  tudi mene naveličal.  Joj, 
k a k o  me j e  Bog kaznoval!«  Solze so jo  dušile.

»Se bo že spremenil,«  jo  j e  skušala  tolažiti  
L u c i ja ;  ni j i  p a  šlo od srca, čep rav  se j i  je  F ra n c k a  
smilila. N ekda j ,  k o  j e  g ru n t  žehtel od blagoslova, 
se j e  v n je n ih  licih isikrilo zd rav je ,  raz ig ranos t  je  
b ila  v n je n ih  licih in očeh. Sedaj  je  p a  usihala.

»Pa ne zameri,  Luc i ja ,  to l ik o k ra t  bi rad a  k 
tebi, p a  ne utegnem,« j e  iz jec l ja la ,  skoro  s ram  jo  
je  bilo, če je  p reveč  očitno razodela  svo je  bolečine.

»Saj j e  z m enoj p rav  taka!« je  h i te la  Lucija ,  
č ep rav  so j i  bile na  je z ik u  besede, ki j ih  je  
g lodala  že dolgo.

Pod borovci je  b ila  pot m eh k a  in zložna. V 
senci so se čela ohlad i la  in tud i  misli niso bile 
tako  vroče in dušeče.

»Tole bi ti bila rad a  povedala , F rancka ,  pa  
ne bodi huda . Zaradi  m ej j e  tako  nerodno. Ali 
ne bi bilo bolje , da  bi se Tone  včasih malo pomenil  
s F rance tom . T ako  se bojim , da bi bil  kreg.« 
Luc i j i  j e  k a r  odleglo. K o ra k  j i  je  bil p rožnejš i ,  
ko t  bi odložila težek  koš z ramen.

»Sama sem že rek la  Tonetu . T ako  nerodno 
mi j e  bilo, saj j e  F ra n ce  n a jb r ž  opazil, ko je  
Tone v p lan in i  zakosil. Tud i  sam a bi že b ila  rek la  
F rance tu ,  pa  je  naš tako  čuden!«

»Nič hudega, nič, a m p a k  saj veš, k ako  je  naš 
natančen.«

»Prav ima! Vem dobro, k a k o  je  bil na tančen  
ra jn k i .  A m pak  ta si je  da l  dopovedati ,  Tone si pa 
ne da. F ra n c e ta  nič ka j  ne m ara,  za m eje  pa še 
mene ne posluša. Z O so jn ik o m  n e k a j  m eše tar i ta  

in samo o m apah  govori.«

O bem a  ni moglo iz duš, kot  se je  pletlo in 
gnetlo  v n j ih .  Kot posneto m leko  p lehke  so bile 
besede, brez  zvoka in barve.

»Jaz se tako  bojim , da  ne bo vse prav!« je  
ušlo Luciji .

»Jaz tudi,« je  kom aj slišno p r id a la  F ra n ck a .  
»Bog se usmili;  če bi bila t a k ra t  te pameti,  se ne 
bi b i la  možila,« je zategnila , zak r i la  obraz  in 
zavila  navzdol, k j e r  se je  belila  s treha  n jene  
dom ačije .

»Saj sem rekel,  da  ravanec  ni za h r ibovsk i  
grunt,« je  počasi in teh tno  reke l  dom a F ran ce  

in  n a  rokah  so se mu že lako na b re k le  žile še 
bolj  napele, kol bi hotele  povedati  b r id k o  resnico: 
h r ibovskem u  g ru n tu  se ne sm il i jo  roke, pleča 
n ikoli  niso dosti upogn jena ,  da n  j e  vedno pre- 

k ra ie k ,  noč pa predolga .  T a k o  je  na rekova l  g run t  
svojo  trdo  g ru n ta r sk o  zapoved in p r is luhn ila  j i  je  

tudi  Luc ija  in z n jo  otroci.

VII.

K o s ta n ja r  se j e  lotil b a ra n ta n ja ,  b a ra n ta n je  se 
j e  lotilo lesa. N a jp re j  so romali v dolino kostanji-  
potem sm reke ,  za n j im i oreh i in še če šn jam  ni 
prizanesel .  N j ive  so počivale, v h levu  so gospo­
dari l i  p a jk i  in dišalo j e  po plesnobi.

»K o s tan ja r jev  g run t  pojema,« so govorili  
da leč  naokrog . F ra n c k o  j e  bolelo, spomin no



France Pavlovec: Krompir. (Olje.)

F rancke ,  ne p a ra j  j i  g run ta !  Bog nas v a ru j ,  da  
bi ti ga para l i  d ru g i  in tvo jega  — tako  je  dehtelo 
iz b u k e v  pod planino. Za grob  ti še tako  ostane, 
m u je  šepeta la  r a j n a  mati.

P a  če j e  bil v Loki, so ga misli težile. Če je  
bil v Sori p r i  zgodnji  maši, se j ih  ni mogel otresti.  
Smilil se mu j e  celo Tone, ke r  se mu je  smilil  
g run t ,  sosed n jeg ovega  g run ta ,  smilila  se 11111 je 
F rancka ,  hudo  mu je  bilo za L u c i j o . . .

»Saj mu odpustim , samo poniža naj  se; reče 
na j  mi: ,F rance ,  tako  in tako, pa  ne zam eri,’« je 
sk lepa l  in laže m u je  bilo pri srcu, n a jb o l j  je  pa 
odleglo Luciji ,  ko j i  je  po  ov ink ih  razodel, da  je  
p r ip ra v l je n ,  sp rav i t i  se.

»Samo prosi na j  ga!« je  brž sporočila  Franck i .  
S k r iv a j  jo  j e  u je la  za n jiv icam i.

»Saj sem vedela, da  F ra n ce  ni tako  trd,« je  
hvaležno vzdihovala  F rancka ,  ke r  se je  bala. 
S ovraštva  ni bila va jena .

»Hribovca da  bi jaz  prosil,  jaz!« je  ren tač il  
Tone, k r il i l  z rokam i in se š iroko  smejal.  Kadil je  

c igare to ,  da  m u j e  bilo vse oblič je  v dimu.

»Jaz naj  rečem: Ančnik , odpusti  mi, pomotil 
sem se, pa se n e h a jv a  p ravda t i!  Po tvo jem  naj  bi 
seveda  tako  rekel. Golazen  h r ibovska ,  d rža t i  znate  
sk u p a j ,  pam eti  pa  n im ate  za enega. To je  tisto!«

F ra n c k a  j e  ih te la  in molčala.

»Ti in L ucija  bi pa  radi mešetovali , seveda,« 
se j e  otresel, da  bi jo  razd raži l  in razvnel prep ir .  
F ra n c k a  pa je  molčala.

T one  je  z mislimi preskiikoval,  udušiti  je  
hotel klic, ki je  velel: Pa  bi se poravna la ,  bolje

bi bilo tako. »Nak!« je  glasno 
odgovar ja l .  »Pometali  pa  ne bodo 
z m enoj!  K om isi ja  na j  odloči.«

»Prav, pa  se dajm o, naj  odloči 
kom is i ja  in pravda!«  je  zaren tač i l  
tudi  Ančnik , k e r  ga je  bilo sram, 
da  se je  že hotel ponižati.  S kora j  
všeč m u j e  bilo, da  K os tan ja r  ni 
odnehal.

Med K o s ta n ja r je m  in Ančni- 
kom je  zazi ja l  p repad . Tone- in 
F rance  ga p rem osti t i  nista hotela, 
F ra n c k a  in L uc i ja  bi ga bili radi, 
pa sta bili prešibki.

»Šleva je, kdor  se ne potegne 
za grunt,« je  u d a r ja l  A nčnik  in 
izgan ja l  skrb i ,  p r i t r j e v a l i  so mu 
otroci, ki so zrasli iz g ru n ta  in 
za grunt.

Rovnice so pele svojo  jek leno  
trdo  pesem, plug se je  zadiral  

v osrč je  n jiv . Osem, deset rok  je  greb lo  k ru h ;  
vsaka  ped zem lje  j e  b ila  sveta, z žu lj i  pognojena , 
s potom orošena  in še nikoli j e  A nčnik  ni tako 
l jub i l  in nikoli  ni tako  mislil  n an jo  k a k o r  zdaj.

»Nak. za vse nič ne!« j e  pela rovnica  in je  
jo k a lo  v č lenk ih :  iz počasno h las ta joč ih  ko rakov  
volov je  zvenelo, v n jegov ih  očeh je  žare lo  in 
gorelo  v vsem g ru n tu  od G rad išča  do Rebri,  s 
p lan ine  pa do ravanske  grape.  »Nak. za vse nič 
ne! Tudi  perišča  prsti z g ru n ta  n ik d a r  ne!« j e  bil 
Ančn ikov  odločni sklep, taka  je  bila, za  zm eraj  
t ak a  n jeg o v a  p r isega  g ru n tu  . . .

IX.

G ru n ta r s k a  pesem  je  pela prav. P ra v d a  je  
pesem podpisala.

»Janez, A ndre j ,  le globoko skoplj i ta !«  je  velel 
A nčnik  sredi planine.

Sodna kom is i ja  je  določila  mejo, kot jo  je  
poznal s ta r i  Ančnik  in kot jo  j e  poznal r a jn i  
Kostan jar .

Tone j e  stal med možmi in molčal, žulil c iga­
reto in grizel ustnice. Pod g r ičev jem  je  počivalo 
Sorško polje. V ijugas te  n j ive  so bile požete ;  od 

T ra te  do K r a n ja  j e  bila po teg n je n a  ravna  črta, 
po n je j  j e  polzel vlak. D ru g e g a  'Ione  ni videl- 
I udi pesmi ni slišal, ki so jo  pele m ejn ikom  

hribovske , jek le n o  t rde  rovnice.

Kot s traža  so stali m ejn ik i .  Pol m e t r a  globoko 

sta  j ih  zakopala  sinova, pol m etra  visoko so gledal* 
iz ruše.



Anton Trstenjak: Tihožitje. (Guaš.)

» la k o ,  včasih smo b rez  m rtv ih  pr lc  
shajali ,  a n isem ja z  k r iv ,  če ne m orem o 
sh a ja t i  danes,« se j e  tolažil Ančnjk.

Ustopil  se j e  n a  v rh  p lan ine  t ik  ce r ­
kv ice  sv. M ohor ja  in F o r tu n a ta .  V globeli 
j e  čepel n jegov  dom, na  desni nad  n j im  
macesnov grič, na  levi češn je  belice, po 
robu  p lan ine  p a  s traža  — gluhi in n e ­
izprosni m e jn ik i  m ed A nčnikovino  in 
Kostanj a r  je  vino.

M ejniki,  m ejn ik i ,  m ejn ik i!

X.

Sv. Mohor in F o r tu n a t  s ta  godovala.
M ejn ik i  so še zm erom  strogo in n e p re ­
mično stali  in čuvali .

Ančn ikov  A n d re j  in K o s ta n ja r je v a  
Rozka sta  se srečala. Rozka je  povesila  
oči, A n d re ju  j e  bilo nerodno.

»Rozka, ali  ste že poželi  ječm en?«

»Še ne. P a  tud i  se ja l i  ga nismo. Saj ti ne  veš, 
kako  j e  p r i  nas. Oče j e  tako  čuden, da  j e  k a r  do lg ­
čas. P ozdrav l jen ,  m oram  stran ,  d a  me ne vidi!«

M ejniki,  m ejn ik i ,  m e j n i k i . . .  n a  n j ih  desno 
s tran  j e  zavil A ndre j ,  na  levo Rozka in med n j im a  
m ejn ik i ,  m ejn ik i ,  m e jn ik i .  A bogve, k a k o  bo še. 
Mladi ra s te jo  p re k o  n j ih .

VEČER V VASI

Vi n k o  Ž i t n i k

Ko grbe velblodov obod gora 
v somraku tihem, žametnem sivi, 
v dolini tema ko testo kipi, 

skoz mrežo vrb se mesec lesketa.

Dekleta s fanti s polja v vas pojo, 
domov gredo, utrujeni sladko, 

in krhki vonj prsti s seboj neso.

Ko rdeče porotnice iz peči 
plahuta svit po vasi skoz dveri, 
iz zakajenih piskrov jed diši.

Na pragih deca tiho, plaho žde, 
ko oglje jim oči v temi gore: 
izza vseli voglov steza strah roke.

Na kal napajat je  prignal pastir.
Dim ko molitev se suklja v nebo; 
izza priprtih vrat molitve vro 
in sladko žubore v večerni m i r . . .

HELENINA OTROKA
J o h n  H a b b e r t o n  / f  B o g o m i l  V d o v i c

N asledn je  j u t r o  bi navdalo  z grozo vsakogar  
razen  novopečenega l jub im ca. Lil je  dež, in sicer 
s tisto s tanovitno  m ar l j ivos t jo ,  k i  kaže  ja sno  n a ­
mero, da  se bo ves dan  p r id n o  drža l  svojega  
opravka .  Nebo j e  bilo pok r i to  z enim  samim, 
nep rod irn im , sv inčenim  oblakom  in po cestah, 
ki so bile še p re d  n e k a j  u ram i  po lne  p rah u ,  so 
stale  luže. Cvetice  so povešale  svo je  g lavice k a k o r  
potepuhi,  k i  so bili  vso noč pokonci  in se sra- 
m u je  jo  dnevne  luči. Celo kokoši  so žalostno p o ­
s ta ja le  in n e k a j  zablodilih  pe te l inov  j e  našlo za ­
v e t je  v Tom ovem  k u rn ik u ,  ne da  bi se bili  p r e j  
g lede spre tnos ti  in moči v bo ju  poskusil i  z do ­
m ačim  petelinom.

1 oda č loveka  v m ojem  n a s t r o je n ju  slabo 
vrem e ne po ta re  tako  lehko. Seveda bi mi bilo 
l jubše, p e l ja t i  se v ja snem  v rem enu  na  sprehod 
ali po lega t i  pod d re v je m  ali iti popo ldne  n a  pošto 
po poti,  ki drži  t ik  mimo hotela  gospe G rča r jeve ,  
toda človek na j  ne živi samo za sebe. V sobi poleg 
m ene sta  spala  dva  d ro b n a  človečka, k a te r im a  sem 
bil zelo veliko dolžan in ki bosta b r idko  žalovala, 

k a d a r  zagledata , k a k o  j e  na nebu  in na zemlji, 
/ a t o  sem se hotel posve ti t i  nalogi, d a  ju nap rav im  
tako  s rečna , da  pozabita , da  zuna j  ni sonca. Hotel 
sem j im a  sedeti  ob pos te l j i  in imeti z a n ju  p r i ­
p rav l jen o  povest, b rz  ko se zbudita , in j u  spravi t i  
v tako  dobro  voljo, da  bi se z m an o  vred  sm eja la  
oblakom  in dežju .

M ladika  1935



Brž sem začel snovati  povest, k i  n a j  bi bila 
p ra v  zan ju .  Pozorišče j e  b ila  vila  na  deželi, ko 
p a d a  dež, j u n a k a  pa  m a jh n a  dečka, ki k l ju b  s la ­
bem u v rem enu  pos tane ta  razposa jeno  vesela. K a ­
ko r  večina l jud i ,  ki ne zna dela ti  povesti, tud i  jaz  
nisem p reveč  naglo  n a p redova l ;  p rav  za p rav  n i ­
sem pr iše l  d a l je  k a k o r  do gori n a vedenega  načrta ,  
k a r  ti p r ide  iz o troške  sobe jezno  g o d rn ja n je  do 
mene.

»Kaj pa  je, Živko?« sem zavpil  in se začel 
k a r  n a jh i t r e j e  oblačiti .

»E-a-u-o-a,« se j e  glasil neko liko  zagonetni  
odgovor.

»Kaj si rekel,  Živko?«
»Nič nisem rekel.«
»Saj se mi j e  zdelo, da  ne.«
»Nič se ti ni zdelo.«
»Živko, Živko, bodi priden!«
»Ne m aram  biti  nič p r id e n  — je  — a-o-u-u.«
»Živko, d a jv a  se kaj igrati.  Ali se ne bi šel 

rad  norce  ugan ja t i?«
»Ne, norce  u g a n ja t i  ni nič lepo.«
»Ali bi rad  kakšen  bonbon, Živko?«
»Saj n imaš nobenega  več.«
»Dobro, saj tudi  nobenega  ne dobiš, če ne 

nehaš biti  nespodoben.«
E d in i  odgovor na  to je  bilo močno in glasno 

š um en je  poste l jn ine ,  nato pa n e k a k  plosk, ki je  
bil močno podoben zaušnici, za n j im  pa zategel 
j a v k  k a k o r  od nenam azan ih  koles.

»Kaj pa je, Žabko?«
»Živko me je  uda ju  — e-e-e-e!«
»Živko, zaka j  si pa  udari l  b rata?«
»Saj ga nisem.«
»Si me, si,« je vreščal  Žabko.
»Jaz prav im , da  te nisem. Ti si grd lažnivec, 

če tako govoriš, veš, Žabko!«
»Živko, povej,  ka j  si m u naredil!«  sem vprašal.
»E, k a j ,  nič! Samo obrn il  sem se v postelji ,  

p a  mi j e  p r i le te la  na Žabka reka ,  ki sem jo  imel 
z u n a j .«

M edtem  sem se bil oblekel ter  že bil pri 
o trocih  v sobi. O ba  nečaka  sta sedela na poste lji ,  
Živko k a k o r  z a k rk n je n  s ta r  g rešn ik ,  Žabko pa 
ves v solzah, ki so mu lile po obrazu.

»Otroka, n ik a r  se ne k re g a j t a  med seboj,  (o 
ni lepo. Kaj si bo Bogec mislil, če si bosta tako 
navzkriž!«

»Nič si ne bo mislil,« je  reikel Živko. »Mar 
misliš, da  vidi skozi take  č rne  oblake?«

»On vidi povsod. Živko, in j e  ves nesrečen, 
k a d a r  vidi, da  se bratci med seboj kregajo .«

»Tudi j a z  sem nesrečen. Ja/, bi rad, da  ne bi 
bilo  n ikoli  dež ja  ne nič.«

»Kaj bodo pa  potem rastline  in rožice pile in 
odkod  naj  p r id e jo  reke, da  bi se v čolnu vozila 
po n jih?«

»In voda ža potice iž bjata,« j e  dodal Žabko. 
»Živko, ti ši hudoben!« in Žabku so začele znova 
v re t i  solze iz oči.

»Nič nisem hudoben! Jaz ne m aram  de ž ja  pa 
je! In ne m aram  vstati in Jer ica  mi m ora  prinesti  
z a j t rk  na posteljo.«

»U-u-u-u,« se je  jo k a l  Žabko, »meni tudi žaj- 
tek  na  poštejo!«

»Poslušajta ,  otroka,« sem rekel,  » z a j t rk a  ne 
dobita , d ok le r  ne vs tane ta  in ne bosta oblečena, 
k a d a r  zvonec zapoje . J u t rn j i  zvonec je  že zdav ­
naj  zapel. O blec ita  se lepo k a k o r  p r id n a  fantka, 
pa  dobita  ka j  z a j t rk a  in potem  se bosta lepše 
počuti la  in s tr ic  H inko se bo  potem  ves dan z v a ­
m a igral  in vam a pripovedova l  povesti.«

Živko je  ne je v o l jn o  zlezel s poste lje  in po­
grabi l  eno svo jih  nogavic, Žabko pa je  začel znova 
vekati .

»Žabko, pusti  to neznosno z i ja n je  in obleci se! 
Zakaj vekaš?«

»Meni je  šjabo.«
»Le obleci se, pa  ti bo bolje.«
»Jaž bi jad ,  da me ti objeces.«
»Prinesi to re j  obleko, pa  brž!«
Spet so se mu ulile solze. »Jaž je  ne m ajam  

pjinešt!«  j e  reke l  Žabko.
»Potem pa  sem!« sem zavpil , ga vlekel p reko  

sobe in pograb i l  d robcene  koščke n jegove  obleke. 
M ajhn ih  o trok  že nisem oblačil,  odka r  sem  bil 
sam  m ajhen ,  in ob lačen je  Žabka me je  nekoliko 
zmedlo. S ledn jič  sem le spravi l  neka j  nan j ,  kar  
me Živkov p rez i r l j iv  smeli ustavi.

»Kako m u boš pa  s ra jco  obldkel pod to?« je 
vpraša l  moj s ta re jš i  nečak.

»Živko,« sem mu jo  vrnil , »kako pa misliš, 
da  boš z a j t r k  dobil,  če ne boš imel nič d rugega  
na sebi k a k o r  to nogavico?«

Mladi mož j e  povesil  glavo, tako j  nato  pa j® 
zapel zvonec za z a j t rk .  Živko je  osupnil, hitel n« 
s topnice in zavpil:

»Jerica!«

»Kaj je ,  Živko?«

»Ali j e  bil to j u t r n j i  zvonec ali za za jtrk?«

»Za za jtrk .«

»Dobro. P a  recimo temu j u t r n j i  zvonec, potem 
pa  lahko za z a j t rk  še e n k ra t  pozvoniš, brž  ko bom 
oblečen.« Nato se je  ta sam ovoljn i  p o p r a v l j a v c e  

h išnega reda  m irno  vrn il  in se začel z vso vnemo 

n a p rav l ja t i ,  m edtem  ko sem se jaz še n a p re j  g » ju' 
vil z Žabkovo obleko.



T in e  Kos:  P lin . (Les.)

»Živko, k je  je  gum bnik?«  sem vprašal.
»Gum bnik, e, hm, tega sem, Žabko, povej,  kaj 

si na red i l  vče ra j  z gum bnikom ?«

» Ja /  nisem g u m b n ik a  nic imu,« je  trd il  Žabko.

»Pač, si ga. Ali ne veš, ko sva se šla zobe dreti  
in so d o k to r je v eg a  psa zobje  boleli in j a z  sem 11111 

drl  zob z gum bnikom  in ti si bil moj učenček in 
sem ti dal klešče za zobe v roke, da  j ih  držiš?  
Kam si j ih  del?«

»Ne vem,« je  reke l  Žabko, v takn il  roko v žep 
in p r iv lekel  iz n jeg a  os tudno krastačo.

»Potiplji  še enkra t ,«  sem reke l  in zagnal k r a ­
stačo skozi okno, Žabko pa je  p res t rašen  zakričal.  
Potipal j e  še e n k ra t  in n jegovo iskan je  j e  bilo 
poplačano z v ijcem  od H elenine  šivalnice. Nato 
8©m jaz  poskusil nekoliko  iskati in brž čutil,  da 
so se mi prsti  p r i je l i  nečesa lepkega. U rno  sem 
izmeknil roko in vzkliknil:

»Žabko, kakšno  os tudno reč p a  nosiš v žepu?«

»Nic tu d n a  jec. — To je  k j u h  ž medom in je  
pipi in Živko in ja ž  šva imej a v k u jn ik u  po jed ino  
m šva to j e j a  in j e  b jo  dob jo  dobjo.«

9 b  *

U  u' .

Vse to je  bilo jasno  in zoprno, toda  popolnoma 
b rez  koris t i :  g u m b n ik a  ni bilo, z a j t rk  pa  se je  
med tem  pošteno hladil. Zapel sem to re j  Žabku 
čev lje  s prsti ,  p r i  čemer sem si polomil s k o ra j  vse 
nohte. Ker sem bil p reveč  zaposlen z Žabkom, se 
nisem utegnil  b r iga t i  za Živka, k i  sem ga sedaj 
zasačil, ko j e  napol oblečen m uhe lovil po oknu. 
Pograbil  sem Žabka in hotel v obednico, k a r  me 
Živko očita joče zavrne:

»Stric Hinko, ti tudi  nisi bil oblečen, ko je  
zvonec zapel, zato ne zaslužiš za jtrka .«

Pošteno res! Bil sem brez  ovra tn ika ,  ovra tn ice  
in sukn jiča .  U rno  sem vrgel  vse to nase in se p r i ­
pravil .  da  g rem  dol, pa me je  Živko še en k ra t  
zadržal:

»Stric Hinko, ali  si m oram  danes tudi zobe 
osnažiti ?«

»Ne, k a r  b rž  pr id i  dol. ni ti t reba  s tori t i  nič, 
če nočeš; samo pridi,  s icer bo čas za kosilo, p reden  
bomo pozajtrkovali .«

l o  ga je  toliko om ajalo , da  je  p rv ič  to ju t r o  
pokazal nekakšno  dobro voljo  in h e h e ta je  se 
v z k l ik n i l :

»O, to bi bili po tem  naši t re b u h i  debeli, ne?«
Pri  z a j t rk u  se je  Žabko spet jokal ,  k e r  sem 

hotel začeti,  p re d e n  je  Živko prišel. Nato ne eden 
ne drugi ni na ta n k o  vedel, k a j  bi rad. Potem  si je  
Živko p rev rn i l  vsebino svo jega  k ro žn ik a  v na roč je  
in ko sem mu pomagal,  da  se j e  očedil, j e  Žabko 
porabil  to pril iko , da  mi j e  zlil m leko na  r ibo in 
s tresel  neka j  žlic ovsene kaše v čašo za kavo. 
Km alu sem se opravičil ,  zapustil  mizo in izročil 
o t roka  Jerici. Čutil  sem se ta k o  t ru d n e g a ,  k a k o r  
da sem oprav i l  težko d nevno  delo, in sem se n e ­
koliko p restraš i l ,  ko sem se zavedel, da  se je  dan  
kom aj  začel.

P rižgal  sem si smotko in sedel h k lav i r ju .  
Nisem glasbenik, toda  tisto ju t r o  bi se mi zdeli 
a ko rd i  navadne  la jne  nebeška  glasba.

O d p r l  sem  p rve  note, k i  so mi priš le  v roke, 
bila j e  ce rk v e n a  pesmarica , in začel igrati.  Kmalu 
pa začu jem  neko sp re m lje v a n je ,  neke  vreščave  
glasove, se ozrem  in zagledam  Žabka, spet vsega 
v solzah. Brž sem p re n e h a l  in vpraša l :

»I, ka j  'pa j e  že zopet, Žabko?«

»Jaž ne m a ja m  te š ta je  pesmi, jaž  bi j a d  tako  
ža pješ, d a  bom je h k o  pješau.«

T ako j  sem zaigra l  poskočnico in Žabko j e  za ­
čel d i r ja t i  po sobi z izrazom človeka, ki ima t rden  
namen, s to r i t i  svojo  dolžnost. Nato se je  p r ikaza l  
Živko z debelo vezano k n j igo  v na roč ju .  Brž ko  
ga je  Žabko zagledal, j e  nehal plesati  in se znova 
posvetil jo k a n ju .



»Žabko,« sem zavpil  in skočil  s stola, »kaj pa 
se cmeriš  za vsako s tva r?  Sa j  te bom  m ora l  v po ­
s te l jo  spraviti ,  če boš k a r  n a p r e j  tako  otroče!«

»Tako je  p r i  n je m  vsak  dan, k a d a r  gre  dež,« 
j e  po jasn i l  Živko.

»Jaž bi j a d  k i ta  vidu, k i  j e  Jona  pozeju,« je  
ih te l  Žabko.

»Žabko, ali ne bi mogel k a j  tak e g a  zahtevati ,  
k a r  j e  mogoče?« sem vpraša l  p r i jazno .

»Tisti kit,  ki  ga  Žabko misli, j e  t u k a j  v te j  
rdeči  kn j ig i .  T a k o j  m u ga poiščem,« j e  reke l  
Živko in začel obrača t i  liste.

N enadom a je  vesel Žabkov v r isk  naznanil ,  da 
j e  pošast  na jd e n a ,  in brž  sem jo  šel občudovat.  
Bila j e  zares s t ra šn a  žival z ve l ikansk im  gobcem, 
a Žabko jo  j e  božal s svojo  tolsto ročico, jo  nežno 
p o l jubova l  in m om lja l  p r i  tem:

»Jubi š ta j i  kit,  k ak o  te im am  ja ž  jad .  A j  je  
Jona  ze su iž tvo jega  t je b u h a ?  To je  b jo  žaješ  
ge jd o  od Jona, da  j e  skocu  ven, ko si b iu  se jacen, 
bogi bogi kit.«

»Seveda j e  Jona  že zunaj,«  j e  rek e l  Živko, 
»saj j e  šel že zd av n a j  v nebesa, p rec e j  potem, ko 
j e  bil pr išel  v N in ive  in je  storil,  k a r  m u j e  bil 
Bog ukazal .  S tric  H inko , zda j  n a ju  p a  u jčk a j !«

K er  j e  b ila  u jč k a ln ic a  n a  ve ran d i  pod  streho, 
sem slušal. Zdaj s ta  se p a  ona  gna la  za pravico, 
kdo  se bo p rv i  u jčka l ,  in ko  sem odločil Živku 
v p r id ,  j e  Žabko jo k a j e  odšel in iz jav il ,  d a  gre 
r a jš i  k  svo jem u  p re l ju b e m u  k i tu .  T re n o te k  po ­
zne je  se je  n jegovo  ja d ik o v a n je  izprem enilo  v pre^

s u n l j iv  k r ik  in ko sem m u teke l  n a  pomoč, je  
d rža l  nežno svoj p r s t  in tep ta l  neko  oso.

»Kaj p a  je ,  Žabko?«
»U-u-u-i-ii, p e jš t  šem p j i t i š n u  na  ošo, p a  me 

j e  — u-u-u  — ta  g e jd a  oša pičila. P a  jaž  ne m a ja m  
p ja v  nic ža oše, j a ž  im am  šamo k i ta  j a d  — u-ii.«

Srečna  misel mi je  šinila  v glavo. »Fanta, ali  
se ne bi šla igrat ,  d a  j e  t isti  velik i  zaboj v  va j in i  
ig ra ln ic i  k it?«  sem rekel.

Soglasen rados ten  k r i k  je  sledil te j  misli in 
oba dečaka  s ta  zlezla p o  s topnicah  gor in me zopet 
pus t i la  prostega.  Skesano sem pogleda l  n a  polno  
mizo kn j ig ,  k i  sem j ih  bil  p r inese l  s seboj,  da  j ih  
bom  bral ,  pa  j ih  že ves teden  nisem pogledal.  Toda 
še sedaj  mi ni da la  vest, d a  bi j ih  odpr l ;  zato pa  
me j e  tem bo l j  m ika la  Tom ova  k n j ižn ica .  Začel 
sem p reg ledova ti  naslove rom anov  in tud i  zvezke 
pesnitev. Pogled  mi j e  obvisel n a  nek i  l jubezensk i  
zgodbi, k i  sem se j e  vedno  izogibal, k e r  sem čul, 
da  so m lade  d o jem l j iv e  ženske  za te lebane  vanjo .  
T oda  seda j  sem jo  vzel v rt>ke in sedel v naslan jač .  
N enadom a pa  sem začul k o č i j  aža Miha, k i  j e  k r iča l:

»Ali mi greš p roč  od tam  ali ne! O  ti nesrečno 
seme ti! D obro , da  te tvo j  oče ne vidi tam  gori 
sta t i .  P roč  od tam, če n e  pokličem  strica.«

»Bjiga me tišti  g e jd i  tjic,« j e  č ivka l  Žabkov 
jezov it i  glas.

Z vzdihom  sem odložil k n j ig o  in šel n a  vrt. 
Ko me j e  M iha zagledal,  j e  zavpil:

»Gospod Burnik ,  le to pogle j te!  Ali ste že 
videli  k a j  takega?!«

Ko pog ledam  gor n a  okno  otroške  
igraln ice , visoko in  ozko lino, zapazim 
svo jega  m la jšega  nečaka , k a k o  s to j i  na  
okensk i  polici.

»Žabko, p o jd i  v sobo! Tako j!«  sem 
zakr iča l  in h i te l  pod okno, d a  ga u j a ­
mem, če bi pade l  ven.

»Ne mojem,« j e  cvilil  Žabko. 
»Miha, tecite  gor in zg rab i te  ga! 

Žabko, p o jd i  no ter ,  ti pravim!«
»Šaj p jav im , da  ne m o jem ,« je  

ponovil  Žabko. »Vejiki žaboj j e  kit,  
j a ž  šem pa  Jona  in k i t  me je  goj ve jg«  
in ždaj  m o jam  tu k a j  goj štat, ce ne me 
bo k i t  špet pozeju.«

»Mu jaz  ne pustim, da  bi te požrl. 
Noter  sedaj!  Hitro!« sem rekel.

»Aj m u  das ka j  gna ja ,  d a  me ne 
bo vec pozeju?« j e  vp raša l  Žabko.

»Dam, poln  k u p  d e n a r j a  mu dam.« 
»Dobjo. Kit, n ik a j  me vec ne p o z j1 

in t j ic  Inko  ti bo da u  p o u n  tkup gnaja-F ra n  Zupau:  R ib išk a  barka .



Ždaj m ojas  b it  p j a v  p j id e n  kit,  pa  ti bom  č u k ja  
k u p u  ža ta  gn a j  in — «

V tem h ipu  sta  dve velik i  roki pograb ile  Žabka 
s p re d a j  za k r i lce  in on je  deroč  se izginil, m edtem  
ko sem šel j a z  v p rv em  obču tku  slabosti,  k i  sem jo  
k d a j  čutil, iska t  kladivo, žeb lje  in n e k a j  ozkih 
desk, da  zab i jem  oknišče od zuna j.  Toda  desk  ni 
bilo moči n a j t i  in tako  sem šel v  igraln ico  in hotel 
od trga t i  eno ali  dve od zaboja , k i  j e  služil za kita. 
Neusm il jeno  Žabkovo k r ič a n je  me j e  zadržalo .

»Kaj ši p a  m o je m u  k i tu  n a je d u ?  Veš t je b u h  ši 
m u ja ž p a ja u !  Ti ši ge jd!  Pušt i  m o jega  k i ta  — 
i-i-i,« se je  d r l  nečak.

»Saj m u nisem nič naredi l ,  Žabko,« sem rekel, 
»samo gobec sem  m u n a red i l  večji, d a  te bo laže 
požrl.«

Svetla  misel j e  ožari la  Žabku obraz  in m u za ­
s i j a la  skozi solze. »Po t je j  pa  tudi Ž ivka  jeh k o  
poz je  in bošta  dv a  Jona  — ha-ha-ha! N a je d i  mu 
gobeč tako  vejik ,  d a  bo jeh k o  tudi Miho poze ju  
in p o t je j  m u n a je d i  m ajhnega ,  da  Miha n e b o  mogu 
ven, ta  ge jd i  š ta j i  Miha!«

Razložil sem m u, d a  Miha ne bo p r iše l  več 
gor, in tako  mi j e  bilo dovoljeno, da  sem odšel, 
ko sem p r e j  še zabil  okno.

Spet sem sedel s smotko h kn jig i .  To j e  bil 
zame poseben užitek , ki se rodi iz obču tka  s trd im  
delom zasluženega veselja .  K m alu  j e  stopil  Živko 
v sobo. D e la l  sem se, k a k o r  da se ne m enim  zanj,  
toda on ni bil z as t ran  tega  p r a v  nič v zadregi.

»Stric Hinko,« j e  reke l  in se mi vrgel  v n a ­
ročje  m ed k n j ig o  in mene, »jaz se p ra v  nič dobro  
ne počutim.«

»Kaj pa  ti je ,  d rag i  moj?« sem vprašal.  D ok le r  
ni govoril,  bi mu j ih  z ve lik im  veseljem  lahko  dal 
n e k a j  okoli  ušes. Joda  v vsem, k a rk o l i  
Živko reče, j e  to liko p rav e g a  čustva, da 
zasluži spoštovanje.

»O, ja z  sem sit  ig ra n ja  z Žabkom in 
se ču tim  tako  samega. Ali mi ne bi kakšne  
povesti  povedal?«

»Kaj bo pa  potem Žabko počel?«
»O, on se še zmenil ne bo, on ima 

nirtvo miš, k i  mu j e  zdaj Jona, in tako 
n im am  ja z  nobene zabave več. Ali mi ne 
bi kakšne  povesti  povedal?«

»Kakšno pa?«
» I akšno, ki j e  še nisem slišal.«
»Dobro! Č a k a j !  M orda o —«
»K-e-e-e-i-i-i,« se j e  oglasilo od daleč, 

a usodno. Bližalo se j e  po s topnicah in 
Prišlo v knj ižn ico , sp rem ljan o  od Žabka, 
ki je, uzrš i  mene, ustavil  svo je  z i jan je ,  
d ržal  obe roki kv išku  in vzk likn i l :

»Jona ši j e  j e p  žjomu!«

Pošteno res! V eni rok i  je  drža l  Žabko m rtvo  
miš, v d rug i  p a  živalce repa t i  p r ivesek . Zaznati 
j e  bilo tudi, dasi ne z očmi, nek i  ne p reveč  ne ­
oporečen  duh  v sobi.

»Žabko,« sem rekel,  »vrzi Jona  v k u rn ik ,  p a  
ti dam  bonbonov.«

»Meni tudi,« j e  k r iča l  Živko, »jaz sem m u miš 
dobil.«

Osrečil  sem oba o t ro k a  z bonboni, izsilil od 
n j i j u  sveto obljubo, da  ne p o jd e ta  n a  dež, j u  spu ­
stil sam a na  ve rando  t e r  se v rn il  h kn j ig i .  P re b ra l  
sem m orda  k a k šn ih  šest s trani,  k a r  t i  u d a r i  iz 
Žabkovega g r la  k r ik ,  k i  je  urno' naraščal.  Ves d iv j i  
sem sklenil, da  posadim  in privežem  oba dečaka  
na  stol in j im a  zalepim usta, te r  p lan il  n a  verando.

»Živko mi j e  ho tu  bonbon poješt,« je  tožil 
Žabko.

»Saj n i  res,« j e  reke l  Živko.
»Kaj si naprav il?«  sem vpraša l  Živka.
»Še ugr izn i l  ga  nisem. Samo v idet i  sem  hotel, 

k ako  se ču ti  m ed  zobmi, to j e  vse.«
Čutil sem, kak o  so m i ustnice  v ko t ih  odpo ­

vedale in h ite l  na z a j  v  knjižn ico , k j e r  sem če tr t  
u re  p rem iš l jeva l  o k v a rn e m  vplivu, k i  ga  ima 
obču tek  smešnosti n a  načela. N e k a j  časa o troka  
zuna j  n is ta  n a p ra v i la  nič hudega, razen  da sta  
de la la  tak  s trašansk i  ropot, da  sem sklenil, če bi 
imel k e d a j  svojo  hišo na  deželi, izumiti  tak  pod 
za verando, k i  ne  bi bobnel. V s luča jn ih ,  razm e ­
rom a m irn ih  p res ledk ih  sem u je l  kak o  drob tino  
n ju n e g a  silno zabavnega  pogovora. O t ro k a  sta 
skovala  celo vrs to  besed, k a te r ih  pom en j e  bil 
sicer dovolj  jasen , vendar  pa  sem se zelo čudil, 
kako  da  j u  Tomo in H elena  nista  učila  prav i ln ih .

D o r e  K le m e n č ič :  Zimski  motiv .  (Olje.)
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Toda  le p rek m a lu  se je  začel spet p rep ir ,  k reg  
in k r ik  in jaz  sem si želel samo ene s tvar i :  d a  bi 
dež neha l  in bi o t ro k a  lehko šla na  prosto, da bi 
se j a z  neko liko  odpočil in bil rešen odgovornosti .  
T oda  oblak i niso kazali ,  d a  so se izpraznili,  o t roka  
s ta  raz sa ja la  po stopnišču, m eni  pa je  vo l ja  na- 
g loma ginila.

K ar  se spomnim  na  zabavo iz svo jih  o trošk ih  
let:  izrezovati  podobice in j ih  lepiti v posebno 
kn jigo .  V nekem  p re d a lu  Tom ove k n j ižn ice  je  
bilo zelo veliko ženskih  listov. Seveda  j ih  je  H e ­
lena  n a m e ra v a la  dati  vezati, pa  saj bi j i  lehko 
tiste  š tev ilke  dokupil,  stale  bi m orda  dva  ali t r i  
do la r je ,  a tega  d e n a r ja  j e  bil  m ir  vreden. Na 
visoki polici v o trošk i ig ra ln ic i  sem našel neka j  
s ta r ih  cenikov, na  mizi v kn j ižn ic i  s teklenico le ­
p ila ,  š k a r j e  pa  sta  imela  o t ro k a  sama. Čez pet 
m in u t  s ta  že sedela  s rečna  o t ro k a  v kopa ln ic i  na  
tleh, j a z  pa sem j u  učil izrezovati  podobe (kar 
sem brž  videl, da  zna ta  bo l je  ko jaz) in j ih  lepiti 
v k n j ig o  ozirom a cenik. Potem  sem j u  pustil .  Le 
zalkaj n isem že p re j  mislil  na  to, k ako  bi j im a  
dobil  o p rav e k  za glavo in roke! Kdo bi mogel g r a ­
j a t i  o troke , k a d a r  se v d a ja jo  dom is lekom  svojega  
ne b rz d a n e g a  d u h a ?  Ali mi niso v mladih  letih, 
k a d a r  so me pošil ja l i  po  d rv a  ali na  na jb o l j  ple- 
ve lna t  k r a j  v r ta  p let,  venom er p ripovedovali ,  da 
je  »lenoba vseh g rdob  grdoba« ali  »lenoba je  v r a ­
gova mreža«?

N ik d a r  več ne bi g r a ja l  o t ro k a  zarad i  p o red ­
nosti, k a d a r  b i  bil n jegov  duh  p repuščen  samemu 
sebi. .

Nato sem eno u ro  m irno  in p r i j e tn o  prebil 
p r i  svoji  povesti, ko sem začutil,  da  bi se mi p r i ­
legla  še ena  smotka. Ko sem šel po s topnicah ponjo, 
sem dobil Žabka, ki j e  bil spustil  vodo v kopalno  
k a d  in sedaj  čolnaril  po n je j .  a seveda ne s čolni, 
tem več — s k r ta č a m i  za lase. Toda  celo to se mi 
je  zdel prem il  greh, da  bi zaslužil g ra jo ;  zato sem 
šel, ne da  bi ga  motil,  m imo l i je g a  in prišel do 
svo je  sobe. K ar  začu jem  Žabkov glas. Ker sem 
slišal od sestre, da j e  v redno  poslušati, k a d a r  
Žabko govori sam s seboj,  sem se ustavil  p red  
vrati .  Slišal sem Žabka nežno m om lja t i :

»Tukaj stoj, tu k a j ,  j e p a  gošpa! Tebe, fantek, 
pa  postavim  k mami, d a  še ne bo jo k a ja .  še š t jo  
pa na d ju g o  š t jan .  Tako. No, mama, a j  ši ždaj 
š jeena,  ko imas fan tka  in pun tko  p j i šebi? A j ni 
jepo , da  šem ti dau  o t jo k e ?  Tako, ždaj p a  ječi:  
,H vaja ,  Zabko, ti ši š t jasno  p j iden  fantek.*«

P rev idno  sem p okuka l  skozi vrata ,  potem pa 
naglo  vstopil. N eka j  časa nisem reke l  nič, k e r  je  
bilo nemogoče, zadevo b rez  p r ip ra v e  prav ično

presoditi .  Žabko je  imel čut za n ap red ek :  če so 
s ta re  k n j ig e  dobre, d a  j ih  okrasim o s podobami, 
za k a j  se  ne bi podobno o k ra še v a n je  raztegnilo  
na  predm ete ,  k i  so bolj  p r ip ravn i ,  da  se v id ijo?  
Sicer si Žabko m orda  ni p rav  tako  mislil, toda 
n jegovo  ra v n a n je  je  opravičevalo  talko domnevo. 
Izrezal  je  bil k a r  na jveč  podob in j ih  lepil na 
s tene  m oje  sobe, m oje  sestre  n a j l ju b š e  sobe, ki je  
bila  izredno okusno rožnato  poslikana. Kot član 
ka k e g a  razs tavnega  odbora  bi Žabko težko u s t re ­
gel š iršemu občinstvu, toda  razvrs t i l  j e  slike zelo 
prav ilno , p r ib l ižno  v višini svojih  oči, ni upošteval 
tega s l ik a r ja  bolj  ko onega in b rez  raz ločka  po- 
razobesil  po r tre te ,  p o k ra j in e  in žan rske  podobe. 
K je r  se je  začasno stena nehala, na p r im e r  p r i  
v ra t ih ,  ki so d rža la  v n jegovo  sobo, si je  pomagal 
s tem. da  j ih  j e  zaprl  in nad a l je v a l  vrsto  slik 
po njih . Če j e  k j e  k a k a  s lika  pad la  s stene, se je  
j e  pa  zato t rdno  d rža lo  lepilo, ki j e  k a r  s ijalo . 
In v enda r  se me j e  ta razs tava  tako  malo do j mila. 
da  sem, ko sem prišel do sape  in zavpil:  »Žabko!«, 
storil  to s tak im  glasom, da  se je  p r idn i  olepševa- 
vec k a r  zgenil in spustil  s teklenico z lepilom na 
tla, da  se je  razlilo po p reprogi.

»Kaj pa poreče mama?« sem rekel.
Žabko mi j e  s trm el, sp rva  osuplo, potem pa 

vp rašu jo če  v obraz. Ker ni našel tam  ne odgovora 
ne sočutja ,  se j e  raz joka l  in odgovoril:

»Ne vem.«

Z von jen je  k  d rugem u z a j t rk u  je  sprem enilo  
Žabka iz solznega k e ru b a  v p rak t ičnega ,  poslov­
nega  o troka . Zavpil je :  »Alo, Živko, sem!« in s te ­
kel po s topn icah  nizdol. ja z  pa  sem si u b i ja l  glavo, 
kako  bi n a jh i t r e j e  in na j lep še  popravil  nesrečo, 
ki jo  j e  Žabko zakriv il .

D ati  m oram  svo jim a nečakom a spričevalo, da  
s ta  se med je d jo  še dosti m irno  vedla. N ju n a  j e ­
z ika  sta b rez  dvom a h repene la  po tem. da bi se 
izkazala  v obeh glavnih  sposobnostih tega pre- 
ko r is tnega  uda, toda nedvom no sta imela samo 
izbero med m olčan jem  in lakoto. Posledica tega 
j e  bila, da  sem pol ur ice  preb il  v še p rece jšn j i  

udobnosti . Šele ko sem začel rezati  melono, je 
Živko p rek in i l  molk in vzk likn i l :

»O, s tr ic  Hinko, danes  p a  nismo šli še nic 
koze gledat!«

»Živko,« sem rekel, »ko pojem o, te ponesem 
pod dežnikom  t ja  ven in potem se lahko  igra* 

s kozo vse popoldne, če hočeš.«

»O, to bo lepo!« je  vzkliknil  Živko. »Uboga 
koza! Cotovo  misli, da  j e  nič več ne m aram , ker 
j e  nisem šel danes  še nič gledat. S tr ic  Hinko, ali 
p r id e jo  koze tudi v nebesa, k a d a r  um rje jo?«



»Mislim, da  ne, k e r  bi zmedle  vso rim sko cesto, 
se bojim.«

»Škoda! Potem  pa  L ipček  ne bo mogel videti  
m oje  koze. S trašno  sem žalosten,« je  reke l  Živko.

»Šaj j a ž  j e h k o  v idim  kožo,« se j e  v tekn i l  
Žabko.

»Kdo?« j e  reke l  Živiko silno zaničljivo . »Saj 
ti nisi mrtev.«

»Ždaj ne, pa  bom  k e d a j  in p o t je j  me tv o ja  
g e jd a  koža  ne  bo nic vec v id ja .  Pog je j ,  k ako  ima 
koža to je  jada !«  in Žabko je  d iv je  planil  na  rezino 
melone, pr ib l ižno  tako  veliko k a k o r  on.

(Dalje prihodnjič.)

ČAKANJE

V i n k o  B e l i č i č

Zdaj se pri nas že koruza roži, 
a jda bo v cvetu in črički v večerih pojo, 
tople so naše vasi.

I r te  od grozdja šibijo se, njive in les 
polni so pesmi in vetra in sončnih dišav.

Mesec je  velik in zvezde mežikajo v svet, 
psi se zaganjajo v sence drhtečih dreves.

Vse je  kot nekdaj in vse je  spomin pregrenak, 
najino vedro nebo je zagrnil oblak.

Mislim na tvoje oči, na Skrivnostni smehljaj. 
Čakam te, verujem, da se povrneš kedaj 
in da zapoješ v 'tišino srca.

NAV ADIL SEM SE

V i n k o  Ž i t n i k

Navadil sem se teme in praznote:
Poslovil sem se od visokih sanj, 
zapustil pota blodil j ih sem iskanj, 
odšel sem v svet resnice in spoznanj — 
navadil sem se dela in samote.

Navadil sem se bili v željah skromen.
Oprostil sem se hrepenenja rok, 
opustil bolne vzdihe sem in j o k . . .
Vem: le v t rp l jen ju  se nam daje Bog — 
navadil sem se križ voljno nositi.

Navadil sem se s svetom, s sabo boja:
Nič več me strah udarcev ni, ne ran.
Bojujem se za svoje zmage dan — 
ko jarka  luč popije meglo sam j.
Navadil sem se bati le — p o k o ja . . .

PODGANE
P r i o b č i l  B o g d a n  K a z a k

P ro ti  k oncu  v ino toka  smo imeli puščobno v re ­
me, lilo j e  n e k a j  dni k a r  nep res tano .  N a  gor iškem  
bojišču  j e  bilo  tisti  čas n e navadno  m irno , tem bolj  
pa  j e  bobnelo  od K obar ida  in Tolmina, k a k o r  
so nam  p r ipovedova li  g o r ja n i  z O tlice  in K olka;  
v dolino samo ni bilo slišati topovskega  g rm en ja .  
Iz ž ivahne jš ih  vo jašk ih  p r ip r a v  smo sk lepal i ,  da  
se b l iža  odločitev  p o l t r e t je le tn e  bo rbe  ob Soči. 
Polaščala  se nas j e  m rz l ična  nes trpnos t  k a k o r  
v bo lezenskem  b led en ju ,  zavo ljo  negotovosti  in 
ne m ira  nismo mogli ne  spa ti  ne delati.  Že v pe tek  
se j e  razš i r i la  novica, da  j e  p r e d r t a  i ta l i ja n sk a  
b o jna  č r ta  na  Tolm inskem , in v soboto, d a  so I ta ­
l i jan i  n a  begu  že zapusti l i  Videm.

V nede ljo ,  zadn jo  v v inotoku, j e  bilo v rem e  
k a r  obupno. V ce rk e v  g redoč  smo b red l i  po cesti 
in potih  k a k o r  po po tok ih ;  p r i  deseti  maši j e  bilo 
tako  tem no k a k o r  ob zornicah. V naših  d ušah  pa 
j e  bilo vedro  in veselo, z a k a j  novice o n e p r ič a k o ­
vanem  in s i lnem  po razu  I ta l i janov  so se zgoščale 
in p o tr jeva le .

Ko sem o d h a ja l  iz cerkve , me j e  na  v ra t ih  

nekdo  k re p k o  p o t re p l ja l  po rami, rekoč :  »Ju tr i  me 
p ope l je te  v Gorico!«

Bil j e  o k r a jn i  g lavar ,  glas m u j e  d rh te l ,  oči 
žarele. Novica me j e  tako  p revzela ,  da  sem k a r  
onemel od osuplosti.

»Nočete? Ali na j  si poiščem d rugo  vozilo?« 
j e  hitel.

»Rad. silno rad, gospod baron , samo če je  
G or ica  zares osvojena?«

»Že od sinoči!« j e  z a t r je v a l  g lava r  z u radno  
važnostjo . »Danes so naši že o n s tra n  Soče in d reve  
za bežečimi I ta l ijani!«

»Velja, ve lja ,  gospod g lavar!  Danes p r ip rav im  
voziček, ju t r i  me k a r  poklič i te  in p o jd ev a  na pot, 
k a d a r  želite.«

»In k a d a r  bo dovolila  vo jn a  oblast!« je  p r i ­
stavil  g lav a r  z u radno  teh tov it im  naglasom.

Še n ik d a r  nisem k rpa l  z račnih  obročev s toliko 
vnemo k a k o r  tisto deževno nedeljo .  Ko sem šel 

tisto nede ljsko ,  popoldne v rodno vas na obisk 
k m ate ri  in svojcem , k a r  nisem mogel n a p re j ,  po ­
vsod so me us tav l ja l i  in vabili na  novino, ki bi se 
smela  načeti  po s ta rem  ob iča ju  šele dva  tedna  
kesne je ,  na  M artinovo nedeljo .  No, pa  j e  tud i  tisto 
ne še godno vino oprav ilo  svojo  dolžnost, da  si 
nismo mogli vsega dopovedati ,  k a r  nam je  p r e k i ­



pevalo  v srcih in glavah. M oja  m at i  se je  n a jb o l j  
veselila, da  bo mogla spet p o ro m a t i  na Sveto goro, 
ko se v rne  b e g u n k a  Mati b o ž ja  iz L ju b l ja n e .

*

D ru g o  ju t r o  na  vse zgodaj sem poiskal  čast ­
n ika,  k i  se je ,  k a k o r  so m i domači p r ipovedovali ,  
sinoči v rn il  iz Gorice. Odločno mi j e  odsvetoval, 
da  bi se sp rav i l  na  po t  s svo jim  š ibkim  vozičkom, 
k i  bi ne mogel n a p re j  rad i  silne gneče na cesti 
in bi obtičal k j e  v b la tn ih  g ran a tn ih  ja m a h  na  
L i ja k u  ali  v  Rosnem dolu, p r a v  gotovo pa  v s tre l ­
sk ih  j a r k i h  p r i  T ivoli ju .  Videč me potrtega,  se je  
da l  prepros it i ,  da  me vzam e s seboj na  tovornem  
avtu ,  ko  naloži n a n j  p rem ičn ine  neke  v o jne  p i ­
sa rne  in j ih  odpe lje  v Gorico.

O dh o d  j e  bil  določen za  ob devetih ,  toda  od ­
zvonilo j e  že poldne, ko sem še nep rem ično  čakal 
na  dvorišču, prežoč, da mi ne u ide  vozilo. Svoje  
k o p rn e n je  sem nehote  p r im e r ja l  z m učnim  p r i ­
č a k o v an je m  v e rn ih  duš v vicah. H va la  Bogu, vsaj 
dež je  ponehal.

N aposled se je  zgenilo, a šlo je  silno počasi, 
z a k a j  cesta  p ro ti  Gorici  j e  b i la  čezda l je  bo l j  n a ­
t rp a n a  z vo jašk im i  četami in vozili, k i  so se v dveh  
ali celo t reh  vzporedn ih  v rs tah  gne tla  in p r e h i t e ­
vala. Vesel sem bil, da  n isem zašel s svo jim  vo ­
z ičkom v  ta  vrvež. O d  Šempasa n a p re j ,  posebno 
okoli  L i jaka ,  je  bilo n a  cesti vse polno luž v g r a ­
na tn ih  globinah, most čez po tok  p a  je  ostal cel. 
Po  d vou rn i  vožn ji  smo dospeli  v rh  Ajševice, k j e r  
se začen ja  Panovec. Tam. k j e r  je  bil še p red  dobrim  
letom košat  gozd večstoletnih hrastov, je  š tr lelo  ne ­
k a j  okleščenih  debel in razk lan ih  štorov proti  nebu.

T ik  ob a jšev išk i  šoli se j e  vsa  t ru m a  zaustavila ,  
ro jč e k  k o n je n ik o v  j e  p r i j a h a l  nasproti ,  s k r ik o m  
in bičem si j e  u t i ra l  gaz. T a k o j  za n j im  se j e  p r i ­
pe l ja l  v odpr tem  av tu  m ladi cesar  z močno u p a ­
dlim i lici in tožnimi potezami, nekako  t ru d n o  je  
m ahal  z rokam i na  bučne pozdrave  z obeh strani.
V nas ledn jem  vozu j e  p reše rno  sedel genera l  Bo- 
roevič  z žareč im  in r az ig ran im  obrazom, n a  glavi 
j e  imel pos tran i  čepo, na n j e j  šop svežega cvetja .  
Na m oje  v p i t je  »živijo« j e  p r i ja zn o  mežiknil .

Po tem  s re č a n ju  smo se začeli  p om ika t i  n a ­
p re j ,  toda  km alu  smo obtičali. Naš avto j e  zlezel 
v  globoko lu k n jo  in se zari l  v razm očeno ilovico. 
Vedel sem, da  ga ne bodo sp rav i l i  v tek  p red  nočjo, 
zato sem se napoti l  peš pro ti  mestu, k a m o r  j e  bilo 
dobre  pol u re  hoda, de ja n sk o  sem hodil,  p rav  za 
p rav  b rod il  po b la tu  več ko dve  uri. N a j te ž j i  je  
bil  p rehod  čez okope in s tre lske  j a r k e  t ik  n ad  
židovsikim pokopališčem, k j e r  j e  obtičalo že mnogo 
vozil in ležalo več k o n jsk ih  trupel.

*

O n s t ra n  b o jn e  č r te  sem laže hodil,  k e r  se je  
v rs ta  zelo z redčila ;  p r i  Rdeči hiši sem zavil  za 
G rad o m  p ro t i  n e k d a n je m u  s tanovan ju ,  vo jaške  
kolone so spele v mesto na ravnos t .  Vse hiše za 
G rad o m  so bile porušene , na  cesti je  ležalo polno 
razne  šare, čelad, pušk, zabo jev  z nabo ji  in zavoji, 
ve like  m nožine  iz p ra z n je n ih  in po ln ih  p ločev ina ­
stih posodic s h ran iv i .  Med to šaro so se m irno  
s p re h a ja le  zava l jene  podgane  v gostih ro jih ,  ki 
se zame niso niti  zmenile, j a z  p a  sem se iz s tuda  
ogibal, da  nisem stopal po n j ih .

L ju b a  K ostan jev ica ,  k je r  
sem p rež iv l ja l  toliko srečnih  
u r  sred i  n jen ih  prebivalcev, 
s lovenskih  s lednikov velikega 
as iškega  um etn ika  svetnika, 
me je  hudo  raztožila :  lična 
ce rkv ica  j e  b ila  napol podrta, 
g lavno poslopje  b rez  strehe, 
p roče l je  očrnelo  in porušeno. 
N a vseh k riž išč ih  cest in ulic 
so bile  v voglih n izke  okrogle 
zgradbe  z debelim  betonskim  
z idov jem  in os treš jem  in z 
ozkim i s tre lsk im i linami, >z 
n j ih  so g ledale  s tro jn ice ,  v 
n j ih  so se podile  podgane.

H itel sem mimo grobelj  m 
p reko  kupov  razne  šare  v VoZ' 
niški ulici in dospel v GospO' 
sko, k j e r  j e  bilo  stanovanje- 
Zgrozil sem se ob r az d e jan juBožidnr Jukac;  N o v o  mesto ,  ( č r n a  kreda.)
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tega lepega, n e k d a j  p lem iškega dvorca.
Samo nad  enim voglom obširnega  pos lop ja  
je  ostala  s treha, ta  del se je  ohranil ,  vse 

d rugo  je  razpadalo .  O prem o  svoje  zd rav ­
niške poslovalnice sem našel v p r i t l ič ju ,  
k j e r  j e  b i l a p r e j  trgovina, vse v lepem redu  
in nepoškodovano. Sklepal  sem, da  so imeli 

I ta l i jan i  v tem  p ros to ru  obvezovališče in se 
posluževali  v n je m  m o jih  p r ip rav .  Pohištvo 
sem našel sp rav l jen o  delom a v edini  suhi 
sobi p rvega  nads trop ja ,  de lom a v kleti ,  vse 
v dobrem  s tan ju ,  da  sem se k a r  zavzel. Žive 
duše ni bilo videti  n ik je r ,  celo podgan ne, 
m orda  zavoljo  m irodiln ice  (drogerije)  v hiši, 
k j e r  so s tanovalci  dobivali  p o d gan jih  s t r u ­
pov na preb i tek .

O dšel  sem čez T ra v n ik  p ro ti  bolnici.
Uboga Gorica, k o m aj  vsaka  če tr ta  ali pe ta  
hiša j e  še sta la  pokonci s streho, vse d rugo 
je  bilo v razva l inah . M enda sem bil t a k ra t  
edini n e v o ja k  v mestu, sami vo jak i  b rez  reda  
in o rož ja  so se po t ika l i  po ulicah in stikali  
po hišah. Tud i  bolnica  je  b ila  močno razde jana ,  
uporabn i  deli  pos lop ja  pa  so bili  sp rem en jen i  
v delavnice kovačev, k l ju č a v n ič a r je v  in podobnih  
rokodelcev. Zam an sem iskal ostaline p r e j š n je  bol­
nišnične oprem e, zam an sem b r s k a l  za svojimi 
kn j igam i in d ragocen im i  e lek tr ičn im i  p r ip ravam i,  
ki sem j ih  sp rav i l  v bolnico »na varno«. Vojaki,  
ki so s tika li  po bolnici, so odkril i  mnogo živil, 
p i jač , obleke, peri la ,  včasih so se med seboj sprli  
in za k a k  boljš i  p redm et  tudi stepli.

*

Zvečerilo se je ,  v meni s ta  se začela močno 
oglašati lakota  in  še bolj  žeja. N eka j  p r ig r izkov  
sem še imel v n a h rb tn ik u ,  s tek len ico  s »kavo« sem 
izpraznil  že ob p r ihodu  v Gorico. Vodovod je  bil 
suh, voda v v o d n jak ih  se mi je  gabila. Tava l  sem 
po Gledališki  ulici, skoz mestno hišo, ki je  k a r  
m rgolelo s tikačev, in čez mestni v r t  v Rabatišče.
V m ra k u  me je  p resene ti la  hiša  dobro  znanega 
l e k a rn a r ja ,  v r a ta  in okna  so bila  cela in dobro  
zaprla , k a r  dotle j  nisem še n ik je r  opazil . Sklepal 
sem z gotovostjo , da  b iva  v n je j  kdo od p r e j š n j ih  
domačinov.

T rk a l  sem pri tem in onem oknu, k lical in 
prosil, z m e r ja l  in moledoval z iz raz i  goriškega  
na reč ja .  Dolgo se ni zganilo  nič. V obupanosti  sem 
se spom nil  leka rn išk ega  pom očnika  Slovenca, ki 
j e  bil več let g lavna  moč v lekarn i  in ko t  ša lj ivec  
znan po m estu  in deželi, zlasti po k ik i r ik a n ju ,  ki 
je  z n j im  p o z d ra v l ja l  in odzdrav lja l .  Z ak ik ir ika l  
sein t r ik ra t  zaporedom a. T ak o j  se j e  odprlo  okence

v p rvem  n a d s tro p ju  in zaslišal p r i t a je n  ženski 
šepet:  »Kdo je?«

» P r i ja te l j  vašega petelina.«

K m alu  za tem  je  zahreščalo p r i  vežnih  vrat ih ,  
skozi vratiča ,  o d p r ta  za ped  široko, je  posveti la  
močna žarnica. V ra tiča  so se b rž  odpr la  in zaprla, 
v veži me je  ob je l  leka rna r ,  solze so se udr le  do ­
b rič in i  po velih  licih in sivi b rad i ,  p lašno  sta me 
g ledali  n jegov i  kom aj  dorasli  hčerki.

Ko sem si umil roke, smo sedli v dvoriščni 
sobici za mizo, k j e r  so mi postregli  z rudn insko  
vodo in vinom, p r ig r izek  sem  odklonil . N a jp re j  
sem j im  m oral  j a z  po jasn i t i  dogodke  z a d n j ih  dni, 
ki so j ih  p rež ive li  v kleti.  Nato  j e  p ripovedova l  
l e k a rn a r  svo je  zgodbe, za opazke in ok rask e  sta 
sk rbe l i  gospodični. V p e tek  je  prišlo  povelje ,  da  
se m ora  vse mestno prebivals tvo, bilo ga j e  v m e ­
stu  k a k ih  tr i  sto do štir i  sto  duš, nem udom a n a ­
potit i  v K rm in . L e k a rn a r  se j e  s h č e ra m a  skr i l  
v klet, d a  j ih  i ta l i jan sk i  o rožnik i  niso mogli od ­
gnati  s seboj.  Po n j ihovem  odhodu se j e  zagradil  
v hiši. Čudil se je ,  da  ni bilo topovskega  o b s tre l je ­
van ja ,  samo v soboto so puške  p raske ta le  na T rg u  
sv. Antona, v nede ljo  j e  šlo n e k a j  av s t r i j sk ih  s traž  
po Rabatišču, danes  pa  se po t ik a jo  posamični vo ­
j a k i  po idici in s t ik a jo  po  hišah, tud i  v  n jegovo  
so že poskušali  vdreti .  L e k a rn a r  je bil v ideti  p r a v  
zadovoljen  s p rem e n je n o  vo jno  srečo, hč e rk i  pa 
s ta  bili  zelo vznem ir jen i ,  ko sem j im  omenil, da 
so se I ta l i ja n i  um aknil i  že čez T ilm ent.  T ako  je  
na svetu:  k a m o r  te vleče srce, ne  k j e r  si ro jen ,  je  
tv o ja  domovina!

*
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Bilo j e  že pozno, ko sem se poslovil, p ovab ljen  
za d rug i  dan  na  z a j t rk  in o p rem lje n  s p le tenko  
dobrega  vina. Zunaj je  b ila  tema, tu in tam  n eko ­
liko razsve t l jena  s čudn im i baklam i.  Posamič ali 
v m a jh n ih  g ručah  so si svetili  p len  iščoči vo jak i  
z zvitlki cun j  ali  p a p ir ja .  Bilo je  tiho, le cvililo je  
neznansko  zoprno  od daleč in blizu, tud i  m eni  pod 
nogami. Vsak d ru g i  ali t r e t j i  k o r a k  sem stopil na  
podgano, ki je  zacvilila  in neusm il jeno  cvili la  
to liko časa, d ok le r  je  niso požrle  tovarišice. Včasih 
se mi j e  k a te r a  te golazni za le te la  v bed ro  in me 
skušala  ogrizti,  toda, h va la  Bogu, nosil sem ta k ra t  
močne u sn ja te  golenice, da  mi ni mogla do živega. 
Ni se mi hotelo b o ja  z ostudno ž ivadjo ,  sa j  se mi 
j e  od sam ega gnusa  obrača l  želodec. Nisem več 
vzdigoval nog p r i  hoji ,  da  ne bi k a te re  pohodil,  
m arveč  samo drsa l  sem po tleh. T ako  sem spel 
iz Rabatišča  čez Stolni t rg  v Raštelj .  Tam  je  bila 
n a jv e č ja  gošča. O d dahn i l  sem se, ko sem prišel na 
T ra v n ik ,  k j e r  ni bilo več toliko ostude in je  bilo 
tud i  svetle je .  G ore la  je  nam reč  hiša  v bližini n a d ­
škofi jske  kape lice  z visokim  plam enom. Gasil  jo  
j e  dež, ki je  začel znova rosit i ;  mimo hiteči vo jak i  
se niso zmenili  za požar.

Iz Gosposke ulice sem  opazil  d ru g  ve lik  požar  
na  Kom ju. Na Sveti gori pa  so se dvigale  svetlobne 
rak e te  v nebo k a r  zaporedom a, d a  je  bil v rh  dobro 
razsve t l jen .  Kdo neki se ig ra  tam gori?  M orda  pa 
si d a je  oprav it i  k a j  resne jšega?

Močno sem si želel počitka. Na s ta n o v a n ju  sem 
našel  vse odpr to  in pohištvo, ki je  bilo popoldne 
še lepo sp rav l jeno ,  razm etano . P r ip ra v i l  sem si 
ležišče, a spati  se mi ni da lo  zavoljo  nep res tan ih  
obiskov. Podgane  so b ile  ko l iko r  to liko obzirne, 
zan im al j ih  j e  samo moj n a h rb tn ik ,  k j e r  sem imel 
nelkaj jes tv in ,  popo lnom a b rezobzirn i  pa  so bili 
nešteti  s tikači, k i  so vso noč vd ira l i  k  meni. Ne­
k a te r e  sem odprav i l  zlepa, d ru g e  zgrda, nekoč sem 
se j ih  rešil,  d a  sem segnil  nazaj ,  k j e r  se nosi 
sam okres,  ki ga  p a  nisem imel-, in zagrozil  s s t r e ­
l ja n jem .  Iz s trahu ,  da  m i ne zažge hiše, sem hodil 
za vsakim  »baklačem« do vežnih  vrat.

N eka j  časa sem p isaril  poročilo  o vtisih iz 
»odrešene« G or ice  za svoj list in se k repča l  z le ­
k a rn a r je v im  vinom, potem pa drem al,  sloneč na 
mizi in p r ič a k u jo č  n a d a l jn j ih  obiskov. Proti  ju t ru  
sem trdno  zadrem al.  Zdram il  sem se zavoljo  p re ­
m rl ih  nog v m okrih  čev l j ih ;  sveča na mizi je  do ­
gorela, zuna j  se je  začelo daniti .

*

Puščobno j e  bilo tisto ju t ro ,  po m alem  je  
rosilo n a p re j .  Napotil  sem se po Sem eniški  ulici 
čez P lacu to  pro ti  soškem u mostu. H udo  opusto-

šena je  bila  tako  zvana  »nizka l judovlada«, k a k o r  
so G oričan i  ša lj ivo  im enovali  P lacuto  (v n a sp ro t ju  
z visoko l judovlado , k i  je  bila na G radu).  Mostu 
ni bilo več, hiše na obeh s traneh  Soče so ležale 
porušene  do tal. Na visokem b regu  sem obstal 
in s trm el  naokoli.

Soča je  visoko narasla ,  s ivo r javo  va lov je  se je  
drev i lo  n a p re j  z nekako  srd i tost jo .  Zam išljen  sem 
obstal. Nehote  sem se spomnil  znanega slavospeva 
in ugibal, če se m orda  ne izv ršu je  srčno naročilo 
pevca  S o č e . . .

Mraz me je  s tresel  in zdram il  iz s a n ja re n ja .  
Vrnil  sem se v mesto čez C ingraf .  Vedno več sti- 
kačev  sem srečeval,  ki so hiteli  p ro ti  S trač icam  
in Podgori,  k j e r  so p r ičakova li  več p lena  v razn ih  
skladiščih. Na T ra v n ik u  sem opazil na  svoje  p re ­
senečen je  znanega  p o l ic i jskega  s tražn ika ,  ki mi 
je  povedal,  da  se je  sinoči v rn il  ves gorišk i  od­
d e lek  iz T rs ta  in da se j e  nas tan i l  na  g lavars tvu . 
Tud i  o k ra jn i  g lava r  je  že p rispel  in roban ti  po 
raznešeni hiši.

Mudilo se mi je  k  d o b rem u  le k a rn a r ju ,  ki me 
j e  že p ričakova l  s p ravo  kavo  in d rug im i  d ob ro ­
tami. Opisoval  mi je  d o ž iv l ja je  med i ta l i jan sk im  
gospostvom v mestu, hvali l  vo jaško  upravo, ki je  
rav n a la  z m alošteviln im  dom ačim  preb iva ls tvom  
zelo obzirno in m u nud i la  ž iv l jen jsk e  po trebščine  
zastonj te r  mu v a rova la  imovino. T ako  je  sp rav i la  
na  va rno  licealno in nadškofi jsko  knjižn ico , o p re ­
mo obeh bolnic, d ragoceno  pohištvo in um etn ine  
iz jav n ih  poslopij  in zasebnih  hiš.

Spraševal  sem, kak o  se je  mogla pod g a n ja  
golazen tako  silno razpasti  in k a j  je  vzorna  up rav a  
poskušala , da  se om eji  ta  ogabna  nadlega. Modri 
mož j e  m aja l  z glavo, skomizgal z ram eni in menil, 
da  ima vsaka  s tva r  na svetu  d ve  s trani,  in tako 
tudi podgane. K je r  je  mnogo l jud i,  je  mnogo ne ­
snage, o s tankov  in odpadkov . Kdo naj  vzdržu je  
snago v vo jašk ih  rovih in zakopih , kdo  na j  pobira  
mrliče, ki j ih  nihče ne pokopu je, kdo  na j  posp rav ­
l j a  os tanke  pokopan ih ,  ki j ih  mečejo  g ran a te  iz 
g robov?  N a vsej dolgi b o jn i  č r t i  se be l i jo  oglo­
dane  kosti  in lobanje ,  a n ik je r  ni sledil o r a z k ra ­
ja jo č i  se mrtvačini .

»Torej vo jno  zd ravs tveno  redarstvo?«

»Vsekakor!«

Šel sem pogledat  v bolnico, k a j  bi se dalo brž 
n a p ra v i t i  iz n je .  Na dvorišču  so se gostili vo jak i 
iz p ločevinastih  škate l  in p le ten ih  steklenic . Z a 
zabavo so razb i ja l i  s tek lena  okna, ki so osta la  do­
t le j  cela, luča joč  v an je  izp razn jene  škatle  kakor  
za stavo. Bežati sem moral pred  objestneži ,  ko seni 
j ih  posvaril.



Na o k ra jn e m  g lavars tvu  sem z ogorčen jem  
poročal  o b rezm iselnem  d iv ja n ju  vojašč ine  in 
prosil  s tražnike ,  n a j  z a v a ru je jo  bolnico in m oje  
s tanovan je  p red  pustošenjem . Sm eja li  so se mi 
dobri  možje, češ da  so b rez  moči naspro t i  vo jaštvu , 
ki ima po nekem  s ta rem  in nepisanem  p ra v u  svo­
bodo p le n je n ja  v osvojenem  m esiu  in ozemlju.

»Pa sa j  niso v sovražn ikovem  m estu  in ozem­
l ju  ti d iv jak i!«  sem ugovarja l .

»Kdo na j  dopove to raz liko  tolpam, k i  so se 
navadile  ropat i  že po Galiciji!«

*

P o tr t  sem se napoti l  p ro ti  s tanovan ju .  Hiša 
na koncu  T ra v n ik a  j e  še gore la  v p r iz e m lju ,  za­
m iš l jen  sem stopal po nasp ro tnem  hodniku .  Ko 
sem pr iše l  vštr ic  požara , j e  zabobnelo  in zabučalo, 
k a k o r  da  se j e  odprlo  peklo, iz goreče hiše je  
planilo  k a k o r  iz ogn jen ika .  O brn i l  sem se ik zidu, 
sklonil  glavo in jo  zak r i l  z lahtmi. V k r iž  m e  je  
zadel težek  kam en, da  sem klecnil. Po vseh štir ih  
sem zlezel iz nev a rn e g a  k r a j a ;  na  m alem  T rg u  
p red  nadškofi jo  sem se polagom a zravna l  in stopil 
na noge. Kom aj sem se p rem ik a l  in priše l  na  s ta ­
novan je ,  k j e r  sem legel. Molče sem sp re je m a l  
obiske podgan  in dvonogih  h i je n  in p rem išl jeva l ,  
kako  srečno in b rez  vsalke poškodbe  sem p res ta l  
vso vojsko, d a  m oram  biti  še k a r  zadovoljen  in 
da  se p ra v  za p ra v  spodobi, če sem na  koncu  
p re je l  vsaj n je n  poslovilni pozdrav.

Ko so se polegli  p rv i  obču tk i  v k r iž u  in be ­
drih, sem zmetal neka j  m an jš ih  zd ravn išk ih  p r i ­
p rav  v n a h rb tn ik  in se op ira joč  na  gorsko palico, 
ki sem jo  s takn il  med d rugo  svojo  šaro, plazil 
proti  Rdeči hiši in Rosnemu dolu. P r i  židovskem  
pokopališču sem pro ti  večeru  p r ič a k a l  vo jašk i  to ­
vorni avto, ki me je  sp re je l  in odpe lja l  v A jd o v ­
ščino.

Čudili  so se m ojem u p r ip o v e d o v a n ju  mojci  in 
znanci, zlasti glede p o d gan jega  reda rs tva :  po enem 
ali dveh  tednih  smo imeli po vsej vipavski dolini 
velike t rum e  podgan, ki so opravivši  vo jno  zd ra v ­
stveno službo iskale p lače po naših p razn ih  
shram bah. Šele na spomlad se je  razlezla  t ista 
grozotna nadlega.

IZ ZGODOVINE SLOVENSKEGA 
CERKVENEGA SLIKARSTVA

N a d a l j e v a n j e  / F r a n c e  S t e l e

Slikar Jernej iz Loke.

V p rv i  polovici 16. s to le t ja  j e  deloval v Škofji  
Loki in okolici, po G o re n jsk e m  in Tolm inskem  
te r  v e r je tn o  tud i  v Beneški S loven ij i  s l ik a r  Je rne j ,  
k a te re g a  imenu v iri  dod a ja jo ,  da  je  bil Ločan. 
N a jp re j  ga srečam o pod imenom Je rn i  v belež­
nici, v k a te ro  so leta  1522 začeli vpisovati  izdatke  
za ce rkev  sv. F i l ipa  in Jakoba  v P o l ja n sk i  dolini 
in se nam  je  oh ran i la  v a rh iv u  župne  ce rkve  v 
Škofji  Loki. D ru g ič  p a  ga na jdem o pod imenom 
Bartholoinaeo p ictore  de Locli med pr ičam i 1531 
um rlega  B e rn a rd a  Naisto tha, k u r a t a  v Št. P e t ru  
v Beneški S loveniji.  Da gre  v obeh p r im e r ih  tudi 
res za isto osebo in ne mogoče za s luča jno  enakost  
imena, o tem p a  nam  pr iča  p redvsem  o h ran je n o  
spomeniško gradivo, iz ikaterega smo, še p red en  
smo odkril i  ime v loškem a rh ivu ,  sk lepali ,  da  je  
deloval v p rv i  polovici 16. s to le t ja  po ce rkvah  
škofje loške  okolice in To lm inskega  p lodovit  s li ­
kar .  Ime smo m u  dali  po edinem  zanes l j ivo  d a t i ­
ranem  delu  v p re z b i te r i ju  ce rkve  p r i  Sv. O žbaldu  
pr i  Škofji Loki in ga uvedli  v l i te ra tu ro  ko t  »Sli-

Lojze Dolinar: R. Jakopič. (Nabrežinski kamen.)



k a r j a  p re z b i te r i j a  sv. Ožbalda«. D a  j e  on izdelal 
tud i  slike  p r i  Sv. F i l ipu  in  Jalkobu, j e  bilo s ti l i ­
stično nedvom no in ko  smo našli ime Je rn i  v zvezi 
s s likam i v te j  ce rkv i,  j e  bilo že gotovo, da je  
s l ik a r  p re z b i te r i ja  sv. O žba lda  p rav  ta  Jerni.  Nič 
m an j  nedvom no je  tudi bilo tako j ,  da  je  t a  Je rn i  
isti k a k o r  v N ais to thovem  tes tam en tu  im enovani 
B artho lom aeo  p ic to re  de Loch. T ako  so se spo­
m eniška  raz isk a v a n ja  nep r ičakovano  s trn i la  s 
sk rom n im a  a rh iv a ln im a  p o d a tk o m a  v redko  točno 
podobo: S l ika r  Je rne j  j e  bil dom a iz Loke, po 
k a te r i  so ga v Beneški S loven ij i  im enovali  po ­
dobno k a k o r  n jeg o v eg a  r o ja k a  s ta v b a r ja  A n d re ja  
iz Loke, k i  j e  le ta  1477 postav il  ce rkv i  Sv. Ivana  
v čele v L a n d a rsk i  jam i  in v Briščah, okrog  1480 
pa  c e rkev  v Pon ikvah . V erje tno  rad i  zvez s svo ­
j im  ro ja k o m  B ernardom  N ais to thom  iz Loke, k a ­
p lanom  in pozne je  župn ikom  p r i  Št. P e t ru  nad  
Čedadom, k i  je  izp r ičan  v Beneški S loven ij i  že 
le ta  1480, j e  šel po s to p in ja h  s ta v b a r ja  A n d re ja  
za delom  tud i na  T o lm insko  in v Benečijo  in tud i 
tam  slikal. Del, ki m u j ih  iz sti l is tičnih  razlogov 
lahko  z gotovostjo  prip išem o, j e  toliko, da  po tem 
p rek a ša  vse s l ik a r je  s ta re jše  dobe v Sloveniji.  
D osle j  poznam o po v eč j ih  ali m an jš ih  os tankih  
n a s le d n ja  n jegova  dela:

1. V škofje loškem  o k ro ž ju :  p r i  Sv. F i l ipu  in 
Jalkobu po poročilu  že im enovanega  zap isn ika  iz­
da tk o v  od le ta  1522 d a l je  s l ikan  lesen s trop  in 
s like  n a  stenah. O h ra n i l i  so se os tank i  v p rez b i ­
te r i ju ,  na  zunan jšč in i  pa  sv. Krištof. V Brodeh 
o s tank i  s lik  na  p re z b i te r i ju  zuna j,  posebno odlo­
m ek slike  pos ledn je  sodbe. V P o d v rh u  nad  Javor- 
j am i  na  zunan jšč in i  S te rg a r je v e  hiše v rs ta  sve t ­
n ikov. P r i  Sv. A n d r e ju  v lopi c e rkve  Kristus, ki 
sedeč na  po tleh  položenem  k r iž u  žalostno opazu je , 
k a k o  v r ta jo  lu k n je  v križ . N a Suhi p ri  Škofji  Loki 
p r i t l ičn i  pas v p re z b i te r i ju  z nespam etn im i in 
pam e tn im i devicam i te r  sve tn ik i  in svetnicam i.
V G odeščah  os tank i s lik  v p rez b i te r i ju ,  p re d s ta v l ja ­
joči  za o l ta r je m  s to ječega  K ristusa  in apostole. Pri  
Sv. L ovrencu  nad Škofjo  Loko je  Je rn e j  p reko  
s ta re jše  s l ik a r i je  na nov om et naslika l  p r e j š n je  
prizore . O h ra n i l i  so se sam o m alenkostn i  ostanki. 
P r i  Sv. O žbaldu  je  leta  1535 poslikal ves p re z b i ­
te r i j ;  o h ran i l  se j e  samo obok z O drešen ikom  in 
angeli. V Bodovljali j e  poslikal ves p rezb i te r i j ,  ki 
je  pa danes p rebe l jen .  Po letu  1535 so nastule slike 
v hiši št. 50, v tako  zvanem  fravnofu  v S ta ri  Loki. 
I liša  j e  b ila  m ed vo jsko  podrta . O h ra n i la  se je  
s lika  O l j sk e  gore  in Rojstva, ki je  s h ra n je n a  v 
N arodnem  m uzeju  v L ju b l ja n i .

2. Na G o re n jsk e m :  Pri S v .P e tru  nad  B egunjam i 
so o h ra n je n e  slike  na  vsej severn i  steni in p re d ­

s ta v l ja jo  pasijon , n a  oboku nad  s lavolokom  so 
angeli  z o rod ji  t r p l j e n j a  Kristusovega, n a  slavo ­
loku  pos ledn ja  sodba, v p re z b i te r i ju  m alenkostn i  
ostanki. To j e  izm ed doslej znan ih  g lavno J e rn e ­
jevo  delo. V Vrbi n a  zunan jšč in i  p re z b i te r i ja  
sv. J u r i j  v b o ju  z zm ajem . V O točah  n a  severni 
zunan jšč in i  p re z b i te r i j a  j e  kom aj razločen sled 
slike, k ako  Jezus opazu je ,  sedeč na po t leh  po lo ­
ženem  križu , v r ta n je  lu k en j  za žeblje . P r i  Sv. Ja ­
nezu v B oh in ju  v p r e z b i te r i ju  j e  p r i t l ičn i  pas z 
angeli, k i  d rže  zastor in pojo. V lopi p red  c e rk v i jo  
k rs t  v Jo rd a n u  in neraz ločni ostanki, v kapelic i 
za c e rk v i jo  K rižan i  z M ari jo  in Janezom. Na 
Brodu p r i  B oh in ju  n a  p re z b i te r i ju  zuna j ostanek  
slike  sv. Krištofa. V O to k u  p r i  R adovljic i  v lopi 
p red  c e rk v i jo  je  bil do nedavnega  s likan  lesen 
s trop  s s likam i svetn ikov . P r i  Sv. Joštu  nad  K ra ­
n jem  v p re z b i te r i ju  za o l ta r je m  os tanek  n e k d a ­
n je g a  o k ras ja :  v p ri t l ičnem  pasu doprsne  podobe 
p rerokov ,  v  s re d n je m  p asu  apostoli, na  oboku 
Kristus, obdan  od angelov.

3.Tolminsko: V Volarjih v prezbiteriju  je  pobeljen 
ok ras ;  pozna  se del slike, p red s ta v l ja jo č e  pogreb  
sv. B rikcija .  P r i  Sv. D a n i je lu  p r i  Volčah j e  bil do 
vo jske  pos likan  ves p r e z b i t e r i j ; v idne so bile  slike 
s to ječ ih  apostolov in  M ari je  z D ete tom  na  p r i ­
t ličnem  pasu  za o l ta r jem , angeli, sv. K atarina ,  
sv. J u r i j  v bo rb i  z zm ajem  in drugo. V K restenici 
v lad j i  na  ju ž n i  s ten i  s lika  dek lic  v pos te l j i  kot 
os tanek  legende sv. M iklavža, na  severn i  steni 
Kristus, sedeč na  po tleh  položenem  kr ižu ,  opazuje , 
k a k o  v r ta jo  lu k n je  za žeblje .

J e rn e j  j e  z a d n ji  p red s ta v n ik  s redn jeveške  
s l ika rske  t ra d ic i je  v s lovenskem  slikars tvu . Če­
p rav  je  živel in de loval v času, ko je  renesansa 
s lav i la  n a jv e č je  zmage ne le v I ta l ij i ,  a m p ak  tudi 
na ev ropskem  severu ,  in čep rav  je  zaha ja l  v Be­
neško Slovenijo , ki se j e  zem ljep isno  vsa odp ira la  
vplivom  iz severne  I ta l i je ,  k j e r  je  bila  za razvoj 
s l ik a rs tv a  m e ro d a jn a  benečansko  vp livana  s l ik a r ­
ska  smer, k a te re  p r im e re  poznam o p rav  do Soče in 
tu d i  čez, j e  Je rn e j  po vsej svo ji  de lavn išk i  in 
ikonografsk i  t ra d ic i j i  p red s ta v n ik  s t rn jen e  neka j-  
s to le tne  d e k o ra t iv n e  k u l tu re ,  ki je  ž ivela na n a š i h  

tleh. Po rokodelsk i  s t r a n i  kaže n jegovo  delo so­
lidno tehn iko  s l ik a n ja  na  presn i omet, k a r  kaže 
n a  solidno de lavn iško  izobrazbo. Pri vseh d rugih  
spom enik ih  n jeg o v eg a  časa opažamo, d a  se, čim ­
bolj  se bližamo sredi 16. s to le tja ,  tudi tehnična 
k u l tu ra  r a z k r a ja  in se solidni fresko um ika  p re ­
p roste jšem u  načinu s l ik a n ja  n a  belež. Kolikor 
Je rn e jev o  delo vsebu je  d e k o ra t iv n e  v rednote , se 
opaža  v p r im eri  s po lp re tek lo s t jo  tudi p r i  njem 
obču tno  nazad o v an je  tis tega  tenkega  čuta, s ka ­
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ter im  so še tud i s l ik a r j i  konec 15. s to le t ja  izvrše ­
vali  svo ja  dela  in  j im  celo p r i  um etnostn i  nedo ­
zorelosti o h ran je v a l i  vsaj to kakovost.  J e rn e j  se 
v edinem, vsaj v b istvenem  de lu  o h ran je n e m  sli­
k anem  p re z b i te r i ju  p r i  Sv. O žbaldu , pos lužu je  
izročenega načina, k i  ga p a  o sva ja  samo še kot 
d eko ra t ivn i  shema, po k a te re m  zavzem a O d re še ­
n ik  s re d n je  po l je  na tem enu  svoda, p ah ljačas to  
okrog  n je g a  razv rščena  s tra n sk a  p o l ja  pa  zavze­
m ajo  angeli. D e k o ra t iv n a  pod laga  idea lnega  s li ­
k anega  svoda, k i  j e  b ila  n a ju č in k o v i te je  u resn ičena  
na  Križn i gori nad  S taro  Loko in  na  Suhi p ri  
Škofji  Loki, j e  ostala  n e d o ta k n je n a ,  izgubila  pa  
je  ves globoki smisel, k i  j e  tako  značilen  za dela 
15. s to le t ja  tako  na G o re n jsk e m  k a k o r  na  To lm in ­
skem. N a jb is tv en e jš i  del ikonografske  vsebine  teh 
del, simboli evangelistov, je  seda j  odpadel. P a  tudi 
če pogledam o čisto d eko ra t ivno  s tra n  Je rn e jev e g a  
svoda, m u m a n jk a  vsak  polet dom iš l ji je ,  k i  se je  
j a v l j a l a  p o p re j  v d eko ra t ivno  gibčnih  l in i jah ,  po ­
sebno pa v ba rv n e m  bogastvu. V vsem s lovenskem  
g rad iv u  p rv e  polovice 16. s to le t ja  j e  po su h o p a r ­
nem znača ju  in po enolični shem a t ik i  vseh potez 
tem u  delu  n a jb o l j  soroden p rezb i te r i j  v Svinem  
p r i  K obaridu , k i  j e  v e r je tn o  nekoliko  s ta re jš i  od 
šen tožbaldskega in tud i ikonografsko  n e k a k  n j e ­
gov p red h o d n ik ,  k e r  je  edini b rez  simbolov e v a n ­
gelistov. Im a p a  nam esto  n j ih  za to obm ejno  ozem ­
l je  značilni m otiv š tir ih  ce rk v e n ih  očetov.

Strogo um etnostno  vzeto bi k o m aj  mogli n a j t i  
v J e rn e jev e m  de lu  neka j,  k a r  bi nas u tegnilo  
b liže in te res ira t i ,  razen  že o m en jen eg a  dejs tva , 
da  odlično obv lada  tehn ično  s t ra n  in da  se 
p rav  v n jem  izž iv lja jo  zad n ji  odm evi n e k d a n je  
solidne d e k o ra t iv n e  k u l tu re .  Po ikonografsk i  
s tran i  pa  ima n jegovo  delo vendar  n e k a te re  v re d ­
note, k i  d v ig a jo  v rednost  n jegovega  de la  k o t  enega 
zad n jih  izrazov  ikonografsko  stroge s re d n je v ešk e  
ce rkvene  umetnosti.  K ak o r  d o k a z u je jo  ostanki 
ok ras i tve  p rez b i te r i je v  p r i  Sv. D a n i je lu  p r i  Vol­
čah in na G odeščah  p ri  Škofji  Loki, je  on zna ­
čilno p reu re d i l  izročeni ikonografsk i  shem a raz ­
delitve  slik  v p re z b i te r i ju  s tem, da  j e  na p r i t l ič ju  
t reh  za k lju č n ih  sten  p r e z b i te r i j a  za o l ta r je m  sli­
kal s to ječe apostole  s (knjigami v rokah , Kristusa
• n M arijo , ' l e j  zasnovi, ki je  m ogla nasta ti  edino 
iz zamisla, da  se apostoli  v duhu  u d e le ž u je jo  d a ­
r itve  svete maše, ki se vrši  na  o l ta r ju ,  ni mogoče 
odreka ti  smisla za m onum en ta ln i ,  miselno in iz­
razno globoko pom em bni zasnutek . O  istem priča  
p r i t l ič je  p re z b i te r i j a  c e rkve  sv. Janeza  ob B oh in j ­
skem jeze ru ,  k j e r  je  Je rne j  naslika l  za t rad ic io ­
nalnim  p r it l ičn im  zastorom  angele, ki p o jo  in to ­
rej de ja n sk o  so d e lu je jo  pri  božji službi. Skrom ni

rea lizem  v tej  zamisli spada  m ed na juč inkov ite jše ,  
k a r  j e  u s tva r i la  um etnost tega  časa p r i  nas.

T ud i  Je rn e jev o  n a jv e č je  delo, p as ijon  na  se­
ve rn i  steni ce rkve  sv. P e t ra  nad  Begunjam i, kaže 
J e rn e ja  v neko liko  bo lj  ugodni luči, k a k o r  večina 
ostalih  znanih  del. R azvrst i tev  slik  v  p ravoko tn ih  
okv ir ih  j e  trad ic iona lna .  Po svojem  obsegu j e  to 
poleg onega v ce rkv i  Sv. D u h a  v  S loven jg radcu  
n a jv e č j i  s lovenski pasijon. P o k r iv a l  j e  n e k d a j  
razen  o h ran je n e  severne  tud i vsa j  delom a zapadno 
steno in je  v ide jn i  zvezi z n j im  tud i p os ledn ja  
sodba, ki je  n e k d a j  p o k r iv a la  ves slavolok. P rvo tno  
je  pas ijon  sam obsegal n e k a k o  30 prizorov . O h r a ­
nilo se j ih  j e  25: 1. O b u je n je  L aza r ja ,  2. Jezusov 
slovesni vhod v Jeruzalem , 3. Izgon kupčevavcev  
iz tem plja ,  4. Z ad n ja  večer ja ,  5. Jezus um iva  apo ­
stolom  noge, 6. O l j s k a  gora, 7. Jezus p re d  velik im  
duhovnom , 8. P i la t  si um iva  roke, 9. P e te r  za ta j i  
Jezusa, 10. B ičanje , 11. B ičanega Jezusa odvežejo  
od s te b ra  in p a d a  na  s tran , 12. K ro n a n je  s t rn jem , 
13. Zasram ovan je  s t rn je m  k ro n an e g a  Jezusa z za-

SI. 67. Jernej  iz L o k e:  P a s i jo n  pri Sv.  P etru  nud B eg unja m i .



vezanimi očmi, 14. Ecce homo! 15. Jezusa vodijo  
po obsodbi od P ila ta , 16. Simon pom aga nositi Je ­
zusu križ , 17. Jezusa slačijo, 18. Jezus sedi n a  po 
t leh  položenem  k r iž u  in žalostno opazu je , kako  
v r ta jo  lu k n je  za žeblje , 19. K rižan je ,  20. S nem an je  
s kr iža ,  21. P o la g an je  v grob, 22. Jezus p red  pe ­
klom, 23. V s ta jen je ,  24. N evern i  Tomaž, 25. S re ­
č a n je  od sm rti  vsta lega Jezusa  z ženami.

V tem  k ro g u  je  p rav  posebno Je rn e je v  prizor, 
k i  p re d s ta v l ja  Jezusa p red  k r iž a n je m , kako. sedi 
na po tleli po loženem  k r iž u  in  žalostno, z glavo 
oprto  na dlan, opazu je , k ako  v r ta jo  zan j  lu k n je  
v križ . T a  p r izo r  j e  n a rav n o s t  J e rn e je v a  s igna ­
tu ra ,  k e r  ga razen  tu  s reču jem o  še na O točah, p r i  
Sv. A n d re ju  nad  Loko in v K resten ici  p r i  Kanalu.

K olorit  in po teza  čopiča sta  p r i  J e rn e ju  do 
sk ra jn o s t i  poenostav l jena .  V enolični tonski lest ­
vici, v k a te r i  im ajo  glavne vloge rdečkas to r java ,  
ru m en a  in  zelena barva , p re p re d a  steno p o javno  
tk ivo  n jegovega  n a jv e č je g a  dela, p as ijona  p r i  
Sv. P e tru .  Ž ivahnost n e k d a n je g a  gotskega b a rv ­
nega  p o jav a  s l ikan ih  sten  j e  tu  z a m o r je n a  z r u ­
m enim  tonom. O b likovn i  p o jav  pa  se n as lan ja  
p redvsem  na  zu n a n jo  in n o t ra n jo  risbo p redm etov . 
N a to risbo se n a s la n ja  m odelac ija ,  ki preprosto , 
a v e n d a r  p lastično izrazito  o b l ik u je  telesa. V sploš­
nem  n a p ra v l ja  J e rn e jev o  delo p ra v  rad i  e n a k o ­
m erno  se p o n a v lja jo č e  enostavnosti  vtis, da  so 
kom pozic ije  p renaša li  na  steno m an j  vešči ro k o ­
delci in je  on v te j  shem atično  izvršeni s liki iz­
v rševa l pom em bnejše  dele, p redvsem  glave, k a ­
te r ih  r isba p reseneča  po zanesljiv i,  v idno  prosti  
izpisanosti potez. T ud i  m odelac ija  obrazov, ki je  
izvršena  s s ta lno se p o n a v lja jo č o  š iroko  potezo 
čopiča, ki se začen ja  p ri  nosu in se širi p rek o  lica 
k  ušesu, j e  p resene tl j ivo  zadovoljiva .

V sodobnem g rad iv u  srečavam o samo dva  s l i ­
k a r j a ,  k i  s ta  mu po tem  z n a ča ju  sorodna, s l ika r  
p re z b i te r i ja  c e rkve  sv. K a ta r in e  na Plešivici pri  
Žužem berku  in s l ika r  p re z b i te r i j a  v Svinem. Krogu 
p rv eg a  p r ip a d a jo  os tank i s lik  v V išn jah  in p rez ­
b i te r i j  v Volčah pri P o l ja n a h  na  G oren jskem . Pri 
obeli teh dveh  s l ik a r j ih  opažam o pri  p rece j  solidni 
tehn ičn i izvršitv i očitno z a o s ta ja n je  um etnostne  
s t ra n i  za čis to  dekora t ivno , ki povzroča  na ravnost  
p r im it iv n e  s ti l izac ije  potez in predm etov . T ud i  
s l ika r  c e rkve  sv. D u h a  na Č elovn iku  p r i  Loki pri  
Z idanem  mostu, ki j e  d e k o ra t iv n o  zgledno poslikal 
tud i  eno izmed kapel na Svetih  gorah, j e  resnično 
zanim iv  samo, k a d a r  se o m e ju je  na k ras i lno  s tro ­
ko, v f igu ra ln i  pa  je  tako  sam ouško prepros t,  da 
se nam  vedno bolj v s i l ju je  p re p r ič a n je ,  da  je  od 
zače tka  l6 .s to le t ja  d a l je  h i ra la  p redvsem  figura lna  
in z n jo  ozko zvezana vseb inska  s tran  s l ika rs tva

in se um ika la  sam o krasiln i .  U m etn ik  se um ika  
o b r tn ik u  d e k o ra te r ju ,  k i  tud i  f igura lno  p o d re ja  
shem atičn i  samo k ras i ln i  potezi. Zelo dober  p r im er  
za to s ta n je  j e  tudi že čisto renesančna  s l ik a r i ja  
na s lavoloku ce rkve  na  T ab o ru  p r i  G rosup ljem . 
J e rn e j  je  m ed  temi s l ika r j i ,  k a te r ih  de lovan je  se 
os redo toču je  n a  Tolm insko, Istro  in tem a dvem a 
sosednje  dele jugoslovanske  Slovenije , f igura lno  
še n a jsp re tn e jš i .  Zdi se, da  se je  izvežbal še v so­
l idni delavnici, a ga je  sila časa, ki je  onemogočala 
n e k d a n je  solidno delo, pogna la  v cenejšo  obrt.

Kot p o jav  zgora j  označenega um etnostnega  
p r im o rsk o -k ra n jsk e g a  oz ra č ja  j e  J e rn e j  za nas še 
posebej zanimiv. O n  j e  nam reč  samo del bolj  
sp lošnega k u l tu rn e g a  sož it ja  m ed p r im orsk im i in 
go ren jsk im i,  posebej še lošlkimi deli S loven ije  in 
važen posebno po tem, da  n jegovo  d e lo v a n je  ob­
je m a  vse to ozem lje  od n jeg o v ih  s k ra jn ih  vzhod­
n ih  do s k ra jn ih  zahodnih  m ej.  S tavb ar  A n d re j  
iz Loke, šen tpe trsk i  k u r a t  Ločan N ais to th  in s li­
k a r  J e rn e j  iz Loke so samo s luča jne  p riče  s to ­
le tnega  sode lovan ja  teh  k r a je v  na k u l tu rn e m  polju . 
O  tem  so d e lo v an ju  p r iča  tud i  de js tvo , da  j e  bil 
le ta  1479 nače ln ik  leta  1452 u s tan o v l jen e  slo­
venske  b ra tovšč ine  sv. H i je ro n im a  v Vidmu 
m o js te r  Jakob  iz Loke. Žal samo, da nam  n je ­
gova o b r tn a  ali um etnostna  s tro k a  ni znana. 
Posebno jasno  je  izraženo  to sode lovan je  v a rh i ­
tek tu r i ,  k i  j e  od s rede  15. s to le t ja  do s rede  16. s to ­
le t ja  u s tv a r i la  na  G oren jskem , G oriškem  in v Slo­
venski Benečij i  r a z š i r je n  tip  stavb, k a te r ih  r e b r a ­
sto svodovje  je  n e navadno  bogato  dk rašeno  z r e ­
liefnimi f iguram i. T e j  vrsti, k i je  u s tv a r i la  svo ja  
k las ična  de la  v lad j i  in p re z b i te r i ju  župne  cerkve  
v Škofji  Loki, v p re z b i te r i ju  ce rkve  v C rng robu , 
v lad j i  župne  c e rkve  v K ra n ju  in v ce rkv i  sv. P r i ­
moža nad K am nikom , p r ip a d a  sk o ra j  nep reg ledna  
v rs ta  enako  bogato  kam noseško  ok rašen ih  stavb  
po vsem G oren jskem , po soški do lin i  in tudi po 
S lovenski Benečiji .  Med š ir i te l je  tega načina, k a ­
te rega  dom ovina  j e  na G oren jskem , ko liko r  mo­
goče ne na ravnos t  v okolici Škofje  Loke, spada, 
k a k o r  d o k a z u je  n jegovo  ed ino  o h ra n je n o  delo, 
p rezb i te r i j  v L andarsk i  jam i,  nedvom no A ndre j  
iz Loke. V poznejšem  razvo ju  pa je  u s tva r i la  soška 
do lina  s Slovensko Benečijo  značilno inačico tega 
sloga. T a  tok j e  zanesel s l ik a r ja  J e rn e ja  na zapad 
in je  on sedaj vračal  soški dolin i to, k a r  s ta  ona 
in F u r la n i ja  s svojim i m ojs tr i  p red  nekako  sto leti 
posodila  škofje lošk i okolici v s l ik a r ju  p rezb ite r i ju  
na  Suhi in v s l ik a r j ih  fu r lan ske  sm eri  z m ojstrom  
legende sv. A n d re ja  v G odeščah  in d rug im i od 
C rn g ro b a  (2. plast) p reko  Sv. Lovrenca  in Sopot­
nice do V rzdenca  (zgorn ja  plust v ladji).



DRAŽBA
M a r a  H u s o v a

V vo ja šk em  h levu  je  pogin il  konj R javec  in 

vsa ž iv ina  se  j e  vznem irila , ko j e  začutila  smrt.  
K onji so žalostno zarezgetali  in bili ob pod pod  
seboj.

»Mir, mrhe!« je  zavpil  v o ja k  h levar s sv o jega  

ležišča.

Mrhe pa so b ile  vedno n em irnejše ,  še voli  za 
pregrado so vstali in sočutno stegova li  vratove  
proti konjem . Čutili  so, kaj se je  zgodilo.

P rek l in ja jo č  je  vstal h levar in zgrabil bič, ki 
je  v ise l  nad n jeg o v im  zg lavjem .

»Kaj vas j e  z lodej obsedel,  da še ponoči ne 

daste miru?«

Z brlečo svet ilk o  j e  vstopil v o ja k  h k onjem  
in obstal pred m rtvim  Rjavcem .

»Križ božji!  R javec!«  T esnobno ču stvo  mu je  
stisnilo  grlo. H levar  Janez je  bil dober fant in še 
živali  v  h levu  so mu bile  ljube. N ežno je  k lica l  
m rtvega R javca  in mu obračal mrtvo glavo.

In ko j e  končno  le spoznal, da tu ni nobene  

pom oči več, j e  žalostno zavzdihnil:  »Tako si po ­
ginil,  R javec, ti uboga para!«

S veti lka  je  pojem ala .  D a n ilo  se je.

Zjutraj se j e  h levar  ja v i l  desetniku.
»Pokorno ja v lja m , gospod desetnik , da je  no­

coj stari R javec  poginil,« j e  ja v i l  h levar svo jem u  
predstojn iku.

»Kaj, kdo j e  poginil?«

»Stari Rjavec.«

»In ti misliš, da je  dovo lj ,  če taka klada, kakor  
si ti, reče, da j e  stari R javec  poginil?« se je  drl 
desetnik , ki j e  bil drugače brivec , meščan in zato 
gosposki človek . »Ali ne veš, ti butica trda, da se 
to mora službeno  ugotoviti?  Poginil,  pog in il!  K je  
pa je  zdravnik, k je  j e  kom isija , ses tav ljen a  iz treh  
s lužbenih  članov, da končno ugotovi,  da je  R javec  

resnično poginil?«

V ojak  h levar  j e  neprem ično stal pred svojim  
v išj im  in mirno poslušal n jeg o v o  modrost. V ojak  

hlevar j e  bil že vsega  hudega vajen.

»Poberi se, buča zabita! Živina je  lačna in 
hlevi niso očiščeni!«

Kakor peni težk im  brem enom  se j e  zgrudil  
desetnik na jasli  in v potu  sv o je g a  obraza v mislih  
sestavlja l  sporočilo  za sv o je g a  starešino, pod-

narednika.
Ta ga j e  zalotil,  ko j e  še sed e l  na jaslih , po ­

greznjen  v težlke misli.

»Ali si zm rznil?« ga j e  sunil podnarednik.

»Javljam, da je  nocoj stari R javec  poginil,«  
j e  zdaj brez vseh o lepšav spregovoril  izmučeni  
desetnik .

»Takooo! Konj j e  poginil,  ti pa sediš na jaslih  
ko lipov  bog! K je so h levarji?  L enobe nemarne!  
Vam bom že pokazal! Kdaj, k je ,  kako in zakaj je  
poginil?  To mi povejte!«  je  grm el po h levu  pod-  
naredn ikov  glas.

D ese tn ik  j e  bil ves zmešan in se pred ploho  
teh vprašanj ni v ed e l  kam dati. V ojak i so nemirno  
begali  po hlevu.

Podnarednik  je  še debelo  p ljun il  in šel.

N je g o v  starešina, gospod narednik, je  mirno  
poslušal sporočilo, sedel za p isaln i stroj in začel 
takoj pisati s lužbeno sporočilo  o R javčev i  smrti 
vsem pristojn im  oblastem.

Sonce j e  že pokukalo  na zimsko pokrajino, ko 
je  bilo n aredn ikovo delo končano: lepo spisano,  
prepisano, podpisano in vk n j ižen o  v dnevno  knjigo.

K apetan je  p reje l  sporočilo  in grdo zaklel. 
N je g o v i  p isarji  pa so si zavihali  rokave in prijeli  
za delo.

P isalni s troji  so zašklepetali,  peresa zaškri­
pala po papirju: ukazi, sporočila, vab ila  kom isij i  
in tako dalje .  Vsi dopisi so bili napisani, prepisani,  
podpisani, v k n j ižen i  in izk njižen i v vse od govar ­
ja jo če  k n j ig e  in registre. N ato so jih  po vseh  pred ­
pisih zapečatili.

Že davno je  odbilo  poldne. D anes  so vsi jed li  
postano kosilo  in v srcu p rek lin ja li  Rjavca.

Ta čas so v o ja k i  izv lek l i  iz h leva  k onjsko  
truplo, ga naložili  na vo lovsk i voz in odpelja l i  na 
poljano  h konjedercu .

D an  se j e  nagibal k večeru , ko j e  na pusto  
poljano  pribrzel avto in pr ipe lja l  uradno sestav ­
l jen o  kom isijo . Kmalu za n jim a sta prijahala  k a ­
petan in ž iv inozdravn ik  v sprem stvu svojih  slug.  
Tudi vsi n iž j i  s h levarji  vred so bili navzoči.

Ž iv inozdravnik  je  izpraševal h lev a rja  in d e ­
setnika, ki pa  sta d aja la  kaj m eglene  odgovore.  
Potem  so z združenim i močmi obračali R javčevo  
truplo, mu gledali  v gobec in oči, ga brcali v tre­
buh in v lek li  za rep.

K omisija, ses tav ljen a  iz treh m lad ih  častn i­
kov, j e  stala ob strani, mirno kadila in se veselo  

p ogovarja la  o s inočnjem  plesu.
»Jaz sem že prej vedel, da bo ta konj tako  

nenadom a poginil,« j e  rekel važno živ in ozd ravn ik  

kapetanu, ki je  samo molče prikimal.
»Kožo mu oderite!« se je  obrnil kapetan k vo ­

jakom .
»Jutri zjutraj pošljem  ljudi,« je  odgovoril  po­

ročnik, ki je  stal za njim.



pod pazduho je  naredilo gost krog okoli biriča, pa  
še ta krog se je  vedno  bolj redčil.

Mračno nebo je  kom aj čakalo, da strese na 
zmrzlo zem ljo  debele  plasti snega. Oster sever je  
pometal po trških ulicah.

»Dram-ta-dram, dram-ta-dram! Drrdram! Pet  
dinarjev! Kdo da več, kdo da več? Prvič! D rugič!
In tretjič!«  se j e  zdaj že jezen  drl občinski birič.  
Pisar si je  d ihal v prem rzle prste in godrnjal na 
ves svet. K om isija  j e  stopicala  po p ločniku  sem  
in tja.

Čez trg je  prišel sedlarski m ojster  ter se rado­
vedno ustavil pred občinskim  biričem.

»No, boter, č igavo  nesrečo pa prodajaš danes?«  

ga j e  prav po dom ače poprašal sedlar.
»Prav si rekel, p r ija te lj .  N esrečo  prodajam.  

U k a že jo  ti, pa pojdi in prodajaj tu je  kože.«
»Kože? Seveda, saj bi moral po von ju  ugeniti,«  

se j e  zdaj z zan im anjem  useknil  sedlar. »Koliko  
pa j ih  imate na prodaj?«

»Eno samo, prijate lj ,«  se j e  razvedril pisar  
v upanju, da to nesrečo obesijo  sedlarju .

»Čigava pa je?« je  hotel vedet i  mojster.

»Čigava! K onjska!« j e  zarežal že razdražen  

starešina kom isije .
»Naj se nikar ne jez ijo ,  gospod! Morebiti se  

vas usm ilim  in kožo kupim,« je  zvito obljub il  
sedlar.

»Oh, mojster, hvala  vam! Kupite jo, no!« je  

pograbila drobno b ilk o  upanja  prem rla kom isija .  

»Bog ve, ali je  kaj prida.«
»O glejte  si jo;  saj je  poceni, skoraj zastonj.«  

Sedlar j e  s trokovn jašk o  pregledal kožo in 
končno iz jav il:

»Veste kaj,  gosp odje?  Ta vaša koža  prav za 
prav nič ne velja.«

»N ekaj že ve lja ,  s icer j e  ne bi prodajali,« je  
užaljeno rekel občinski pisar.

»Pa jo  drugim prodajte!« je  mirno odvrnil  
sedlar ter se obrnil,  da bi šel.

»Mojster, spoštovani m ojster! Stopite  no malo  
noter, na k o za rček  tropinovca! Do kosti reže se ­
ver,« je  rekla  obupana k om isija .  Mojster se je  dal 
zapeljati.

»Le nekaj n ičvrednih  jerm enov  bi dobil iz 
nje,« se j e  zastran lepšega  obotav lja l  sedlar. Pri 
četrtem  kozarčku, ki ga j e  k om is ija  plačala, Pa 
se je  m ojster  vdal.

»Pa naj bo! D ob er  č lo v ek  sem  in zato vam  
podarim pet in d vajse t  d in a rjev  za to vašo smrd­
lj ivo  kožo . Še to j e  preveč  in proč vrženo, kukor  

sem  vam že rekel.«

Tako je  b ila  k u p čija  sk len jen a .

I

Mira P r e g e l j :  Š iv i l ja .  (Olje.)

O gled  j e  bil končan, R ja v č ev a  smrt uradno  

potrjena. S estav il i  so  zap isn ik  in ga podpisali.  P o ­
tem se je  k o m is ija  odpelja la ,  drugi pa so  se razšli.

Ves m esec so romali dopisi  in ukazi na razna  

pristo jna  m esta  in nazaj.  K njiž i l i  so  in brisali.  
M orje črnila  in gore p a p ir ja  so potrošili ,  dokler  
ni prišel končni ukaz, naj se R ja v čev a  koža proda  
na ja v n i  dražbi po n a ju g o d n ejš i  dnevn i tržni ceni.

K om isija  je  b ila  se s ta v ljen a  iz treh članov,  
ki so podp isa li  ukaz s k is lim i obrazi.

Spet j e  h levar Janez zapregel voli,  naložil  na 
voz sm rdečo  k o n jsk o  kožo in p ognal v mesto.

N a trgu pred kavarno je  že čakala  kom is ija  

v družbi ob činsk ega  p isarja  in biriča.

»Pokorno jav ljam , da sem kožo v redu p r i ­
peljal,«  je  ja v l ja l  h levar zbrani gospodi.

»Že prav,« se  j e  nam rdnil  starešina k om is ije .

»Začnimo!« j e  d eja l  resno občinski pisar in 
m ignil biriču. B irič  s i  j e  pripel s lužbeni boben in 

začel.
»Dram-ta-dram! D ram -ta-dram ! T ukaj j e  na  

prodaj k o n jsk a  koža! P rva  cena j e  pet d inarjev!  
. . .  D ram -ta-dram -draam ! P et  d in arjev !  Kdo da  

več?!«

Zastonj se  j e  oziral b ir ič  p o  m im oidočih . N ihče  
se ni ustavil,  še to l ik o  ne, da bi k o ž o  vsaj p o ­
gledal.  N ekaj radovednih  šo lsk ih  otrok s k n j ig a m i



»Vse prav in lepo,« se j e  zdaj uprla občinska  
oblast. »Vse prav  in vendar nič ne velja ,  gospodje!  
Pravim , da j e  prav, če vzam e sedlar kožo za to 
ceno. Toda kar tako ne gre. K je  pa imamo tri 
druge ponudnike, ki bi se v e lja v n o  podpisali na 
protokol, to vprašam? In predpisi  to zahtevajo!«

»Strela, k akšn e  ponudnike iščete? Od sedmih  
zjutraj,  zdaj bo zazvonilo  poldne, prodajam o to 

kožo in nobeden  še ni vprašal zanjo.«
»Saj to je! N i jih, toda im eti  j ih  moramo!  

Sicer vse  skupaj nič ne v e l ja  in ni po zakonu.  
Meni pa se ne ljubi sedeti za zapahom zaradi le 
vaše  sm rd lj ive  kože.«

»Joooj!« je  z in ila  k om isija  pred n ep rem aglj ivo  

oviro.
V mračnem  kotu  so kvarta li  tr ije  brezposeln i  

pohajači.  Mastne karte  so to lk li  po mizi, da so 

čašice žgan ja  odskakovale .
»Bratci, usm ilite  se nedolžnih  ljudi!«  j ih  je 

m ehko poprosil  občinsk i birič.
Bratci so ga strmo pogledali .
»Ne moti nas pri važnem  opravilu.«
»Saj vas ne motim. Le podpisali  se boste na 

ta m alovredn i papir.«
»Če daš za pol litra,« se je  om ehčal tisti, ki je  

v igri izgublja l.
»G ospodje bodo plačali.«
»Bomo, bomo, bomo!«
»Zakaj prav za prav gre?« so zdaj hoteli  v e ­

deti kvartači.
Že davno je  odbilo  poldne, ko so se  zm enili  

in ured ili  sitno zadevo. P ohajači  so podpisali  in 
popili sv o je  zasluženo vino. Sedlar je poklical  
vajenca  in mu natovoril kožo nesrečnega Rjavca.

»Nosi jo, nesrečo nesnažno!« je  zavzdihnil  
sedlar in pogledal po kom isij i ,  ki si je  vsa zado ­
vo ljna  mela roke. »Zdelo se mi je , da se  mi bo 
danes zgodilo  nekaj neprijetnega . Staro, šepasto  

sosedo sem  davi prvo srečal.«

ČEŠNJA

J o ž e  U d o v i č

Za mlado češnjo, ki zn kočami cvete, 
zahvalim se, nebo, namesto teh, 
ki gredo mimo in si olxlrže v očeh 
nje veje — kakor mlade ude rožnate 
in njen dišeči, komaj padli sneg.

Samo zakaj, kadar jaz pridem mimo nje, 
za njo razgrneš zmeraj nočni prt, 
da vidim samo belo roko, kot ima jo smrt, 
in dolge bele prste vej, da v pišu tipljejo 
j k > gostih zvezdah, ki se vsipljejo . . .
O j oj!

NARODNE PRAVLJICE
Z b r a l  V i n k o  M o d e r n d o r f e r  

Pes,

N oe ni m o g e l  in hote l  verjet i ,  da Bog zares  

misli z v eso ljn im  potopom  uničit i  ves  č lovešk i  rod. 

D v a k ra t  mu je  že b il Bog ukazal napraviti  barko,  

a N oe  se še ni lotil  dela. Šele na tretj i  ukaz jo  je  

pričel tesati, k a jt i  tedaj j e  vedel,  da misli  Bog  

zares in da mu n i  za šalo. Zato se je  N oetu  z delom  

zelo, zelo mudilo.

Pa j e  že tako, da č loveku , ‘kadar bi hotel in 

moral, delo  ne gre naglo  od rok. N o e  j e  delal  

barko m arlj ivo  od zore do mraka, k a jt i  Bog ga  

j e  b il nanovo  opomnil, da je  že skrajn i čas. Toda  

kar je  N oe  p odnevi  napravil,  so m u hudobneži  

ponoči razdrli in N oe  je  moral vsako ju tro  pričeti  

z delom  znova.

N oe  ne bi b il n ik o li  dogotov il  barke, ko mu  

ne bi b il priskočil  na pom oč sam  Bog. P osla l mu  

j e  štiri v e l ik e  pse ču vaje .  Te j e  N oe  zvečer pri­
veza l  po en eg a  na vsak  voga l  barke, da mu niso  

m ogli hudobneži ponoči uničiti,  kar j e  čez  dan  

napravil.  In tako se m u je  posrečilo , da je  do ­
gotovil  barko še ob pravem  času.

O d takrat ima č lo v ek  psa  ču v a ja  rad in mu  
daje  prednost pred vsem i drugim i dom ačim i ž i ­

valmi.

F. S. S t ip lo v š c k :  Pes.



SLOVAKI IN »DRUŽBA SV. VOJTEHA«
V i k t o r  S m o l e j

V istem času, le nekoliko pozneje, kot se je  pri 
nas sprožila misel na ustanovitev knjižne družbe, ki 
naj bi skrbela za dobre katoliške vzgojne, poučne in 
zabavne knjige, se je  ta misel iz potrebe porodila 
tudi pri Slovakih. Naša Družba sv. Mohorja se je 
ustanovila leta 1852, slovaška taka družba pa se je 
radi drugačnih političnih razmer, pod katerimi je bila 
Slovaška, osnovala nekoliko pozneje. Medtem ko sino 
Slovenci upravno spadali pod Dunaj, so Slovakom 
kruh rezali Madžari v Budimpešti, kamor so milosti 
hodili prosit tudi Hrvati, Romuni, vojvodinski Srbi in 
Ukrajinci. Slovaki pod Pešto niso imeli niti ljudskih 
šol, k jer  bi se naučili po slovaško vsaj brati in pi­
sati, srednje šole so bile pa zgolj potujčevavnice ter 
so pošiljale v svet največje narodne sovražnike, od­
padnike madžarone. Doba zadnjih 30 do 40 let, ko je 
bil položaj poti Dunajem še človeško znosen, pa za 
Slovake, kot za vse tedanje nemadžarske narodnosti 
v okviru Ogrske, pomeni dobo največjega narodnega 
pritiska, popolnega brezpravja, krvavega nasilja, ko 
skoro niti o zgolj človeških pravicah ni bilo mogoče 
govoriti. Slovaška »Družba sv. Vojteha«, ki je  sestra 
naši Družbi sv. Mohorja, je  prešla skozi vse viharje 
zadnjega polstoletja.

B o r b e  z a  u s t a n o v i t e v .f »
Prva polovica 19. stoletja je pri vseh slovanskih 

narodih doba političnega zorenja in njihovega izobliko­
vanja v politične narode. Doba romantike, ‘ki jo ime­
nujemo »slovansko renesanso«, je slovanske narode 
prebudila za literaturo in znanost, naslednja desetletja 
pa so skušala udejstviti tudi politični program roman­
tičnih ideologov. Ideje so stopile med ljudstvo in ga 
skušale izoblikovati v politično iu kulturno celoto, v 
narod. To se je  pri Slovencih godilo pod Bleivveissom 
in za njim, to se je  godilo pri Slovakih v istem času. 
Največ je  tej politični zoritvi pomagal tisk, zlasti 
knjige knjižnih družb, ki so izobraževale najširše 
plasti ljudstva in ga budile v zavestno narodno živ­
ljenje. To je  vedel naš Slomšek, ko je  sprožil misel o 
ustanovitvi take književne družbe, to so vedeli slo­
vaški duhovniki, ki so se trudili za ustanoviteveiuvkega 
podjetja, pomembnosti take narodne ustanove sta se 
prav dobro zavedala tudi Dunaj in Budimpešta, ki sta 
na vse načine skušala take družbe onemogočiti.

Leta 1848 se je  v Budimpešti ustanovila »Družba 
za izdajanje dobrih in cenenih knjig« za katoliško 
ljudstvo, ki naj bi svoje publikacije izdajala v mad­
žarskem, nemškem in slovaškem jeziku. Ta družba, ki 
se je  kasneje preimenovala na »Družl>o sv. Štefana«, 
je  izdajala tudi slovaški časopis. Vendar je  bila zgolj 
v rokah madžaronov iu Slovaki so zato imeli od nje

le narodno škodo. Slovaki so vedeli, da morajo sami 
prijeti za delo. Leta 1857 je kanonik dr. Andrej Rad- 
linsky zbral pripravljalni odbor ter sestavil pravila 
za slovaško katoliško književno družbo. Pod pritiskom 
prenapete dnevniške madžarske gonje ter radi že 
obstoječe vsedržavne »Družbe sv. Štefana«, ki pa je 
bila v madžarskih rokah, cerkvena oblast predloženih 
pravil ni potrdila. Proti temu se je  idealni narodnjak 
Radlinsky pritožil, češ da imajo take družbe katoliški 
Nemci, Madžari, Čehi in Slovenci, nimajo je samo 
Slovaki, »Družba sv. Štefana« pa je  čisto v madžarskih 
rokah in zato Slovakom škodljiva in za njih narodno 
in versko življenje čisto mrtva.

Radlinskemu kljub vsemu stvar ni uspela, zato 
je  nadaljnje delo prepustil krogu kulturnih delavcev, 
duhovnikov v srednjeslovaškem mestu Banjški Bystrici. 
Veliki slovaški škof Štefan Moyzes v Banjški Bystrici 
se je  za potrditev pravil obrnil na najvišje mesto na 
Dunaju, a po enem letu čakanja so mu odgovorili, da 
Slovaki takega društva — ne potrebujejo.

Zopet se je  stvari lotil dr. Radlinsky. Spet so 
vložili prošnjo za delovanje književnega društva, ki 
naj bi dobilo ime po svetem Vojtehu. Kljub Slovanom 
prijaznejšemu ozračju, ko je  leta 1865 ves katoliški 
svet slavnostno proslavljal tisočletnico prihoda svetih 
solunskih apostolov na Moravo, ko je sam papež od­
likoval Slovane s posebno encikliko »Grande munus« 
in je  katoliški cesarski Dunaj postal tudi svojim Slo­
vanom prijaznejši, k ljub temu oblasti niso potrdile 
pravil »Družbe sv. Vojteha«. Ustanovila pa se je to leto 
1863 »Slovaška Matica«, ki je postala znanstveno 
slovaško središče ter  vseslovaška kulturna in reprezen­
tativna družba, medtem ko bi »Družba sv. Vojteha« 
bilo samo katoliško književno podjetje.

Po dolgih letih čakanja in prošenj je pravila 
Družbe sv. Vojteha« odobrila škofijska duhovska ob­

last v Ostrigomu in Rimu ter končno ministrstvo 
prosvete v Budimpešti. Bilo je  to leta 1870, prav tedaj, 
ko so Madžari odločno začeli boj za enotnost Ogrske 
in za enotnost narodov v okviru države sv. Štefana, 
ko so si bili z Nemci po dualistični pogodbi leta 1868 
razdelili interesne sfere. Potrditev pravil slovaškega 
‘književnega društva je  zasluga Radlinskega, ki si je 
znal s svojo osebnostjo pridobiti naklonjenost ostri- 
gomskega pri masa in tako doseči izpolnitev tega, z a  kar 
se je  boril skoro 15 let.

O d n s t a n o v i t v e  d o  n a r o d n e g a  o s v o b o -
j e n j a.

V novo ustanovljeni družbi se je pričelo delo. 
Postavili so si prvi program: izdati v snopičih Sveto 
pismo, življenje svetnikov, cerkveno pesmarico (po 
Slovaškem je namreč po vseh cerkvah ljudsko petje) 
ter najpotrebnejše šolske knjige. Sedež » D r u ž b e  

sv. Vojteha« (slovaško: Spolok sviiteho Vojteeha) j e 
postala Trnava, mesto ob Vagu, 47 km od slovaškega 
glavnega mesta Bratislave (prej 1’ožun ali 1’ressburg). 
Trnava, ki jo radi preštevilnih cerkva imenujejo 
»slovaški Rim«.

V prvih letih delovanja je  družba izdala naj­
potrebnejše učbenike in knjige za ljudsko šolo, ki so sc 
tiskale v deset do dvajset tisoč izvodih. Te s l o v a š k e  

šolsko knjige so lahko rabili na zasebnih k a t o l i š k i h  

ljudskih šolah, katere so slovaški katoličani v smislu



ogrske zakonodaje lahko ustanavljali kjerkoli in 
kadarkoli. Knjige »Družbe sv. Vojteha«, ki so jih 
imele katoliške ljudske šole in so jih  pogosto uporab­
ljale tudi luteranske, so na Slovaškem do prevrata 
predstavljale edino dobre, v čistem slovaškem narod­
nem duhu pisane šolske knjige. Izdaja teh šolskih 
knjig je  za »Družbo sv. Vojteha« priča njenega nepre­
cenljivega narodnega pomena pred prevratom.

Takoj pa je novo društvo zadelo tudi ob največji 
odpor in preganjanje v javnosti. Madžarski časopisi 
so sipali žveplo na kulturno delo družbe, madžaronski 
uradniki in oblastniki so na najvišje povelje razbijali 
občne zbore, plenili slovaške šolske knjige in kame­
njali slovaške duhovnike. Vendar vse to razvoja 
družbe ni zavrlo. Člani so za enkraten prispevek 
(10 zlatnikov) ob vpisu dobivali vsako leto koledar ter 
po eno knjigo, večinoma nabožne, redko leposlovne 
vsebine. Že leta 1872 je  sv. oče v posebnem pismu po­
hvalil delo družbe, prav tako je poleg številnih čestitk 
svoje pohvalno pismo poslal tudi knezoškof ljub ljan ­
ski. Leta 1872 je  bilo 1949 članov. Število članstva je 
sicer raslo, a zelo počasi, poleg tega je prišla v letih 
1876/77 gospodarska stiska in družba je že bila pred 
zatonom. Poleg tega se je vodstvo stalno menjavalo, 
delo je bilo razbito in neenotno, kar  je bilo vse po­
sledica napačne družbene organizacije, po kateri so 
člani vsako leto volili nov odbor. Tako so v vodstvo 
družbe stalno prihajali in odhajali novi ljudje, ki v 
teku enega leta pač niso mogli veliko storiti. Leta 1879 
je umrl tudi ustanovitelj družbe kanonik dr. Rad- 
linsky.

Leta 1885 ob tisočletnici smrti sv. Metoda in sto­
letnici smrti katoliškega slovaškega pesnika Jana 
Hollega je več slovaških duhovnikov darovalo večje 
vsote v namen »Družbe sv. Vojteha«. To je  zbudilo 
tudi drugo slovaško javnost. V tem času je  družbo 
vodil tudi delaven upravnik in knjige so redno izdajali. 
£ato je  članstvo naraščalo in leta 1886 doseglo število 
5276. Razcepljenost slovaških katoličanov, zlasti du ­
hovništva, pa je še zelo slabila delavnost družbe. Leta 
1888 je družba začela izdajati tudi mesečnik »Romar« 
(Putnik).

V tem času se je  vedno bolj oblačilo politično nebo 
<*ad Slovaško. Prenapeti madžarski nacionalizem je 
vedno bolj nasilno in nesramno nastopal proti drugim 
narodnostim. Kdor je  bral slovaške knjige in časo­
pise, je  bil že nevaren »panslavist«! Vse take so metali 
•z srednjih šol in celo iz semenišč. Lani je umrl v 
Ameriki organizator ameriških Slovakov, zlasti njih 
časopisja, duhovnik Peter Rovnianek. S prijateljem 
stu študirala v semenišču v Pešli. Zvedela sta, da je 
v njih semenišču tudi slovaška knjižnica, seveda za­
klenjena in uradno zaplenjena. Našla sta si kl juč ter 
81 sama hodila iskat knjig v to knjižnico. Ko je  vse 

prišlo na dan, je  ravnatelj semenišča obdolžil Rov- 
n>anka, da je hotel znova oživiti — Svetopolkovo 
'Iržavo, Veliko Moravo. »No, če se mi to posreči, vas 
■fnenujem za ministrskega predsednika!« je rekel teo­
log. Oba sta zato morala zapustiti semenišče: prijatelj 
8c je rešil lia Moravo, Rovnianek pa je odšel v Ame­
riko. »wi<!55

Leta 1900 so Madžari proslavljali tisočletnico svo- 
| l‘gu prihoda v panonsko nižino. Z velikim zunanjim 
“ ‘iščem in hruščem so vplivali na že tako redke vrste

slovaških inteligentov, ki so iz šol prihajali narodno 
čisto izmaličeni, se vedno bolj odklanjali od rodnega 
slovaškega naroda in se vtapljali v »edino kulturnem, 
političnem in državnem narodu« madžarskem. Isti 
psihološki učinek se je jel kazati že celo pri duhov­
ščini, ki se je  začela ponekod odvračati od »pastirskega 
naroda« Slovakov in se dala v službo »gosposkemu 
narodu« Madžarov. Šole so se pod vladnim pritiskom 
vedno bolj spreminjale v potujčevavnice. Družbi se 
je  začel odmikati celo del duhovščine, pisateljev ni 
bilo. Prav radi tega preseneča nenaravno dejstvo, da 
je  članstvo kljub vsemu temu — naraščalo! Izobra- 
ženstvo, učitelji in celo duhovniki so pozabljali na 
svojo narodno dolžnost, namesto njih pa so hodili po 
vaseh in zbirali nove člane sami kmetje, preprosti 
kmečki možje. Prosveta je že prodrla med ljudstvo 
in ljudstvo je začenjalo čutiti potrebo po duševni 
hrani.

Šele leta 1902 je družba kupila lasten dom. Še so 
tožili na občnem zboru: »Kako bi bilo lepo in častno, 
če bi v vsaki slovaški katoliški občini gospod župnik 
ali kaplan bila poverjenika naše družbe in bi se okoli 
njiju vil venec družbenih udov! Pri Slovencih je tako. 
ali bo tako tudi pri nas?« Še celo cerkvene oblasti, ki 
so bile v rokah Madžarov, so nastopale proti družbi.
V Košicah na vzhodnem Slovaškem je madžaronski 
škof v čisto slovaških župnijah prepovedal širiti 
družbene knjige in je  duhovnike pozival, naj ljudstvu 
branijo pristopati k družbi. Katoliški Slovaki v Ame­
riki so zato v madžarščini in slovaščini izdali odprto 
pismo škofu in na papeža naslovili prošnjo, naj se 
zavzame za najbolj katoliško in Cerkvi vdano ljudstvo 
v Ogrski, za Slovake. Boj, ki je radi tega nastal, je 
trajal dve leti, a družbe ni uničil. Kljub preganjanju 
je narasla vsako leto za nekaj tisoč in leta 1904 izka­
zuje 10.258, leta 1906 pa že 16.262 članov.

Politični pritisk je  naraščal in družbo so kot 
trdnjavo slovaštva stalno napadali. Za političnega vo­
ditelja Slovakov pred vojsko moremo imenovati žup­
nika Andreja Hlinko, ki je sedanji predsednik 
»Družbe sv. Vojteha« in je lani slavil sedemdesetletnico 
svojega rojstva. (Dalje prihodnjič.)

SLOVENSKA KRI V BOLGARIJI
J. Š e d i v y

Drobci velikih zapadnih narodov so lahko raz­
treseni po vsem svetu brez nevarnosti, da se porazgube. 
Visoko razvita prosveta, mnogošteviluost, gospodarska 
moč in svetovni politični vpliv teh narodov dajejo 
njihovim članom v tujini tisto odpornost in samozavest, 
ki jih varujeta raznarodovanja in jih spreminjata celo 
v apostole narodne misli. Slovenci pa se za svoje po 
svetu raztresene ude po pravici bojimo, ker preradi 
podležejo tujim vplivom in se preveč prilagode tujim 
razmeram. Kot majhen narod tudi ne moremo svojih 
izseljencev podpirati tako kakor veliki narodi, čeprav 
bi bila vsestranska podpora našim še potrebnejša.

Med našimi ljudmi v tujini so prava izjema Slo­
venci v Bolgariji. Ni jih mnogo. Na prstih rok jih 
lahko preštejemo. Toda vsi pomenijo za nas v rodo­
vitna tla vsejano zdravo seme in na stotere obresti 
varno naložen denar, ki venomer dviga ceno in veljavo 
slovenskega ljudstva na borzi bolgarskega javnega 
mnenja.



Vrata v Bolgarijo je odprl Slovencem pred pet 
in petdesetimi leti profesor Anton Bezenšek. Bolgarom 
je  sestavil brzopis, jim pisal nujno potrebne učbenike 
in jih  z neštetimi članki seznanjal prav tako s sloven­
skimi razmerami kakor Slovence z bolgarskimi.

Če sedaj nanese Slovenca pot v Sofijo, obišče n a j ­
prej o. Leopolda Zormana v ulici Lavele. Blizu Idrije 
mu je  tekla zibelka in tako je  sedaj italijanski držav­
ljan. Nad dvajset let je  že v Bolgariji. Kakor pokojni 
profesor Bezenšek, njegov iskreni prijatelj, pozna 
Bolgarijo bolje od večine Bolgarov samih in je  o vseh 
zadevah vedno najtočneje obveščen. Popolnoma ob­
vlada več svetovnih jezikov. Bolgarsko ljudstvo iskreno 
ljubi in Bolgarija mu je  postala druga domovina. Zato 
ga tudi povsod upoštevajo. Prijateljski stiki ga vežejo 
celo z najvplivnejšimi poslaniki tujih držav. Že dolga 
leta je  o. Leopold tudi nekak dvorni duhovnik. Čeprav 
je  sedanji car Boris še kot mlad prestolonaslednik 
prestopil radi določb bolgarske ustave v pravoslavje 
in je  radi tega njegova pobožna mati, carica Marija 
Luiza, od žalosti umrla, je  ostala zvesta katoliški veri 
Borisova sestra Evdokija. Skupaj z Borisovo ženo, 
carico Ivano, se skoraj redno udeležujeta nedeljske 
službe božje v kapucinski cerkvi sv. Jožefa. Večkrat 
pokličejo o. Leopolda maševat tudi na dvor.

O. Leopolda so imenovali pred štirimi leti za žup­
nika sofijske katoliške stolne župnije sv. Jožefa. Žal 
pa se je  radi rahlega zdravja moral novembra 1934 
odpovedati težavni in odgovorni službi župnika bol­
garske prestolnice, k je r  je delo tem težavnejše, ker so 
katoliški verniki te župnije latinskega obreda deloma 
bolgarske deloma pa francoske, nemške, italijanske, 
češke, poljske, madžarske in albanske narodnosti. V tej 
k ratki dobi pa si je  postavil o. Leopold tra jen  spo­
menik z zelo posrečeno obnovo župne cerkve in z 
zgradbo katoliškega doma.

Slikanje cerkve je  poveril znamenitim italijanskim 
slikarjem Fermu Taragniju. Pasqualu Arzuffiju in 
Caesarju Nonatiju, ker najboljši bolgarski cerkveni 
slikarji ne znajo slikati katoliških svetnikov, katoliških 
bolgarskih slikarjev pa ni. Ravnatelj monakovske 
galerije slik je  o. Leopoldu čestital, da je  delo tako 
izvrstno uspelo. Tudi profesorji sofijske slikarske 
akademije se strinjajo v tem, da je  sedaj sofijska 
katoliška cerkev sv. Jožefa prvovrstna umetnina in 
najlepša sofijska galerija umetniških slik. Eno na novo 
poslikano cerkveno okno ima pod sliko sv. Družine

tudi slovenski napis in ime 
darovavca Slovenca, ki živi 
kot gradbenik v Bolgariji. 
Carica Ivana je  darovala 
razen umetniškega posnetka 
starodavnega križa sv. Da- 
miana med drugimi svet­
niki tudi blaženega Arne- 
dija  iz Savojskega rodu. iz 
katerega izhaja tudi carica.

Bazen obnovitve cerkve 
se je  lotil o.Leopold težavne 
naloge, da  zgradi sofijskim 
katoličanom zbirališče in 
dvorano zn prireditve. Ta 
misel je  bila drzna. Saj so 
prispevali katoličani že za

O. Leopold Zorman. svojo cerkev nad milijon

levov (520.000 Din), torej skoraj več kot zmore njihovo 
gospodarsko stanje. V dobi, ko so dobivali uradniki 
mesečno plačo z zamudo treh do štirih mesecev, je 
postavil 31 m dolgo in 10 m široko dvorano s štiri sto 
sedeži. Opremljena in zidana je najmoderneje, obenem 
pa tako trdno, da se še lahko prizidata dve nadstropji. 
Za ta dom so prispevali lepe vsote tudi Slovenci.

Kot sofijski župnik je  bil o. Leopold Zorman tudi 
vrhovni ravnatelj sofijske katoliške bolnišnice »Knja- 
ginja Klementina«, ki jo vzdržuje katoliška župnija. 
Prostora je  v n jej za 120 bolnikov. Slovi kot ena naj ­
boljših v Bolgariji. V državnih in zasebnih sofijskih 
bolnišnicah ni namreč tiste ljubeznive postrežbe in 
požrtvovalnosti kakor v katoliški. Kdor je  nevarno 
bolan, išče zato v njej zdravja. Med sedemnajstimi 
sestrami iz reda sv. križa, ki skrbe za bolnike, je devet 
Hrvatic, tri so Slovenke, tri Bolgarke in dve Nemki. 
Prednica je slovenska sestra Viljemina iz Kroga pri 
Murski Soboti. Tudi ostale slovenske sestre so iz 
Prekmurja.

Proti nemški propagandi v Bolgariji in za prija ­
teljske odnose med Bolgarijo in Jugoslavijo se uspešno 
bore v Sofiji sestre usmiljenke iz materine hiše v 
Zagrebu, in sicer z — nemško gimnazijo. Imajo siro­
tišnico, k jer  vzdržujejo in oblačijo 34 sirot, pa tudi 
lastno osnovno in meščansko šolo. Zlasti na željo 
pravoslavnih staršev, ki žele svojim hčeram preskrbeti 
dobro in temeljito izobrazbo, se niso ustrašile dolgov 
in težav ter so zgradile tudi gimnazijo. Leta 1933 so 
privedle prve svoje gojenke k maturi na svoji gimna­
ziji s pravico javnosti. Nemci so se delovanja usmi­
ljenk tako ustrašili, da so osnovali proti njihovi 
gimnaziji, ki vzgaja dijakinje v verskem in bolgar­
skem narodnem duhu, svojo posebno protestantsko 
žensko gimnazijo z izrazito hitlerjevsko miselnostjo. 
Bolgarski pravoslavni sv. sinod pa je  izposloval pri 
vladi tako visoke šolnine za zasebne šole, da je kato­
liška ženska gimnazija v Sofiji v resnici v nevarnosti.
V teh težkih časih je  prevzela ravnateljstvo te šole 
profesorica sestra Evangelista, Slovenka iz Borovnice. 
Med ostalimi 21 sestrami so še tri Slovenke, medtem ko 
je Bolgark šest, ostale pa so Hrvatice.

Važna osebnost v Sofiji je  tudi Slovenec o. Ivan 
Zupan. V Bolgarijo je  prišel pred dvema letoma. V ulici 
Marin Drinov blizu pravoslavne katedrale svetega 
Aleksandra Nevskega je  osnovni jezuitsko postojanko, 
čeprav je  stal nad milijon levov. Ustanovil je dijaško 
semenišče za vzgojo bolgarskega duhovskega nara ­
ščaja vzhodnega in latinskega obreda. V domači zasilni 
kapelici se vrši služba božja v obeh obredih, zakaj 
Bolgar o. Jordan Kara Mitrov je jezuit vzhodnega 
obreda. Zupanove bolgarske in francoske pridige pri­
dige prihajajo v velikem številu poslušat tudi pravo­
slavni in Židje.

Slovenci delujejo  tudi izven Zofije. V Ix>mu in 
okolici slovi zdravnica dr. Albina Stefanova, r o j e n a  

Rozmanova. Poročila se je z  bolgarskim zdravnikom- 
Seznanila sta se za visokošolskih let v Gradcu. G o s p a  

dr. Albina Stefanova je  predsednica bolgarsko-jugo- 
slovanske lige v Lomu. Med tremi sestrami usmiljen­
kami, ki delujejo kot učiteljice na izredno t e ž a v n e m  

mestu v Malkem Trnovu ob turški meji, je tudi eno 
Slovenka. Pravoslavni sv. sinod se z  vsemi silami t r u d i ,  
da bi zatrl to močno katoliško postojanko v z h o d n e g a  

obreda. Enako poučuje na gospodinjski šoli v  O r c š u

j



in hodi po sosednih vaseh blizu Svištova ob Donavi 
poučevat katoliško mladino veronauk sestra usmi­
ljenka, ki je po rodu Slovenka ter krvna sestra gimna­
zijske ravnateljice v Sofiji.

Med največje sodobne slovenske žene treba uvr­
stiti sestro Danielo v Plovdivu. Ta skromna in odločna 
Dolenjka od Metlike iz reda zagrebških usmiljenk 
obhaja letos petindvajsetletnico svojega delovanja v 
Bolgariji. Kljub težkemu gospodarskemu položaju 
Bolgarije po izgubljeni vojski se je lotila naloge, da 
sezida v Plovdivu katoliško bolnišnico. Ni ostala samo 
pri besedah in načrtih. Šla je zdaj s to, zdaj z ono 
sestro od vasi do vasi zbirat milodarov. Delo ni bilo 
lahko, saj je vendar v vsej Bolgariji samo okrog 60.000 
katoličanov. Pogosto je živela po več dni samo od 
kruha, često pa je morala s spremljevalko prenočiti 
pod milim nebom. Taki požrtvovalnosti je Bog dal svoj 
blagoslov. Toda komaj je  bila stavba zgrajena, jo je 
18. aprila 1928 strahovit potres tako porušil, da bi stala 
sama popravila več milijonov. Kljub obupnemu polo­
žaju se je  sestra Daniela zopet lotila dela. Nebo se je  
milostno nasmehnilo tej skromni, junaški in požrtvo­
valni sestri. Posrečilo se ji  je, popraviti in obnoviti 
zgradbo. Še več! Bolnico je  opremila z najmodernej­
šimi aparati. Izbrala in nastavila je zelo sposobne 
zdravnike, okusno okrasila domačo kapelo. Vse je  
uredila praktično in najmoderneje, čeprav je stalo 
okrog pet in dvajset milijonov levov. Sedaj dolguje 
samo še nekaj nad milijon levov. V tej bolnišnici 
je prostora za 250 bolnikov; ne glede na vero sprejema 
nekaj siromašnih bolnikov v brezplačno oskrbo. Za 
bolnike skrbi sedemnajst sester s prednico Danielo na 
čelu. Bolgarke imajo večino. Slovenke so razen pred­
nice še tri, Hrvatic pa je šest.

Po takih ljudeh sodijo Bolgari Slovence. Zato 
vlada o nas dobro mnenje.

1' o  m o Z u p a n :

LENČICA PREŠERNOVA
* 6. ap r i la  1780. 
t  20. m a ja  1866.

* A p r i l is  6, 1780 horu l ma m a n e  — B a p t i sa ta  d ie  6. 
p er  F ra n c is .  X av .  W i l fa n  — N o m e n  H e le n a  — P a r e n te s  
J ern ei  P r u es h e re n  c t  M ina P ra esch ern u ,  Rust:  — Pa-  
tr in i  M a theus  G o g u la  e t  C h a ta r in u  D o v u rza .  l le l .  cutli.  
Locns F e lb e n ,  Nr. 1 D o m in i  um  L am berg .  T o m u s  XI.

Izmed devetero Jernejevih in Mine Prešernovih 
otrok, rojenih na Ribičevim v Vrbi, je Lenčica zadnja 
*11 najmlaja. Krščena je bila v Radoljici. Nekako 
strašilo v rodovini naj bi bilo to ime, ne Lenka — nego 
Lenčica, da bi se bilo plašiti pred njim. Bila je Lenčica 
e,,a izmed tistih osebnosti, ki vse vidijo nad bližnjim, 
najraje pa to, kar vidnega ni. — Prav pri vseh domačih 
duhovnikih je nastopila Lenčica — če ne kot kuharica, 
Vs“j kakor začasna pomagalka, kakor oznamljajo tako  
^uč z besedama »le zraven«. Kamor je Lenčica pri.šla 

če tudi je bilo le za nekaj dni — od tam je po- 
^'gnilo vse mlaje sorodstvo. Najprej je bila pri svojem 
®lricu, materinem bratu Josipu Prešernu, kuratu na 
K°panju.

Ivan Kos: Profesor J. Šedivy. (Olje.)

T a t o v i  n a  K o p a n j u .

Trideset let je  Lenčica imela, ko so se oglasili tu 
tatovi, da bi gospoda pokradli. Vgodni slučaj je  hotel, 
da so prav takrat gorenski suknjarji, domačini z ljub­
ljanskega, morda svetoelizabetnega semnja prišli tu 
sem malo na obiske. Med temi suknarji je bil tudi 
Jakob Prešeren, Bosti jan iz Vrbe, župnikov nečak, 
tisti, ki je bolnega pesnika v Kranju prekladal. Torej 
je bilo v tej noči v hiši več ljudi. Akopram inajhena 
in zelo neznatna po osebi — zato vsesploh »Lenčica« 
imenovana — se jih ni kaj vstrašila, če tudi je bila 
vseh Ribičevih žensk najmanja. Skozi okno na vun 
in naravnost za njimi je  planila. Oglasili so se pa po­
vrh še izbujeni župnik Jožef, ki so imeli, če tudi slaba 
osebica, kakor Lenka pravi, strašno »štimo«. Tatovi so 
zbežali. Pokazalo se je pozneje, da vdiralci niso bili 
tujci, da so bili domačini. Od tega skoka skozi okno 
za tatovi so Lenčica vrh glave nad čelom imeli za­
raščen graben — tako mi je rekla prav njena neča­
kinja Katra Črnetova z Blejske Dobrave.

L e n č i c a  v B o r o v n i c i .

Kmalu nato se je  Lenčica za nekaj časa vmestila 
v Borovnici pri svojem bratu, župniku Jakobu. Njena 
nečakinja Jera Prešernova je  bila tu za kuharico. 
A takoj, ko je sem prišla tetika Lenčica, je Jera zbe­
žala v Vrbo domu. Tu v Borovnici se je ob Lenčici 
in njeni lastni materi pojavilo časih kakor ogenj v 
strehi. Zelo natančna tu bivajoča pesnikova stara ter 
župnikova in Lenčičina mati in isto tako natančna



Lenčica sta si prišli časih zelo navzkriž. Nekokrat pa 
še posebno. Materi so všle ob tem pikre besede: »Ti 
bi se me rada znebila.« In nato Lenčičine še pikreje: 
»Kedo bi se križa rad ne iznebil.«

1821 ž u p n a  c e r k e v  n a  B r e z n i c i  p o s v e č e n a .

28. avgusta 1. 1821 je bila posvečena nova župna 
cerkev na Breznici — tako, da je obenem jenjala  
rodinjska župnija. Lenka pripoveduje: Na to slavnost 
so domu prišli župnik Jakob Prešeren. Nazajgrede bi 
me bili zelo radi vzeli seboj v Borovnico. Bila sem 
deset let. Pa sem se bala iti z njimi, ker so bili tetika 
Lenčica tistokrat tam in nisem šla. Tetike Lenčice ni 
nobeden nas sestra in bratov prav rad imel. Takoj so 
kaj rekli: da se ni prileglo. Kjer so bili, tam je vse 
moralo biti po njih volji: ali je bilo že prav, ali ni 
bilo prav. Lenčica so takoj vsaki reči prirekli, »sta- 
dvali«, naša mati pa nikoli.

L e n č i c a  t u  i n  t a m  p r i  s o r o d n i k i h ;  
t u d i  n a K o r o š k e m .

Sila radi so šli Lenčica sem in tje. Na blizu, ali 
tudi na daleč. Vsako leto so bili za nekaj časa kake 
dvakrat na Goričici pri bratu Froncu, četudi sva bili 
tam obe s sestro Jero. Na Koroško v St. Lorenzen so 
tudi prišli. V Šent Lorenzenu smo bili 'takrat pri bratu 
Juriju mati, Urša in jaz. Vstanovili pa so se Lenčica k 
svojemu bratu župniku Jakobu v Borovnico.

L e n č i c a  v L e š a h , n a  Š m a r i n i  g o r i ,  
n a  S k a r u č i n i  i n  v L j u b l j a n i

Tu so ostali in z njimi potem šli v Leše in bili ves čas 
v Lešah. Na to z njimi na Šinarino goro in so bili tu, 
dokler niso gospod leta 1837 gori vmrli. — Takoj po 
tej smrti so se s Šmarine gore preselili k bratu Froncu 
Prešernu na Skaručino in tudi tu ostali do gospodove 
smrti 1841. leta. Ob smrti dohtarju niso hoteli pokazati 
Frončovega zapiska o denarju. Pravega testamenta ni 
bilo. Dohtar v Ljubljani, ki smo ga sestre prosile za 
razsodbo, nam je rekel: »Naj imajo — dokler žive — 
tetica Lenčica ta denar, ker so tudi potrebni.« Lenčica 
so dobili 800 1 in sestra Mina, Ribiška v Vrbi, 1200 f. Ta 
denar sta dvignili iz ljubljanske hranilnice. Kakor je 
brat dohtar razsodil, smo storile ostale sestre in tetiki 
Lenčici vse pustile.

Lenčica so še leta potem, ko so pomrli gospodje: 
stari stric Josip ter njena brata,- Jakob in Fronc, bili 
v Ljubljani. Tu so osebenkovali. Tudi na kakošno 
kupčijo so se podali: z lončenim blagom in drugim. 
Celo na svojem stanu so vsaj nekaj časa imeli nečaka: 
v Ribnici 1. 1869 vumrlega kapelana Ivana Volka. Ljub­
ljana se jim je  priljubila. Tu jim izhajati zato ni bilo 
nemogoče, ker sta brat duhovna Jakob in Fronc zanje 
lepo poskrbela. — K.o sem bil pisatelj teh vrstic v 
ljubljanski normalki in v I. gimnazijskem razredu, v 
letih 1847—1851, se je Lenčica pogosto oglasila v mo­
jem študentovskouličnem stanovanju sedaj št. 11. Moja 
gospodinja, Oralova Mina iz Most, je bila svoj čas 
kurat Frončeva kuharica ua Savi. Tam sta z Lenčico 
znanki postali. Vezalo ju je pa tudi vže gorensko 
rojaštvo. Kakor da bi to danes bilo, se spominjam 
Lenčice, te zelo majhene in drobne osebice. Privadila 
se je  ljubljanskega jezika v izgovoru tako popolnoma, 
kakor nisem čul govoriti še nobene Gorenke in naj si

je še tako dolgo bivala v Ljubljani. Gostobesedili sta 
z gospodinjo Mino Frjanovo, rojeno Mošanjko o mar­
sičem in, kolikor sem umeval, segali tudi v sorodovin- 
stva Ribičeve hiše v Vrbi. Danes bi mi važna bila tista 
vsebina — saj je  bilo vprav v dobi pesnikovega pre­
seljevanja iz Ljubljane v Kranj in njegove smrti v 
Kranju. Imeli sta ga brezdvomno na drobnem rešetu. 
Ali kaj more o česa podobnem 10 do 12letni deček 
umevati in ponesti seboj v pozneje živenje? In kedo 
bi mi bil takrat tudi le od daleč povedal: »Ti, zapomni 
si, kar čuješ — kedaj vtegneš morda vse to porabiti?«

T u d i  n a s u č e n č e k e  v Š t u d e n t o v s k i h  
u l i c a h  j e  L e n č i c a  m o j s t r o v a l a .

Tudi nas učenčeke je Lenčica tu v Študentovskih 
ulicah mojstrovala. Najbolj še brezniške sorojake. 
In brez teh Mošanjka: Oralova Mina, nikoli ni bila. 
\  naš uk, v naše naloge, v vse se je Lenčica vtikala. 
Pričati pa moram, da meni ni ničesa žalega včinila ali 
očitala. Jaz vsaj sem se je veselil, če je  prišla. Rad 
sem jo poslušal, ki je toliko vedela. Bila mi je pa tudi 
domač obraz iz pod Stolovih trat, ki so mi bile pač 
slednji dan pred očrni. In, ker je to vedela, da je  
delalnim učenčekom čas drag, ni ostajala tu med nami 
čez mero dolgo. Ločila se pa ni nikoli od nas brez 
v najčišči ljubljanščini izuščenih naročil: »Vbogajte 
doma in v šoli, učite se, delajte. Bodite pridni štu­
dentje. Bom še prišla.« Tako nam je umevala biti 
v prid.

A p r i š l a  j e  na  r o d n i  d o m  k R i b i č u
v V r b i  v m i r a t.

Ko je sklepala na bližajoči se konec, se je  Lenčica 
podala iz Ljubljane na rodni dom v Vrbo vmirat. Tu 
je  na Ribičevim gospodinjila njena nečakinja Mina, 
omožena Volkova, pesnikova sestra. Kakor kedaj otrok 
v Ljubljani, tako sem zadel sedaj kot učenec in še 
kot mlad duhovnik zopet z njo vkup ob počitnicah 
v svoji ožji domovini.

L e n č i c a  p r i  m o j i  s t a r i  m a t e r i  M i n i  
F r t i  n - P r e š e r n o v i  n a  B r e z n i c i .

Iz Vrbe je namreč na Breznico obiskovat hodila 
svojo bližnjo sorodnico, mojo staro mater Mino Pre- 
šeren-Frtinovo, Kraljico na Breznici. Vnesla se je 
Lenčica. Popolnoma vnesla ter inirno in prijetno na­
stopala. V Vrbi je postala sploh priljubljena in je 
s svojimi sveti in vsakovršnimi prispevki bolehnim ter 
obolelim bila rada na pomoč.

L e n č i c a  z v i d r o  i n  s p e i o  na  g l a v i -

S hišnim imenom Mežnar v Vrbi, Ivan Ažman, mi 
jo je popisoval, kako je  pozimi hodila v Vrbi s starim 
narodnim pokrivalom, z vidro na glavi in iz Vrbe na 
Breznico v cerkev. Poleti je pa nosila pečo.. A peče 
tiste dobe niso bile tako nazobljane, kakor so danes. 
Toliko Ivan Ažman. Njena pranečakinja Katra Črne- 
Volkova dostavlja: »Tako avbo so Lenčica tudi ob de- 
lalnikih nosili.« Iz Ljubljane so prišli v Vrbo k Ribiču 
vsako leto. Otroci smo jih radi imeli. Nam vsem štirim 
dekletom so birmo zavezali. Tudi Ribičevim niso bil' 
v nadlego. Saj so gospodarju kakih 1200 fr svojega 
denarja izročili. Ko so v Vrbi vmrli, niso nič več



premoženja imeli. Ribniški kapelan Janez, naš brat, 
jim je krajcarje pošiljal. Ko so imeli, so vsakemu dali, 
če jim je znal govoriti.

L e n č i c a z m a d r a s t o  a v b o .

Ta madrasta avba se je  glave tako prijemala 
kakor takrat splošno nošena zavijača. Zadaj za glavo 
se je končevala z nekakim okriljem, ki je lase zadr­
ževal. Zavezovala se je ta madra spredaj pod brado 
(Katra Zupanova).

Tako staronarodno je oblečena hodila ta mala 
ženica Lenčica Prešernova, sloka ter šibkih kosti.

L e  n č i c a  o b l e č e n a  v k o ž u h .

In če je le količkaj zamrznilo, je bila oblečena v 
belem kožuhu, ki je  na spredaj imel nazaj privita 
oba konca. Povrh še čisto po mestno govoreči je bila 
Lenčica v vsem kretanju kakor nekaj na pol gospo­
skega. Ker takrat je  bila razlika med kmečko nošo 
v mestih in na deželi veča od danes. Danes tudi kmet 
hoče biti meščan. V tem pomestnem nastopanju je  
Lenčici v rodovini bila edina podobna pesnikova sestra 
Katra. njena nečakinja. Sicer nobena teh osebnosti s 
pesnikovega rodnega domu, kar sem jih osebno poznal 
in je opisujem.

O b e h  — Le  n č i c e  P r e š e r n o v e  i n  M i n e  
F r t i n k e - P r e š e r n o v e  — s mr t .

Začetkom majnika 1866 je  prišla Lenčica na staro- 
niaterine obiske iz Vrbe do Kraljiča na Breznico. 
Podali sta se na na zavaško reber, ki je  prav nad župno 
cerkvijo na Breznici. Menda obe v prehlad. V nas 
gori v tem času še mrzlo pobrije od Triglava ali Stola 
doli, ali pa z Jesenic skozi Dolino.

Njena prastričnica Katra Volkova, pozneja Črne- 
jeva z Blejske Dobrave, ki je  bila takrat dekle doma 
v Vrbi, mi takole pripoveduje: 20.majnika so Lenčica 
zjutraj pri Ribiču še okrog hodili. Opoldne po maši še 
nobene bolezni niso videli* Potem jih je  zadaj pod 
hrbtom poprijelo. Ko jih je  bosti začelo še spredaj v 
pljučih, so rekli župnik Lovro Pintar, ki so iz svojega 
yrbenjskega sadovnjaka sem prišli: Pljučnica je, a do 
jutri še ne vmrjejo. Vrnili so se v sadovnjak. Toda 
uioji materi so se Lenčica tako čudni zdeli, da so 
uatihoma na Breznico po gospoda poslali. Prišli so 
kapelan Josip Razboršek. Kar začudili so se župnik 
Pintar, ko jim je  le dobro uro potem v vrbeujski 
cerkvici sv. Marka zazvonilo. V postelji niso bili nam- 
r°c prav nič. Vse 'to je v enem popoludnevu bilo. Dva 
dni potem je  pesnikovo teto Lenčico župnik Lovro
* intar na Breznici v spremstvu svojega kapelana 
vecnemu miru izročil v posvečeno domačo grudo. Le 
•Halo od pokopališčnega velikega križa navzgor ob 
severnem zidu brezniškega pokopališča, Lenčica počiva.
1 rišla se je torej pred nekaterimi dnevi nevede od 
n,°je stare matere Mine Frtin-Prešernove poslovit.

A slovo ni bilo dolgotrajno. — 28tega prav lega 
meseca — le 8 dni pozneje — je  smrtni angelj za­
snubil tudi mojo babico. Mino Frtin-Prešernovo, njeno 
8estričino, kakor sita se redoma nazivljali. Obe sta se 
torej skupno gori »v Reb rut nad brezuiško cerkvijo 
Prehladili. Lenčica je  za vedno zaspala po svojih 
'°Polnjenih 86tih; moja babica po skoraj dopolnjenih 
«4tih.

NOVI NARODNI PREGOVORI
I. Š a š e 1 j

Ajda Aleševa (o sv. Alešu sejana) je jelševa (malo 
vredna).

Ako hočeš spoznati moč ženske, molči in poslušaj. 
Ako se zgodaj na jesen ptiči selijo, pride zgodaj 

mrzla zima.
Amerikanski denar je kakor krompir samo za 

eno leto.
Bedak se svojega denarja kmalu iznebi.
Beseda o pravem času je zlato jabolko v srebrni 

skledi.
Bog že skrbi za to, da nekatera drevesa ne zrastejo 

v nebesa.
Boljši je kratek mir kakor dolg prepir.
Brez cigana ni obešanja.
Čast je šla na hrast, a hvala se je smejala, da 

je  čast s hrasta nanjo pala.
Če hočeš mir, pripravljaj se na prepir.
Če me kdo tepe po glavi, mu ne bom roke po­

ljubljal.
Če o binkoštih ne dežuje, ima pšenica dve plevi. 
Če poje petelin zvečer na sedalu, bo drugi dan 

drugo vreme.
Če preprede pajek pot s pajčevino, bo lepo vreme. 
Če sveti Lovrenc v hladu mašuje, bo huda in trda 

zima.
Če v noge zebe, zebe v dušo.
Črepinj (posodja) in otrok ni nikdar preveč pri

hiši.
Dobra zahvala je nova prošnja.
Dobri časi so kratki, slabih ni zlepa konec.
Dolg kakor prošnja procesija.
Gospoda plete vsako stvar na dolgo nit.
Hudoba dela v brezposelnih urah.
Ima o pustu sonce že moč, mrzla bo velika noč. 
Je čeden kakor vrana pod kolenom.
Je čvrst ko dren in živ ko gliva.
Je na denar kakor mačka na salo.
Je slab ko kramarsko blago.
Je za nič ko jesenska mačka.
Kadar ima korenje v jeseni, ko ga pukajo, dolge 

korenine, bo huda zima.
Kar je prihranjeno, ni snedeno.
Kar se doma zgodi, naj doma ostane.
Kdor je  len, je  sčasoma tudi lesen.
Kdor je predober, je oslu podoben.
Kdor gre na božjo pot, nič ne peša.
Kdor ne zna moliti, se mora iti na morje učiti. 
Kdor resnico govori, slabo naleti.
Kdor resnico taji in dobrote ne spoznava, po blatu 

gazi.
Kdor se lenobi poda, ta se za ušesi drglja.
Kdor se v petek veseli, ga v nedeljo srce boli. 
Kdor spi na srebrni postelji, ima zlate sanje. 
Kdor hoče v starosti počiti, mora se v mladosti 

truditi.
Kjer je  dim, tam je tudi ogenj.
Kjer ni rib, je tudi rak že riba.
Kjer ima laž kosilo, tam ima tudi večerjo.
Kokoš že ve, zakaj kokodaka, ko je  znesla jajce. 
Korenje se redi do svetega Martina.
Krava je pol življenja pri hiši.



Krava vleče kam bodi; ženska govori kar bodi. 
Lenuh dostikrat kosilo zaleži.
Lepo vreme in zdravje se človeku nikdar ne za­

merita.
Malo govori, pa veliko stori.
Moča v tihi nedelji, se žetve nikar ne veseli.
Na klobase — piti da se.
Nevoščljivost s srečo pogine.
Ni ne za na ramo ne za na voz.
Ni treba povečati žitnice tistemu, ki pregosto seje.
O svetem Pavlu (spreobrnjenje) se zima lomi. 
Otrok in tepcev ne zmanjka.
Po krajcarjih se pride do bogastva.
Po mokri jeseni pride huda zima.
Preizkušena stvar drži.
Prvega tedna v adventu mraz — trajal bo ves 

zimski čas.
Pšenica v blatu, zrnje v klasu.
Rane rože rade povene.
Repnat mož (ki repo je) in slamnat konj (ki ob 

slami živi) nista za cesto (za težka dela).
Se drži kakor pepelnica.
Se premetava kakor riba v mreži.
Se sovražita kakor črne in rjave mravlje.
Skozi katero špranjo na pepelnico sonce sije, skozi 

tisto potem še sneg mete.
Smrti in  davkov ni treba vabiti, sami pridejo. 
Spomladi sove ukajo, v jeseni pa pivci.
Sveti Urban, v cerkev vkovan, ne more ne v trs je  

ne v vinski hram.
Tako rad ga imam kakor ščurka v juhi.
Tako se vede pri delu kakor zamorec.
Tat, ki cerkev okrade in čebele krade, se kmalu 

najde.
Tatvina vzame njivi rodovitnost.
Težko meni brez mene.
Topel, veder sveti Gal suho nam bo poletje dal. 
Tudi dobri kuharici se pripeti, da se jed pripali. 
Tudi v cvetni nedelji se je  bati trnja.
Voda je (po kopeli je  človek lačen).
Vinotoka če zmrzuje, pa prosinca odnehuje.

\'sak udek ima svoj gudek (godek, god; vsak kos 
prekajenega svinjskega mesa se porabi o godovih ali 
praznikih).

\  sak sme po svojem snopu tolči.
Vsaka huda strast nas živini dela enake.
Vsaki stari kravi raste vamp.
Z dobrim se hudo odganja.
Zakoni se sklepajo v nebesih.
Zelen božič — bela velika noč.
Zelje je dobro, če je  tudi devetkrat pogreto.
Zlata sreda — najboljša skleda.
Žamet in svila pogasita ogenj na ognjišču.
živež in obleka držita človeka.
Žrtvujmo brado, da otmeino glavo.

G LASBENI PABERKI
L u d o v i k  Pu š

Iskrenost, ki smo z njo v dosedanjih sestavkih 
pod tem naslovom od več strani osvetili našo narodno 
pesem, in ljubezen do njene nepokvarjene lepote ne 
dovolita, da bi razmišljanje o njej zaključili, ne da 
bi pokazali vsaj površno na škodo, katero ji prizade­
vajo razni pevci in godci, ki jo izvajajo, in ustanove, 
ki takšno izvajanje razširjajo.

1. P e v s k i  n a s t o p i .

Kadar so na koncertnem programu narodne pesmi, 
je  ta del sporeda pevcem po navadi za oddih. Zato 
je  izvajanje narodnih po večini nezadostno priprav­
ljeno in povrh jih tudi nepazljivo prednašajo. Pri 
mnogih pevcih opažamo napačno mišljenje, ki smo ga 
že poudarili, da je narodna pesem tem izvirnejša, 
čim bolj neotesano je zapeta. Res je sicer, da ima 
narodna pesem korenine na deželi, na kmetih, daleč od 
mestne civilizacije, toda sama na sebi je  sleherna, 
najpreprostejša, zares narodna pesemca umetnina, ki 
ji gre, zlasti kadar jo pojo pri pevskih nastopih, naj­
odličnejše mesto in najskrbnejša izvedba. Čim pre­
prostejša je  pesem, tem skrbneje jo je  treba izvajali.

Ni dovolj, da se lega zavedata le 
pevovodja in pcvec, marveč vedeti 
mora tudi poslušavec. Kadar bo 
namreč naše koncertno občinstvo 
glasbeno toliko lenkočutno, da bo 
zlasti pri izvajanjih narodne pesmi 
znalo ločiti pravo, umetniško ne­
oporečno petje od cenenega prepe­
vanju, ki z njim gatijo luknje pri 
programih, tedaj šele bodo naši pe­
smi napočili lepši časi.

Pogosto imamo priliko, slišati 
slovenske narodne pesmi, ki jih 
poj6 moški zbori, prav posebno pa 
razni kvarteti, kvinteti in okteti. 
Pevska združenja, ki so številčno 
šibka, za vsak glas po eden ali 
kvečjemu |m> dva, so v zadnji dobi 
vzela narodno pesem prepogosto na 
sporede svojih nastopov. Posebno 
pri njih čutimo, da kakovost petja 
zaradi tega občutno trpi. Včasih se 
zdi, kakor da je pevcem bolj zaCiojmir Anton Kos: Ribe in lonec. (Olje.)
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besedilo; enakomerno, brez pravega občutka in pevskih 
lepot ponavljajo kitico za kitico. To ni prav. Besedilo 
se da lepše deklamirati, kakor pa je takšno petje; ne 
smemo pa dovoljevati, da glasbeno pevska plat pesmi, 
ki je  gotovo najvažnejša, trpi škodo, zlasti ne, kadar 
gre za nastope resnega značaja. Za šalo in dobro voljo 
je marsikaj dovoljeno; kadar gre pa zares, moramo 
tako izvajanje dosledno odklanjati.

Naj opozorimo še na dokaj važno zadevo, ki nad 
njo greše zlasti manjša pevska združenja, kadar pojo 
»po domače«, kadar posnemajo petje preprostega ljud­
stva. Velike pazljivosti je treba in močno prečiščenega 
glasbeno estetskega okusa in čuta, da se takšno petje 
ne zmaliči v neokusno pačenje. Na to smo že zadnjič 
opozorili. Trdno je ugotovljeno, da je  petje  preprostih 
ljudi med slovenskim narodom t r o g 1 a s 11 o. Da je 
to glasbeno razumljivo in utemeljeno — saj tvori 
trozvok temelj harmonije — na tem mestu ne bomo 
razmotrivali. Vodilno vlogo pri troglasnem petju ima 
pevec, ki poje »naprej«, tisti torej, ki začenja (po višini 
oziroma legi glasu je  ta pevec baritonist oziroma drugi 
tenorist) in poje glavno melodijo. V tem glasu je torej 
melodija pesmi. Ostala dva glasova (tenorist in basist) 
melodijo le spremljata; prvi »vzame čez« in pogosto 
v zgornjih tercah melodijo dosledno spremlja, včasih 
le deloma, semtertja pa je zgolj kot zgornja meja 
protiutež basu (n. pr. v pesmi Moj očka ima konjička 
dva). Bas je  za tonalno podlago, tvori temeljne kamne, 
na katerih melodija sloni. Takšno je  torej naše pristno 
narodno petje. Zbor, ki hoče točno podajati sliko na­
šega preprostega petja, mora upoštevati to dognano 
dejstvo in prvemu basistu v moškem zboru, ki ga 
fantje na vasi ne poznajo, krepko pristriči peroti. 
Slišimo pa prav narobe: domala kjerkoli (imamo res 
zelo redke izjeme) pojo meščanski pevci narodne pe­
smi brez not, zgolj po posluhu, imajo prvi basisti zelo 
važno vlogo in jih je najbolj slišati. Kaže, da bodo 
kmalu imeli vodilno vlogo in z neokusnimi glasbeno 
neosnovaniini in pogrešeno osladnimi figurami, ki po 
moči glasu zelo močno silijo v ospredje, naši pesmi 
Zabrisali glavno melodično črto. Nismo proti četvero- 
Rlasju, celo proti še večglasju ne, saj znači to harmo­
nični napredek, toda opozoriti moramo, da mora biti 
četrti bratec med ostalimi tremi zelo obziren in skro­
j e n  in se nikakor ne sme vsiliti za prvorojenca, ko je 
P a  prav za prav pastorek. Pevskim zborom in zdru­
ženjem, ki radi prepevajo pred širšo javnostjo na- 
rodne pesmi v čim preprostejši in pristnejši obliki, je 
zato treba priporočati, da si dajo vsako pesem, preden 
Jo  pojo, četveroglasno napisati glasbeniku strokov- 
"jaku, ki se s temi vprašanji ukvarja, da ne bodo 
Sami »komponirali«.

2. P r i r e d b a 11 u r o d 11 i h p e s m i.

Kdor je že kdaj poskušal prirejati narodne pesmi 
z« večglasno petje ali je imel vsaj priliko, govoriti 
z glasbeniki o tem vprašanju, bo vedel, da je  to delo 
Jezavnejše od skladanja novih pesmi. Tu si prost in si 
•ahko melodijo obrneš, predrugačiš, krajša l  itd., tam 
pu popolnoma vezan in niti pike ne smeš svojevoljno 
|apustiti ali dodati, če hočeš ostati popolnoma zvest 
'zvirni melodiji in seveda ne prirejati variacij in 
Podobnega, kar je še težje. Zlasti je  težko obleči pesem

v preprosto harmonizačno obleko, da je umetnostno 
slogovno neoporečna in prikupna. Odločno moramo 
odklanjati a m e r i k a n i z a c i j o  v priredbah naših 
pesmi, kakor jih  slišimo na ploščah. Tu je narodna 
pesem iskano prikrojena na čutne dražljaje, ima iz­
razit ritem jazza, je oslajena z instrumenti ter je 
podjetju zgolj za trgovsko blago. Ker so naše pesemce 
večidel za napolnitev plošče prekratke, so vpleteni 
med posamezne kitice instrumentalni vložki brez zveze 
z melodijo pesmi in brez glasbene vrednosti (primerjaj 
plošče, k jer  pojeta Udovičeva in Lovšetova). V takšnih 
trgovskih priredbah se godi naši pesmi velika krivica. 
Poleg tega se pa z njimi kvari glasbeni okus širokih 
narodnih plasti. Dvomimo, ali so naši rojaki v Ameriki, 
ki so se že navzeli ameriških navad v vseh pogledih, 
najbolj poklicani, da nam prirejajo in na ploščah 
izvajajo našo narodno pesem.

5. G r a m o f o n s k e  p l o š č e .

Vse zgoraj povedano velja še prav posebno za 
plošče. Te so velika, odprta rana naše narodne pesmi; 
ne samo ameriške, marveč tudi v Evropi, zadnje čase 
tudi v Ljubljani izdelane. Gramofonski plošči je  z na­
stopom radia določena še vse važnejša vloga, kot jo je 
imela poprej na gramofonu. In še pomislimo, da je 
radio pri nas šele v razvoju, zlasti med širokimi l jud ­
skimi plastmi, in če na drugi strani opažamo, da je 
ne le pri nas, marveč povsod po svetu tako zvani repro­
ducirani glasbi na ploščah odkazan prav znaten del 
koncertnih sporedov, se bomo zavedeli, kaj pomenijo 
za našo narodno pesem slabe plošče, ki jih slišimo te­
den za tednom. Čudimo se, da se niti slovenski glas­
beni svet ne zanima za to vprašanje. In na ploščah 
pesem ne trpi samo v glasbenem pogledu, marveč tudi 
v besednem, jezikovnem. Da recimo slovenski pevci 
na ploščah skoraj dosledno ne poznajo našega pol­
glasnega e, je  pač nerazumljivo. Najbolj čudno pa je, 
da pojo na ploščah naše prav tipične narodne pesmi 
razni srbski in hrvatski pevci oziroma kvarteti. Še 
Slovenci sami, razen Ribničanov samih, ne moremo 
pravilno zapeti recimo preproste ribniške, da bi ji 
dali pravo posebnost v govorici in melodiji. Lepi, šo­
lani glasovi niso vse, za narodno pesem niso niti n a j ­
važnejši. Važen je v pesmi poseben čar slovenske 
individualnosti, ki je niti Hrvat niti Srb ne more 
pogoditi. Melodija je sama na sebi mrtva, kar jo oživi, 
je čustvovanje slovenskega srca, je vsebina, ki je 
v notah ni! Kdor poje katerokoli narodno pesem samo 
po notah in dinamičnih znamenjih, bi bolje storil, da 
je tiho. Zato moramo plošče, ki na nj ih pojo nesloven­
ski pevci naše narodne pesmi, šteti med slabe in jih 
odkloniti. Da je  pesem še bolj popačena, je vokali­
zacija skrajno nezadovoljiva, včasih pa besedilo kar 
grdo popačeno (primerjaj Bratci veseli vsi: Braco 
veseli s v i ...) .  Nekatere pesmi pa izvajajo naravnost 
odvratno v podčrtanem gostilniškem tonu (primerjaj
V starodavnih časih).

Narodna pesem je last vsega naroda. Skrb, da se 
ohrani čista in lepa, je dolžnost v prvi vrsti vodilnih 
glasbenih krogov, pa tudi vseh drugih, ki jim je njena 
lepota pri srcu. Naša pesem je najdragocenejše bo- 
gastvo, skrbimo vsak po svoje, da nam je ne bo nihče 
kazil!



PREGLED SODOBNE  
SLOVENSKE UMETNOSTI

V Jakopičevem paviljonu v Ljubljani so letos me­
seca maja odprli veliko umetnostno razstavo, ki je  
po dolgem času zbrala spet veliko število slovenskih 
oblikujočih umetnikov. Skupne razstave so postale 
zadnja leta pri nas že redke, saj so razstavljali po 
večini le posamezniki in pa maloštevilne, ozke skupine 
po navadi • idejno enako usmerjenih umetnikov. To
I. pomladansko razstavo je priredilo »Društvo likovnih 
umetnikov dravske banovine«, ki je bilo nedavno 
ustanovljeno in ki hoče ko vzoru umetniških salonov 
v inozemstvu prirejati redne razstave. Zlasti namerava 
vsako pomlad zbrati pregled sodobnega umetniškega 
ustvarjanja v veliki skupni razstavi, katere naj bi se 
udeležilo kar največ slovenskih upodabljajočih umet­
nikov. Misel je  lepa in načrt vreden vse pohvale. Če 
se zamisel stalnega slovenskega pomladanskega salona 
uresniči, si bo društvo pridobilo za slovensko umetnost 
velikih zaslug.

Razstave se je  udeležilo 39 slikarjev in kiparjev, 
ki so poslali nad poldrugsto del. Zastopani so starejši 
in mlajši avtorji, tako da je  pregled še precej popoln. 
Na žalost smo pogrešali starejše impresijoniste, ki so 
pred dobrimi tridesetimi leti začeli prirejali doma in 
na tujem slovenske umetnostne razstave in s tem novi 
naši umetnosti priborili ugled in veljavo. Na razstavi 
tudi ni bilo članov društva »Slovenski lik«, ki je  prav 
takrat priredilo svojo lastno razstavo v Zagrebu.

Naj v naslednjem navedemo po abecedi imena vseh 
razstavljavcev: Stane Dremelj, Lojze Dolinar, France 
Gorše, Maksim Gaspari, Božidar Jakac, Dore Klemen­
čič, Gojmir A. Kos, Ivan Kos, Tine Kos, Fran Košir, 
Zdenko Kalin, Mara in Tone Kralj, Adolf Lapaiite, 
Miha Maleš, Janez Mežan, Franc Mihelič, Zoran Mušič, 
France Pavlovec, Elda Piščanec, Anton Plestenjak, 
Mira Pregelj. Karel Putrih, Ivan Sajevic, Maksim 
Sedej, Anton Sever, Albert Sirk, Rajko Slapernik, 
Vlad imir Stoviček, Avgusta in Henrika Šantlova. Saša 
Šantel, Mirko Šubic, Fran Tratnik, Anton Trstenjak, 
Bruno in Ivan Vavpotič, Fran Zupan in Lojze Žagar.

Od razstavljenih del objavljamo nekatera v re­
produkcijah. Pozornost so vzbujale velike slike G. A. 
Kosa, in to zaradi svoje krepke slikarske tehnike. Tudi 
Tone Kralj, o katerem smo lani obširneje poročali, je  
razstavil več, deloma še neznanih velikih oljnih slik 
in lesenih kipov. Med slikami je  zasluženo vzbujala 
zanimanje » Južina«, prepričevalen prizor iz kmetskega 
življenja. Dvoje barvno odličnih oljnih slik je raz­
stavil Pavlovec. Njegov sveži »Krompir* objavljamo. 
Lepe primere plemenite barvne občutljivosti je po­
kazal Trstenjak. Božidar Jakac je poslal več svojih 
pastelnih pokrajin in risb. Med temi je objavljeno 

Novo mesto«, risano s črno kredo, dokaz velikega 
znanja. Slikar Fran Zupan je močno napredoval, kar 
dokazuje tudi reproducirana Ribiška barka«. Za način 
Ivana Kosa, mariborskega slikarja, je značilen portret 
starega sotrudnika Mladike, profesorja Šedivyja. Med 
mlajšimi slikarji se je zlasti Maksim Sedej močno 
uveljavil. Med razstavljenimi olji je »Dvojica«, lastni 
portret slikarja z ženo, prav odlično delo. Mladi Ce­
ljan slikar Dore Klemenčič je  z »Zimskim motivom« 
dokazal dobro šolo. Franceta Miheliča, ki ga poznajo

naši bravci že po novih reprodukcijah, prav dobro 
označuje izrazita risba »Britof«.

Kakor med slikarji, je  tudi več mladih kiparjev, 
ki so prvič javno nastopili, vzbudilo opravičeno pozor­
nost. Tako je »Mlada mati« Zdenka Kalina prav resno 
in občuteno delo. Dolinarjev portret mojstra Jakopiča 
je močno dekorativno stiliziran, Tineta Kosa lesena 
skupina »Plin« pa izrazito predstavlja strašno podobo 
bodočih vojnih grozot.

Iz tega kratkega pregleda današnje slovenske 
umetnosti vidimo, da se celota umirja in da nastopajo 
mladi, življenja in sposobnosti polni talenti. Ob tem 
živahnem umetniškem udejstvovanju bi želeli le, da 
naši upodabljajoči tvorci najdejo vselej dovolj raz­
umevanja in dejavnega priznanja naše javnosti. K. D.

NOVE KNJIGE
S i g r i d U n d s e t : K r i s t i n a ,  L a v r a n s o v a  h č i .

III. knjiga: Križ. Iz norveščine prevedel J. Prezelj. 
Založila Jugoslovanska knjigarna v Ljubljani, 1935. 
Str. 559. — Z letošnjo, tretjo knjigo zgodovinskega 
romana iz norveškega srednjega veka je zaključena 
izdaja velikega dela norveške pisateljice, Nobelove 
odlikovanke, Sigride Undsetove. Tretja knjiga, ki je  
naj obširnejša ter skupno s prejšnjima dvema dosega 
skoraj 1500 strani, končuje življenjske zgodbe Kri­
stine, Lovrenčeve hčere, norveške žene srednjega veka. 
S tem smo dobili eno najodličnejših sodobnih katoliških 
del iz svetovnega slovstva. Z nekaj besedami se delo 
niti ne da označiti. Je to epopeja življenja, iz besed 
rastoče življenje saino, opis življenja žene od rojstva 
do groba. Prvi del govori o njenem mladostnem svetu, 
njenih starših in sorodnikih, njeni prvi ljubezni in 
mladostni strasti, o grehu in sokrivdi umora, v drugem 
jo vidimo kot poročeno ženo ter njene boje s samo 
seboj, z možem in očetom ter z vsem svetom, ki jo 
obsoja zaradi njenega dekliškega greha. Vihravi mož 
vitez Erlend živi za politiko in avanture, Kristina pa 
za otroke in družinsko življenje, kjer v žrtvah in 
tihem delu išče očiščenja. V tretji knjigi nam stopi 
preti oči izrazito Simon, njen svak, ki ji je bil nekoč 
določen za ženina, a ima sedaj njeno sestro za ženo. 
Kljub temu. gori v vsem njegovem dejanju podtalna 
ljubezen do Kristine, globoka, a čista in plemenita. 
Prizori obeli moških, Erlenda in Simona, kako si moško 
in razumevajoče gledata v duše ter sprejemata pokoro, 
ki jima jo nalaga življenje, so v svoji moškosti i" 
plemeniti zrelosti nekaj izrednega, kakor da teh strani 
ni pisala ženska. Prekrasno nam rastejo pred očnn 
Kristinini sinovi v celi vrsti, vsi s svojim obrazom. 
Ko sc' ji mož umakne v samoto, izzori tudi on in spo­
korno sklene svoje razvihrnno 'življenje z veličastno 
viteško smrtjo. Kristina oskrbi sinove, ki se raztreseni 
po svetu bore sami s seboj in z grehom kakor n e k o č  

oče in mati, ter umre polna žrtev in kesanja, v naj­
tesnejši zvezi / ,  Bogom, proti kateremu se jo dvigala 
vse življenje, v samostanu ob času kuge. Daši stojita 
vedno v ospredju Kristina in njen Erlend, se vendar 
ob nji ju razvijajo zgodbe mnogih generacij norveškega 
viteško-kmečkega sveta. — Undsetova je  ena izmed 
treh predstavnikov norveškega sodobnega slovstva: 
ona s svojim zgodovinskim romanom, Olav Duun 
s serijo kmečkih romanov Ljudje z Juvika ter Kri* 
stofer Uppdal z romani iz delavskih slojev. Njih del®



so izšla po svetovni vojski, zato v njih najdemo odzvok 
teh vidikih dogodkov. Tako izraža duhovno razpolo­
ženje po vojski tudi Undsetova v Kristini, dasi je  delo 
postavila v 14. stoletje, kot da je hotela uteči svoji 
sodobnosti, katero je dotlej slikala v svojih delih. 
Nemir iz sodobnosti je  osnova, iz katere je pisala vse 
svoje romane, in isto je bila osnova tudi temu zgodo­
vinskemu romanu. V njem so zajeti sodobni pereči 
problemi, umsko in nravno vrenje povojnega časa — 
boj naše osebnosti z Bogom in njegovo postavo, ki je 
v nas. Zgodovinski roman, ki ga norveško slovstvo 
dotlej ni imelo — imelo je le zgodovinske drame 
Ibsenove in Bjornsonove — je ustvarila Undsetova in 
vnesla vanj svoje boje s povojno duševnostjo. Osebe, 
ki j ih  slika, so nezgodovinske, prav tako dogodki, 
zgodovinsko je  le ozadje, na katerem se premikajo 
sodobni ljudje. Na ta način je  pisateljica dosegla svoj 
namen: podati borbo žene s samo seboj, boje z grehom 
in svobodo, njeno izčiščevanje in pokorjenje. Pokazati 
večni nemir duše in večni boj človeka, da bi resničnost 
preustvarjal po svojem hotenju preko ozirov na so­
človeka in Boga, to je vsebina tega tako sodobnega 
romana. V tem smislu bomo iskali odgovorov tudi v 
tem romanu norveške žene. Smolej Viktor.

D r .  M a 1 k a Š i m e c : Zdravstveni nasveti za 
družino in dom. Mohorjeva knjižnica 78. Izdala in 
založila Družba sv. Mohorja v Celju. 1935. — Naša po­
ljudno znanstvena knjižnica je  zelo skromna. V veliki 
meri je izpolnila vrzel dr. Malka Šimec. V njej opisuje 
širokemu ljudstvu na razumljiv in stvarno preprost 
način, kako si ohranimo zdravje. V glavnem so ti 
sestavki izšli zadnji dve leti v Mladiki, v knjigi so 
nekateri nekoliko predelani, mnogo je novega, zlasti 
pa je  knjiga pregledna, opremljena s podnaslovi in 
praktičnim kazalom. Pisateljica pričenja z opisom 
okostja, kateremu sledi spretna razlaga delovanja 
organov. Dalje razpravlja o boleznih in opozarja ob­
enem, kako se jih varujemo oziroma jih  zdravimo. Pre ­
vidno svari pred neprimernimi in usodepolnimi napa­
kami, ki se zgode neukim ljudem pri svojevoljnem 
zdravljenju. V posebnem, važnem poglavju navaja 
higienski način življenja glede na pljuča. Neprecen­
ljiva je  razlaga o prehrani, prebavi in negi zobovja. 
Vzorno prikazuje pripravo bolniške hrane in bolniško 
nego. Pouk v teh poglavjih je silno stvaren, globoko

zajet, nad vse jasen, lahko umljiv in popoln, da je 
iskreno želeti, da bi knjiga prodrla med narod. V 
sestavku, ki govori o obleki, je  izčrpno zbrala higien­
ske predpise, v onem o stanovanju pa odkriva način, 
kako je ustvariti v skromnih razmerah ličen in udoben 
dom. Pisateljica je  po poklicu zdravstvena svetnica 
pri šolski polikliniki in uspešno deluje v korist mla­
dine. Njeno delo je  veren dokaz njenega praktičnega 
udejstvovanja in študija. Naslov knjige: »Zdravstveni 
nasveti za družino in dom« se mi zdi preskromen, kajti 
delo ne bo nudilo opore samo družini in domu, ampak 
tudi poklicna bolniška negovavka bo lahko črpala 
obilo gradiva. Zato bo knjiga: »Zdravstveni nasveti 
za družino in dom« vsem, ki žele pomagati človeku, 
priročnik in vodnik. Dr. Sabina Praprotnik.

D r .  A n d r e j  G o s a r :  Za nov družabni red. 
Drugi zvezek. Drugi snopič. Izdala in založila Družba 
sv. Mohorja v Celju, 1935. — Gosarjevo delo hitro 
izhaja. Obsegalo bo še tri snopiče. Drugi snopič na­
daljuje najprej poglavje o pogojih obče blaginje, pri 
čemer govori o umski in moralni zrelosti ljudi, svobodi 
in enakopravnosti, o redu pravic in dolžnosti in o avto­
riteti. Potem pa začenja Gosar najvažnejši in najbolj 
pričakovani del svoje knjige: o podružabljenju go­
spodarstva. Bavi se n. pr. z vprašanjem svobode in ve­
zanosti v gospodarstvu, z neredom v sedanjem gospo­
darstvu in njegovih vzrokih, s karteli, koncerni in 
trusti, delavskimi strokovnimi organizacijami in za­
čenja že vprašanje narodnega gospodarstva in poti 
do njega. — Že po tem spoznamo, da so v tem snopiču 
obsežena morda najbolj važna sociološka vprašanja,
o katerih mora biti pač sleherni poučen. Menim, da bo 
Gosarjevo delo zelo porabna socialna čitanka za dru ­
štvene večere, seveda bo treba poglavja za branje 
primerno prirediti. Knjigo odlikuje poljudnost, po­
nekod je  kakor kramljajoče pripovedovanje; suhe 
znanosti v knjigi vobče ni. Vprav zaradi tega je pa 
knjiga le preobširna in zato je tudi premalo pregledna. 
Zakaj ni pisatelj rajši podal posameznih vprašanj 
strnjeno, podrobne obdelave pa namenil bolj za stro­
kovni časopis. Zato bi želeli, da bi na koncu drugega 
dela dodal še prav kratek izvleček, posnetek vsega 
dela. k jer  bi se mogel zlasti izobražen bravec hitro 
orientirati v množici socioloških vprašanj.

K
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Doa?
KAKO SNAŽIMO TLA

š .  H.

Snažen je  tal v stanovanju je  eno tistih gospo­
dinjskih opravil, ki daje gospodinji obilo truda in 
dela, a ne rodi nobenih tra jn ih  uspehov. Vendar pa 
so bila že od nekdaj v gospodinjstvu vprav tla merilo 
snažnosti. O hiši, v kateri je  bila snaga na višku, so 
govorili, da bi tam lahko jedli s tal. Na Japonskem 
je  običaj, da se ljudje  sezujejo, preden stopijo v sta­
novanje. Ta navada ni brez pomena. Če le malo po­
mislimo, po kakšni nesnagi hodimo po cestah in kaj 
vse prinesemo na obuvalu v stanovanje, se nam bo 
zdelo umestno, v slabem vremenu pa celo potrebno, 
da zamenjamo čevlje, s katerimi smo hodili po cesti, 
z drugimi, ki jih nosimo doma. Četudi obuvalo pri 
durih dobro osnažimo in pred sobnimi vrati obrišemo 
ali celo sezujemo, vendar se nabere na tleh še dovolj 
nesnage, ki da gospodinji dovolj truda, ako hoče 
ohraniti stanovanje snažno. Ker pa imamo tla več 
različnih vrst, je potrebno, da se pomenimo o vsaki 
posamezni, ki pride v splošnem v poštev.

L e s e n a  t l a .

V večini stanovanj so tla lesena; v gospodinjskih 
in gospodarskih prostorih in tudi po sobah, zlasti na 
deželi, so po večini iz m e h k i h  smrekovih ali bo­
rovih d e s k ,  v meščanskih sobah pa iz trdega lesa. 
zloženega v majhnih deščicah — takim tlom pravipio 
s francosko besedo » p a r k e t « .  Lepa mehka tla da 
rdečerumeni amerikanski bor (»pitchpine«, izg. pič- 
pajn; piteh =  smola; pine =  bor), ki ga radi uporab­
ljajo v ta namen. Parket pa je  navadno hrastov ali 
bukov, uporabljajo pa zanj tudi orehovino in razne 
plemenite vrste lesa v obliki furnirja.

Vsa lesena tla pa se obrabijo, in to tem bolj, čim 
mehkejši je les, iz katerega so. Da pa je les bolj 
odporen in da se ohrani dlje časa, ga navadno pre­
vlečejo z različnimi snovmi, k i ' le s  varujejo, mu da­
je jo  lepšo zunanjost in gospodinji znatno olajšajo 
čiščenje. Razna olja, laki in loščila narede lesno plo­
skev gladko, l ak les je  seveda mnogo manj sprejem­
ljiv za nesnago kakor hrapav, ne vpija več toliko 
vlage in se manj krči in razteza. Na najbolj enostaven 
način prevlečemo m e h k a  l e s e n a  tla, ako jih na­
mažemo z lanenim f i r n e ž e m. To je  večkrat pre­
kuhano laneno olje, ki zleze v luknjice lesa, se spoji 
z njegovimi sestavnimi delci (oksidira) in tvori na 
njem tenko, a trdno prevleko. S firnežem moramo 
mazati po malem in vse olje, ki ga les ne vpije, s cun jo 
pobrati, da se firnež ne maže po tleh. Prevleka s fir­
nežem da tlom lepo rumenkasto barvo, skozi katero 
so žile lesa vidne, in zapre v njem vse luknjice, da 
nesnaga ne more prodreti vanje.

Na isti način kakor firnež uporabljajo včasih za 
prevleko mehkih lesenih tal neko mešanico raznih

m i n e r a l n i h  o l j ,  ki se sicer hitreje suši — v štiri 
in dvajsetih urah namesto v šest in tridesetih — a ne 
prevleče tal tako izdatno kot firnež in jih zato ne more 
stalno varovati pred umazanostjo. Taka tla niso tako 
lepa in dajo tudi pri snaženju več dela.

I la iz trdega lesa pa mažemo z oljem samo tam, 
k jer po njih zelo veliko hodimo, kakor 11. pr. v uradnih 
in šolskih prostorih. Če so z oljem prevlečena tla zelo 
zamazana, jih je  treba umiti; sicer pa samo pometemo 
večje smeti, prah pa poberemo z vlažno cunjo. Pri te­
meljitem čiščenju pa jih poribamo z vodo in po po­
trebi uporabljamo pri tem tudi milo, pesek ali sodo.

Navadna lesena tla r i b a m o  z milnico, a brez 
sode, ker vzame ta lesu sčasoma lepo belo barvo. Ne­
primerna so tudi vsa čistilna sredstva, ki vsebujejo 
s o d o .  Dobra pa je milnica, ki je  na tla ne vlivamo, 
ampak nosimo s cunjo, sicer je  namreč preveč zaide 
med posamezne deščice. Sploh moramo paziti, da lesa 
preveč ne premočimo.

Leipo poribamo tla. ako ravnamo takole: Če imamo 
dva škafa ali dve vedri, napolnimo enega z vročo 
milnico, drugega pa z vročo čisto vodo. V vsako teh 
posod denemo po eno cunjo. Dobro je, če imamo na 
razpolago star kos linoleja, na katerem klečimo, a bo 
naj toliko velik, da imata na njem prostor tudi obe 
posodi. S krpo zmočimo del tal z milnico in drgnemo 
s krtačo za ribanje v smeri desk toliko časa, da 
odrgnemo vso nesnago. Nato splaknemo tla s čisto 
vodo in cunjo iz druge posode. Če hočemo res čisto 
poribati, moramo vodo pogosto menjati. Posebno lepa 
so tla. če jih končno še enkrat splaknemo s čisto vodo 
in do suhega zbrišemo. Za prostor, ki meri 12 m2, po­
trebujemo približno šest litrov milnice, ki smo jo 
napravili iz 10 g jedrnatega ali 50 g mazavega mila. 
Če drgnemo tudi s peskom, zadostuje polovična koli­
čina milnice.

Vse drugače pa je  s tli, ki so prevlečena z 
o l j e m .  Soda tem ne škoduje, ker pride na oljnato 
plast, ne pa naravnost na les. Nesnaga se z oljnatih 
desk tudi hitro odinoči, da jo z lahkoto odstranimo. 
Lug iz sode je za taka tla prav dober in nam nadomesti 
milnico in druga čistilna sredstva. Za prostor, ki meri 
12 m2, potrebujemo šest litrov tople vode, v kateri smo 
raztopili 60 g sode. Tako temeljito snaženje tal pa 
odstrani sčasoma oljnato plast, zato je treba deske po 
večkratnem ribanju nanovo prevleči z oljem. Za ome­
njeni prostor je  potrebno ‘->00 g, t. j. en liter firneža.

V stanovanjskih prostorih pa mehka tla prevlečejo 
navadno z I a k o v o raztopino. Ko se tak lak posuši, 
pokriva les kot trda in precej odporna prevleka, ki 
pa propušča vidne žile lesa in je zelo primerna za 
amerikanski bor. Deske iz mehkega lesa pa barvajo 
tudi z oljnato barvo in potem lakirajo. Na ta način 
dobimo lahko v stanovanjski prostor mnogo barvitosti, 
kar je  še posebno ugodno, ako se barva tal lepo ujema 
z ostalimi barvami v prostoru. Pri snaženju takih tal 
je  posebno treba paziti na to, da čim dlje časa ohranijo 
prvotni lesk. Za metlo primemo le, če je na tleli 
mnogo nesnage. Navadno pa pometamo z omelom, ki 
ima vlakna nekoliko namaščena, ali z mokro cunjo, 
ki pa smo jo zelo krepko ovili, da je h* malo vlažna. 
Nikoli ne smemo brisati s preveč mokro cunjo, sicer 
se napravi na tleh umazana plast, ki se pozneje spre­
meni v umazano skorjo. Z lakiranih tul skušamo od'



straniti nesnago samo s toplo vodo (45° C); le če so 
zelo umazana, pridenemo še malo milnice. Ne smemo 
pa uporabljati sode, ker se ta loti laka. Iz istega vzroka 
smemo uporabljati samo cunjo ali pa krtačo z mehkimi 
vlakni. Čim več umivamo lakirana tla z milom, tem 
manjši je  blesk in tem hitreje se zopet zamažejo. 
Načeta plast laka namreč veliko bolj prime prah  k a ­
kor pa nepokvarjena, ki je  čisto gladka. Odpornost 
takih tal pa zelo povečamo, če jih  namažemo z loščilom 
za parkete, a to zelo tenko, in dobro drgnemo, da se 
svetijo, z mehko cunjo. Zadostuje 120 g za 12 m2. Tako 
pološčena tla prenesejo tudi umivanje z milnico in celo 
s šibko raztopino sode, ne da bi se zmanjšal lesk.

P a r k e t n a  t l a .
Parkete mažemo z voskom in loščimo s krtačo, ki 

ima kratke in trde ščetine. Z loščilom se zainaše vse 
luknjice v lesu, obenem pa se napravi na njem tenka 
in trda  prevleka, ki varuje les pred neposredno ob­
rabo. To pa dosežemo samo s prvovrstnim loščilom. 
Parketna tla so že toliko v rabi, da je  snaženje te 
vrste tal vsem gospodinjam dobro znano. Vendar pa 
še vse ne vedo, da smemo tudi parkete zbrisati z ne­
koliko vlažno cunjo, ne da bi to škodovalo njegovi 
lepoti in njegovemu lesku. Takoj, ko se posuše, jih 
zdrgnemo, da se tla svetijo.

P a č  p a  s e  j e  s p r e m e n i l  n a č i n  t e m e l j i t e g a  s n a ž e n j a  

p a r k e t o v .  Običajno d r g n j e n j e  d e š č i c  z  ž e l e z n i m i  

s t r u ž k i  so  i z p o d r i n i l a  k e m i č n a  s r e d s t v a ,  k i  r a z t o p e  

n e s n a g o  i n  o d s t r a n i j o  s t a r o  v o š č e n o  p l a s t ,  n e  d a  b i  

t r p e l a  b a r v a  t a l ;  t l a  n e  d o b e  n o b e n i h  z a r e z ,  k a k o r  

pr i  d r g n j e n j u  s s t r u ž k i ,  a m p a k  o s t a n e j o  g l a d k a .  Č i s t i l o  

n a n e s e m o  n a  l e s  s š č e t k o ,  s k a t e r o  g a  p o d r g n e m o ,  z  

m e h k o  c u n j o  p a  p o b e r e m o  n e s n a g o ,  k i  s e  j e  o d l o č i l a  

° d  t a l .  Za 12 m 2 p a r k e t a  z a d o s t u j e  p o l d r u g i  l i t e r  č i s t i l a .  

R a b l j  e n e g a  i n  u m a z a n e g a  č i s t i l a  n e  z a v r ž e m o ,  a m p a k  

P o č a k a m o ,  d a  s e  n e s n a g a  v  p o s o d i  u s e d e  n a  d n o ,  n a t o  

Pa č i s t o  t e k o č i n o  o d l i j e m o .  Posoda n a j  b o  v e d n o  z a ­

p r ta  in  p a z i t i  j e  t r e b a  n a n j o  t u d i  z a r a d i  o g n j a ,  č e p r a v  

Je v r e l i š č e  č i s t i l a ,  k i  j e  n e k e  v r s t e  b e n c i n ,  š e l e  p r i  

HO— 200" C.
A čeprav so nam na razpolago kemični pripo­

močki, imejmo vendar v zalogi nekaj stružkov; po­
trebujemo jih namreč, kadar hočemo odstraniti kak 
trdovraten madež, ki ga drugače ne moremo spraviti 
iz lesa.

Vosek ali loščilo za parkete nanašamo le na
c 1 s t a t l a  z mehko in redko cunjo in ga krepko
razniažemo; čim tanjše in čim bolj enakomerno ga 
porazdelimo, tem lepša so tla. Loščimo šele, ko se je 
loščilo posušilo. Z volneno cunjo pa končno še pove­
čamo blesk. Za parketna tla porabimo več voska kakor 
z« lakirana, ker je  pri prvih treba zamašiti tudi luk­
njice v lesu. Nikoli ne mažemo na staro voščeno plast. 
Jo smemo napraviti, če je  potreba, le s tekočim lo­
ščilom.

l’ri čiščenju parketnih tal nam nudijo veliko olaj- 
*ayo tudi električne priprave. Izbirati je  treba take,
i 1 imajo več delov za izmenjavanje (več vrst krtač, 
klobučevino itd.), da  ena sama priprava opravi vsa 
rnda, t. j. čiščenje deščic, mazanje, svetličanje in kon- 
(||°  poliranje. Ker se zavrti stroj HOOkrat v eni minuti, 
Sl‘ proizvaja pri tem toplota, ki povzroča, da se vosek 
Posebno enakomerno in drobno porazdeli.

L i n o l e j i .
Za snaženje linoleja velja isto kakor za parkete, 

s to razliko, da linolej pri temeljitem snaženju lahko 
umivamo z mlačno milnico. Šele popolnoma suhega 
zopet namažemo. Zadostuje 180 g loščila za 12 m2. Pri 
umivanju je  treba strogo paziti, da ne pride voda pod 
linolej, zakaj ta je za vodo bolj občutljiv, kakor v 
splošnem mislimo. Če ga ne bi mazali z loščilom, bi 
vpliva vode dolgo časa ne vzdržal. Kemično čistilo, 
ki smo ga omenili pri parketnih tleh. uporabljamo pri 
linoleju samo za madeže. Te pa odstranimo tudi, če 
jih  malo podrgnemo s smirkovim platnom ali steklenim 
papirjem; osnaženo mesto je  navadno nekoliko svet­
lejše, zato ga pomažemo z lanenim oljem, da dobi 
prvotno barvo. Vse to pa prenese samo d o b e r  lino­
lej, ne pa linolej z natisnjenim vzorcem in nadomestki.

K a m e n o l e s e n i  t l a k .
Sem in tja najdemo že tudi kamenolesena tla, ki 

so iz posebnega umetnega lesa, ki ga delajo iz magne­
zija in žaganja in mu z grško tujko pravijo »ksilolit«, 
to je  kameneni les. S takimi tli ravnamo tako, kakor 
z linolejem ali parketom. Če so tla zelo umazana, jih 
umijemo z mlačno vodo in milom, potem pa jih  zopet 
namažemo in pološčimo, da se lepo svetijo. Kameno­
lesena tla so brez špranj in razmeroma topla za noge 
ter združujejo dobre lastnosti lesenih in kamenitih tal.

K a m e n i t a  t l a
Kamenita tla so mrzla, a se dajo zelo lahko snažiti. 

Sem spada zbrušen tlak iz betonske malte s primeša­
nimi drobci marmorja ali drugega kamena, ki mu 
pravimo »terrazzo« (izg. teraco), in tlak iz cementnih, 
Samotnih ali terakotnih pločnic (»terracotta«, izg. tera ­
kota. žgana glina). Če so kamenita tla v celem, kakor 
terrazzo, nimajo špranj; take iz ploščic pa imajo to 
dobro lastnost, da laže izmenjamo obrabljena mesta. 
Sicer pa so kamenita tla zelo trpežna, le mrzla so za 
noge. Umivamo jih z vodo in milom ter zelo varčno 
mažemo z loščilom. Da se svetijo, uporabljamo iste 
načine kakor pri drugih opisanih vrstah tal.

O to n  G aspar i:  K o ro ška  kovač ija .



KUHARICA

Krompirjeva juha z grahom.

Skuhaj v 21 vode tri na majhne kocke zrezane 
krompirje, posebej pa v 1/2 1 slane vode '/4 1 izlušče- 
nega graha z vejico janeževega perja. Ko je  oboje 
kuhano, stresi skupaj in prideni prežganje, ki si ga 
pripravila iz velike žlice masti in žlice moke ter 
razredčila z zajemalko mrzle vode. Ko vse nekaj 
minut vre, prideni žlico drobno zrezanega zelenega 
petršilja in žlico kisa.

Lisičke s krompirjem.

Osnaži. operi in zreži lisičke, jih deni v kozo in 
polij z mlekom, da so pokrite, in j ih  kuhaj "50 minut. 
Posebej kuhaj na kocke zrezan krompir, ki ga prideni 
z vodo vred k lisičkam, prideni ščep popra, osoli in 
kuhaj še četrt ure. Ako daš lisičke za prikuho, naj 
bodo gostljate. Ako pa jih  postaviš kot juho na mizo, 
kuhaj krompir z nekoliko več vode.

Svinjsko meso s kumno.

Pol kilograma ne premastnega svinjskega mesa 
zreži na oreh velike kocke. Zarumeni v žlici masti dve 
srednje debeli čebuli, prideni meso, velik ščep kumne 
in popra ter prilij toliko vode. da se meso duši in 
da postane mehko. Prideni pol kilograma na kocke 
zrezanega in na pol kuhanega krompirja z vodo vred, 
osoli in 'kuhaj vse skupaj še nekaj minut.

Ptički ali mesni zvitki.

Pol kilograma telečjega mesa zreži na tenke zre­
zke, ki j ih  potolci in osoli. Male koščke in odpadke 
mesa drobno sesekljaj. Zreži drobno 5 d kg slanine in 
jo pusti z zrezano čebulo in petršiljem nekoliko za­
rumeneti, nakar jo zmešaj z zrezanim mesom, drob­
nim jajcem in nekoliko soli. Namaži zrezke s tem 
nadevom, vsakega zvij in poveži z močno nitjo. Zrezke 
polagaj v omako, ki si jo  pripravila iz žlice masti, 
v kateri si zarumenila drobno zrezano čebulo in velik 
ščep paprike, potresla z moko in zalila z juho v gosto 
omako. Ptičke duši v tej omaki eno in četrt ure in 
prideni, preden postaviš na mizo, 1/lll I kisle smetane. 
Nato jim odstrani niti, s katerimi si jih povezala, in 
postavi jed  s krompirjevim pirejem, makaroni, cmoki, 
z rizi-bizi ali čim enakim na mizo.

Grah s kuhanim svinjskim mesom.

Skuhaj Va I svežega graha v slani vodi. Kuhanega 
in odcejenega stresi v kozo, ki si v n je j  razgrela za 
pol ja jca  sirovega masla in prav malo zarumenila žlico 
zrezanega petršilja  in pridala 1—2 žlici drobno zre­
zanega mesa. Potresi po grahu majhno žlico moke in 
zali j z odcejeno grahovko. Ko vse nekaj minut vre, 
postavi jed s krompirjevim pirejem ali širokimi re­
zanci na mizo.

Shranjevanje ali sušenje svežega grnlia.

Potresi liter izluščenega graha z žlico sladkorne 
moke, premešaj in stresi na papir, položen na pekačo 
ali na leso, ter postavi v pečico, ko nehaš kuriti, ali

še bolje v peč, ko vzameš iz nje kruh. Tudi na soncu 
ga lahko sušiš. Posušenega shrani na suhem prostoru 
v zavezanih kozarcih. Kadar ga rabiš, ga prej namoči 
in nato pripravi kakor svežega.

Stročji fižol v slani vodi.

Fižolu odstrani niti, nato obloži dno majhnega 
čebra ali lončene posode z listi vinske trte, naloži
na to dva prsta visoko fižol, nekoliko posoli in tako
ponavljaj toliko časa, da je posoda polna, nakar jo
pokrij z desko in obteži s kamnom ter shrani na
hladnem prostoru. Ko fižol rabiš, ga najprej operi in 
šele potem kuhaj do mehkega.

Penasti narastek z breskvami ali marelicami.

Razmehčaj */., kg breskev in jih  pretlači. Pretla­
čene mešaj 20 minut s 15 dkg sladkorja in dvema 
beljakoma. Nato dodaj sneg treh beljakov. Vse na­
rahlo premešaj in stresi v pomazano, pred ognjem 
varno skledo in peci v srednje vroči pečici 15—20 mi­
nut. Nato postavi v isti posodi, v kateri se je pekel, 
na mizo, da ne pade skupaj.

Cesarski puding sladki.

Mešaj, da penasto naraste, 5 dkg sirovega masla, 
tri rumenjake, 5 dkg sladkorja in žličico drobno zre­
zane limonove lupine. Nato primešaj sneg treh belja­
kov, 5 dkg zmletih orehov, žlico drobtin in pol žličice 
moke. Vse narahlo premešaj in stresi v dobro pomazan 
model za pudinge, ki si ga potresla z drobtinami, 
zapri, in ga kuhaj v vreli vodi 50 minut. Kuhanega 
stresi na krožnik in oblij z mlečno kremo ali vinskim 
šatojem ali malinovim odcedkom.

Jabolčna sirova jed.

Namoči v nekaj žlicah ndeka žlico ovsenih kosmi­
čev (Haferflocken), prideni nastrgano jabolko, nekaj 
kapljic limonovega soka. žličico medu in žlico sme­
tane. Namesto jabolk lahko nastrgaš hruške ali kako 
drugo sadje.

Črna torta.

Mešaj pol ure 15 dkg sladkorja, 10 dkg sirovega 
masla, dve celi jajci in drobno zrezano lupino pol 
limone. Prilij */4 I mrzlega ndeka. prideni 5 dkg ka­
kava, 25 dkg moke in cel pecilni prašek. Vse skupaj 
premešaj in stresi v dva manjša ali en velik tortni 
model, ki si ga dobro namazala in potresla z moko, 
iu peci v srednje vroči pečici, da se počasi peče 45 
minut. Pečeno in ohlajeno torto nadevaj po vrhu 
s kuvno smetano.

Kavna smetana.

Stepi */41 smetane in ji  primešaj 1—2 žlici slad­
korja in dve žlici močne mrzle črne kave.

Nadev zn jajca.

Za tri ja jca  namoči v mrzlem mleku pol žemlje, 
jo  ožini in pretlači skozi sito s tremi rumenjaki, ki si 
j ih  vzela iz bel jakovih skledic, nato prideni pol žlice 
drobno zrezanega drobnjaka, sol, ščep popra in ščep 
stolčene kumne ali strok česna. Nadevaj s tem na­
devom beljakove skledice. M. H.



ŠALA
Iznajdljiv matematik.

Saelia Guitry, sloviti francoski igravec in pisatelj 
veseloiger, si je v svojem desetem letu takole pomagal 
iz hude zagate.

Vstopil je  nekega dne k trgovcu jestvin in samo­
zavestno naročil:

»Kilogram kave po dva funta pet in sedemdeset.«
»Še kaj?«
»Sed emnajst zavitkov sveč po en frank petdeset.«
»Potem?«
»Štiri kilograme sladkorja po pet in osemdeset sto­

tink,« in gledoč na listek, je nadaljeval: »Osem in 
dvajset lit rov petroleja po pet in petdeset stotink. 
To je vse.«

1 rgovec je  napravil račun, ga izročil Sachi in 
rekel: »Ali ti je mamica dala denar ali naj vpišem 
v knjižico?«

»Moja mati nima pri tem nič opraviti,« je od­
vrnil resno Sacha Guitry in vteknil račun v žep, »to 
Je  moja računska naloga, ki je  sam nisem znal rešiti.«

Res umetnik.

Genovski umetnik Miha Canzio je  imel veliko 
veselje, koga potegniti, in še sedaj krožijo po mestu 
vesele zgodbe o njem. Nekoč mu je zaupal mlad 
j  vF’ (' a ^  racl šel 'na privatni ples aristokratske 
(|ruzine, kamor bi moralo iti tudi njegovo dekle.

»Zakaj nisi bil povabljen?« ga je vprašal Canzio.
»Nimam sreče, da bi poznal vso puhlo gospodo!«
» C e  h o č e š ,  t e  p r e d s t a v i m  j a z  g o s p e  g r o f i c i . «
»Dobro; a mislim, da je že prepozno «
»Kaj še! Obleci se lepo in ob določeni uri pojdeš 

z menoj. So sicer aristokratje. a sovražijo predpise 
°like. Predstavim te kar po domače.«

Rečeno, storjeno. Ob uri, ko so se dvorane začele 
polniti s povabljenci, je  stopil Miha Canzio s svojim 
Prijateljem h gospe grofici in rekel:

»Milostljiva, imam čast, predstaviti vam svojega 
Prijatelja, kiparja B. V., ki želi iz vsega srca prisostvo­
vati vaši veselici.«

»O, jako le|x>, kar prosim.« je  odvrnila ljubeznivo 
Srofiea, »toda vi, kdo ste?«

»Jaz? jaz nimam veselja, prisostvovati vaši slav­
nosti; nima smisla tedaj. da bi vam povedal, kdo sem.« 
, o temi besedami se je  Miha Canzio globoko po- 

on>l in dostojanstveno odšel.

Crispi in osli.

Znani italijanski državnik in ministrski predsed-
'j1 ( rispi, Garibaldijev sodelavec in svobodomiselni

tln°krat, je imel nekoč volivni shod nu deželi. Med
' g o v i n i  govorom je  vstal neki kmet in mu pričel

govarjati, ko ga nekdo iz občinstva prekine: »Sedi, 08e 11 #
i^met se je  razjezil in odvrnil: »Kdo me zmerja?

Ali mar išče brata?« Crispi, ki mu ves ta dvogovor 
očividno ni bil všeč, je vzkliknil: »Zdi se mi, da je tu 
nenavadno število oslov; a za božjo voljo, naj rigajo 
drug za drugim!« Prvi kmet se je tedaj bliskoma 
povzpel na stol in zaklical Crispiju v obraz: »Dobro 
je; začnite torej!«

Po ovinkih.

»Mama, pojdi v sobo, se bova igrala cirkus,« je 
rekel petletni Ivanček, »jaz bom slon!«

»No. kaj bom pa jaz?«
»Ti, mama, boš pa občinstvo, ki daje slonu bon­

bone in sadje.«
Od daleč.

Gustelj je  sedel na galeriji in škripal z zobmi.
»Kaj!« je kričal Gustelj. »Jaz sem vstopnico po­

šteno plačal in hočem igro videti do konca!«
»Vi ste motili mir v gledališču in morate ven!« se 

je zadrl nad njim galerijski sluga.
»Jaz? Zakaj?«
»Že dobro veste zakaj!«
»Jaz ne vem nič. Dal sem samo svojemu znancu 

dve jajci in to se bo vendar smelo?«
»Že, ampak ne, kadar je znanec v parterju, vi 

pa na galeriji!«
Dober izhod.

»Gospod, moja zadnja cena za to preprogo je 
pet sto dinarjev. Toda verjemite mi. da dodam pri 
tem-dve sto dinarjev iz svojega.«

»Dobro, potem pa mi dajte  sto dinarjev, preprogo 
pa obdržite!«

Bistroumna opazka.

Spoštovani in priljubljeni profesor Grča je  do­
segel osem in devetdeseto leto, ne da bi bil kdaj bolan. 
Slednjič je  moral pa tudi on plačati svoj davek naravi. 
Od starosti oslabel je  legel za zmeraj.

O njegovi starosti in smrti 'so se povsod živahno 
pogovarjali, nekdo pa je prav po modrijansko pri­
pomnil:

»Veste kaj! Če že tak zdrav človek, kakor je bil 
Grča, lahko umrje, potem ni na vsem svetu noben 
človek več varen življenja!«

Neumno vprašanje.

»Kako pa to, Pavel, da si v nalogi .Moja mati" 
prav tisto napisal, kakor tvoj brat Peter?«

»Zato. ker imava oba isto mater, gospod učitelj!«

Dieta.

»Če hočete spet ozdraveti, se morate strogo držati 
diete — nekaj peresc solate in kozarec pomarančnega 
soka, to je  vse.«'

»Dobro, gospod doktor — pred jedjo  ali po jedi?«

Učeno vprašanje.

»Mama, rad bi te nekaj vprašal.«
»Že spet? Kaj bi pa rad vedel?«
»Ali je  nespodobno, če govorim s polnimi usti?«
»Zelo nespodobno!«
»Pa je nespodobno, če rečem .hvala'?«
»Zelo spodobno!«
»Če pa rečem s polnimi usti .hvala*, ali je to po­

tem spodobno ali nespodobno?...«



UGANKE IN MREŽE -  KDO JIH RAZVEŽE?

K o n j iček .
(Hostar,  Radovljica.)

Sad je .
(S. O.,  Sele.)

V stav i  ja ln ica .
(K. M., L jub l jana . )

a | i a c o z e in
o P n b

v r d
* v u m s d i v O

in k k Z a e 1 k e B u o

s i s š s e P e š m i

d c e r d d o j a t d
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Črkovn ica .
(Natan, Cel je.)

I lčm č m lo a s b j k  h fb m o eč  sg  m  pbhg  
sd o cb m o cč  lčn rp č  k o p m o h  m  pbhg
sdocb ino  mbfdo.

Ključ:  A b cč  =  pes,  d č e fg h  =  s l o v e n ­
sk i  p isa te l j ,  ib jk l in  — riba, noprs  =  
ju g o s lo v a n s k o  mesto.

S p re m e n i tev .
(Jota ,  L jub l jana . )

V e r a  
. *  *  .
* . . *
. *  *  .
*  • . *

k r s t  

R a ču n sk a .
(L. R., L ju b l ja n a . )

N e k o  s e jm išč e  im a štir i  vh o d e .  Sk ozi  
v sa k  v h o d  p r ip e l j e j o  po  š t i r j e  vozn ik i .  
V sak v o z n ik  im a  štiri  v o zo v e .  N a  v s a ­
kem  v o zu  so p o  štir i  k le tk e ,  v  v sa k i
k le tk i  so  po  štiri  s tare  sv in je .  V saka  
s v in j a  im a štir i  m la d e  pu jsk e .  K olik o  
s v in j s k ih  n o g  j e  b i lo  na se jm išč u ,  če  
d r u g ih  p r a š ič e v  ni b i lo  na s e jm u ?

P o ro č n o  n aznan i lo .
(L. R., L jub l jana . )

K a r l  C  N i k i č
N a s t a  R u b i n
poročena

I d r i j a

K aj sta  no v o p o ro č e n c a ? -
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P o lo ž a jn ie a .
(M—č, L ju b l ja n a . )

Le, nuh, gos,  sii , nus,  ede ,  pod, šče,  
tcd, kov ,  dav ,  zni ,  mu, m pra,  aki.

Č rk o v n a  podobnica .
(Pepe,  Kropa.)

P o m e n  b e se d :  1— 2 g o r o v j e  v  Č e šk o ­
s lo v a šk i ,  2— 3 vas  pri  L jub ljan i ,  3—4 
ježa ,  4— 5 j e  m alo  n a  sv e tu ,  5—6 
v z h o d n o a z i j sk a  k r a l j e v in a ,  6—7 v a s  v 
Istri , 7—8 sv e to p i s e m s k a  oseba ,  8—9 
j a v n i  uradn ik ,  9— 10 m e ja  m e d  se v e ro m  
in ju g o m ,  10— 11 m o šk o  krstn o  ime,
I I— 12 p r i to k  M orave ,  12— 13 obm orsk o  
m esto  v  Ita l ij i ,  15— 14 r ibji  zarod, 14 
do 15 hč i  k r a l ja  O id ipa .  15— 16 drobec  
m a te r i je ,  16— 17 tr p l j e n je ,  17— 18 maš-  
nišk o  o b lač ilo ,  18— 19 l in sk o  mesto,  
19—20 e le k t r i č n a  m e rs k a  enota .

V o b e h  p r e k o tn ic a h  od zgoraj  na ­
vzdo l  č itaš :  I— II d r ž a v a  v  A m erik i ,
III—IV  poglavar roparjev.

K o n čn a  črk a  v s a k e  b e s e d e  je  o b e n e m  
z a č e t n a  č rk a  n a s le d n j e  b esed e .

Številnica.
(Radoš, S ta r i  trg .)

a (6 +  8 +  14 +  21 +  23 +  27 +  
33 +  43) +  I) (20 +  42) +  c  (40) +  
č (10 +  12 + 1 7  +  19 +  29 +  31 +  
35 +  41) +  d (1 +  7 +  24 +  28) +
e  (15 +  16) +  f  (9 +  30 +  32) +  g
(2) +  h (34 +  37) +  i (5 +  18 +  26 +
36) +  j (39) +  k (3 +  22) +  1 (38) +
m (4 +  13 +  25) +  n (11).

Ključ: hljeamfčd =  samotarec;
n ečb a  =  n a m iz n o  o ro d je ;  
g ik  =  d e l  su lice .

Skrit napis.
( J a n k o  Moder,  Dol.)

Kptnsiri sssaknsa ii kpsniptpsiip, ssta 
tpspsarasn ii kpriksiasiip.

R e š i tv e  j e  poš i l ja t i  do  20. v s a k e g a  m e s e c a  na  n a s lo v :  J a n k o  Moder, D o l  pri L ju b l ja n i .  — T ud i  v se  r o k o p ise  
za  u g a n k e  p o š i l ja j t e  z a s t a v l j a v c i  u g a n k  na  ist i  n a s lo v .  — L ep o  r isa n e  u g a n k e  b om o p r im er n o  nagradi l i .

R e š i t e v  u g a n k  v a v g u s t o v s k i  š t e v i l k i .
K o n j i č e k .  K dor čut i ,  da  im a  m a ­

ter,  s e  čut i  o troka .  K dor s e  ču t i  o troka ,  
se  v r a ča  k m ater i .

K i t a j s k i  n a p i s .  S r e d n ja  pot,  n a j ­
b o l j ša  pot.

K o n j i č e k .  O, s im p a t i ja  bo l i ,  e n a ­
kos t  tuge .

V r e m e n s k a  / . a a v g u s t .  V sak i  
na s le d n j i  b e se d i  pr ište j  iz a b e c e d e  e n o  
črk o  več.

K akor  p r v e  dn i  a v g u s ta  
s e  j e  v r e m e  p o k a z a lo  —  
ta k o  bo  do  k o n ca  
te g a  m e se c a  osta lo .

Č a r o b n i  k v a d r a t i .  V sred i:  Aron,  
R iko ,  o k o v ,  N o v i ;  I. ose l ,  sani,  Enos,  
lisa;  2. slon,  Laba, obod ,  nada; 3. Iran,  
rana, Anti,  N a in ;  4. igla,  g lad,  lam a,  
Adam .

P r e š t e v a l n i c  a. » P reštev a ln ica «  
im a tr in a j s t  črk, za to  j e m lj i  v sa k o  13. 
črko.  N a jd e š :  ž i v l j e n j e  ni n n jv e č je  d o ­
bro, a  k r iv d a  j e  n n j v e č j e  zlo .

P o s e t n i c a .  F r a n c e  B e v k ,  H ud a  ura.

Č r k o v n i c a .  V z e m i  1., 2., 3., 4.. 5. 
o z iro m a  6. črko,  ki se  n a h a ja  za dotič-  
n im i č rk a m i  v a b e c ed i:

Kdor dob ro to  izkaže ,  
sv o ja  ko la  s sr e č o  m aže.

P a r a d o k s n a  r e s n i c  a. Š te v ilk e  
nad č rk o  p o m e n i jo ,  da v z a m e š  to l ik e ro  
črk o  iz  a b e c e d e  pred t isto  črk o  111 
sicer :  n a jp r e j  v sr e d išn e m  križu ( izm e ­
noma. nad be l im  k r iže m  in pod 'l-i'1” '' 
nato  v d ia g o n a ln e m  en a k o .  S led i:  Ce 
ho češ  b it i  prvi ,  bodi m ed  vse in i  z a d n j i*

N m a v č  r i e  z j i z a r o. B eri  eno  
sk u p in o  nap re j ,  drugo  na za j  itd.

K jer  so  ine z ib a li  m a m ica  moja,  
in p r e p e v a l i ,  hoji ,  hajo!



OB VELIKEM HERDERJU
(Der grolie H erder, novi leksikon.)

Slovenci im amo svoj Slovenski b iografski leksikon, ve­
liko delo o vseh našili možeh, in naši kulturi. H rv a tje  po ­
nu ja jo  svoj splošni leksikon M inerva. F rancozi izdaja jo  
vedno znova svoj leksikon Le Larusse, zlasti ljudsko izdajo 
Le nouveau P eti t  Larusse. Med nem škimi leksikoni, k i so 
nam  bili in  so nam  še najb liž ji,  se zadn je  čase širi ceneni 
K naurjev . Po vojski je  začel znova iz liajati Veliki Brock- 
haus (1928) v 15. izdaji, k i bo obsegala 20 zvezkov in k i bo 
po svetovnem nazoru spet nev tra lna  k ak o r  p re j,  čeprav 
do katolicizm a bolj pozitivna, sa j im a tud i kato liške znan ­
stvenike med sodelavci. Tudi znani M eyerjev  leksikon je  
leta 1924 začel z novo, 7. izdajo v 15 zvezkih.

K atoliški H erder jev  splošni leksikon, k i j e  p rv ič  izšel 
le ta  1853, je  po vojski postal znova potreben, ne le zaradi 
tolikih sprem em b na  vseh področjih  ž iv ljen ja  in  duha, 
temveč tud i zarad i tolikih vp rašan j sodobne kultu re , civili­
zacije, k i so čakala  odgovora s stališča katoliškega sve­
tovnega nazora, in  tud i za rad i tako pomnožene telm ike in 
p rak tične znanosti. Že le ta  1925 j e  izšel Mali H erder  (Der 
k leine H erder), k i je  bil z velikim veseljem sp re je t in že 
dozdaj to likokra t tiskan. O d le ta  1951 pa  izha ja  novi Veliki 
H erder  (Der grolie H erder), k i bo obsegal 12 zvezkov in
1 atlas. D ozdaj m a n jk a  samo še en zvezek. Je  to veliko­
potezno delo, p r i  k a terem  sodeluje jo  skora j vsi najbo ljši 
sodobni nem ški katoliški znanstveniki in mnogo inozeincev 
in k i vsebuje  vse važno sodobno znanje vseh strok  in 
področij in  ga v rednoti s katoliškega zrelišča. Je to velika 
kato liška enciklopedija , delo za več desetletij, s kakršn im  
se težko postavi k ak  narod.

K akor d rug i moderni leksikoni tud i H erd er je v  ni več 
»konverzacijski«, to je  učenim razgovorom nam enjen, kakor 
so bili to leksikoni v tisti dobi 19. veka, ko so še naivno 
verovali v vse odrešujočo moč znanosti in  za geslo pisali: 
Znanje je  moč (Wissen ist Macht). Medtem ko p a  drugi 
osta ja jo  tud i še danes pretežno znanstveni, je  ustvaril 
H erder s svojim leksikonom docela nov tip, k i ga izraža 
že geslo v podnaslovu: »Za znan je  in  življenje« (fiir Wissen 
und Leben). Ni mu zgolj za znanje, temveč za omiko vsega 
človeka, razuma, srca in znača ja ; ni mu za teoretsko zna­
nost, temveč za p rak tične  po trebe tudi p rav  vsakdanjega 
življenja. Tako je  postal zdaj to splošni, l judsk i leksikon. 
Zato je  tud i vsak odstavek razdeljen  vsebinsko in tudi 
tiskovno v t r i  dele: p rv ič  oznaka, splošen opis, drugič 
strokovno gradivo s številkam i in t re t j ič  strokovna navo ­
dila za p rak tično  življenje. Zato je  leksikon res poraben  
prav  za vse sloje. Za večja vp rašan ja  ima posebne članke 
v okviru  — v teli se kaže zlasti njegova svetovno nazorna 
usm erjenost: v n jih  izbiri in obdelavi; ti so za kato lika 
prava  zakladnica, h ka te r i  se bo vedno lahko za tekal in ki 
ga bo varno vodila v vseh stvareh in povrh hitro  poučila. 
Tako nadom esti izobražencu tak  leksikon podrobno s tro ­
kovno l i te ra tu ro  posameznih področij, mu nudi zadostno 
splošno znan je  iz vseh strok, s katerim i se v poklicu ne 
more baviti.

Posebno pa se novi H erder  od liku je  po jasnem  kato ­
liškem gledanju  na  vse iu s tein izpo ln ju je  veiiko ku ltu rno  
dolžnost današn jih  katoličanov, da nam reč ru je  zadnji p le ­
vel katoliškega liberalizma, ki so ga med katoliško in teli­
genco zanesli ne v m ajhn i meri vprav nevtra ln i, v bistvu 
liberaln i leksikoni, ki so nudili le posamezno znanje, celotne 
slike sveta pa niso nudili. Kako važno je  to — poudarja  
založba sam a — pri izbiri snovi, p r i  o b ravnavan ju  (vzemite 
u. pr. le zakon, m aterinstvo itd.) in pri celoti!

(Zanimivo je, da  založba sama izpodbija tisti slepilni 
ugovor: »Vi ste po svetovnem  nazoru vezani, mi pa  smo 
nevtralni«, in sicer takole: To jc  spet tisto liberalno nazi­
v u  je, zaradi ka terega  je  19. stoletje propadlo in 20. še h ira  
ju ki jo v bistvu osebni egoizem. N evtra lnost je  mogoča le, 
k je r gre za odnose med posamezniki. N asproti celoti pa 
nevtralnost ni mogoča, če hoče nuditi celotni, univerzaln i 
pogled in noče biti le odlomek. Zato nismo in ne moremo 
uiti nevtralni.)

Prav s tem so je  ta leksikon na jbo lj približal prvot- 
ucniu namenu tak ih  enciklopedij: uve l jav l ja t i  svoj nazor. 
Seveda sturi francoski enciklopedisti so širili svoje p ro ­
svetljeno naz iran je, z njim pa seveda tudi usodni raciona­
lnem  in m aterializem , H erder jeva  encik lopedija  pa je  ka ­
toliška. Kak i)omen iina tak  leksikon, ki je po svetovnem 
uazoru jasen, so spoznali tud i ruski boljševiki, ki z veliko

naglico izdaja jo  k a r  osem svojih enciklopedij, med temi 
eno v 60 zvezkih!

Tehnično je  H erder jev  leksikon na višku, tako da 
tud i svetovni listi priznavajo  njegovo izredno pomembnost. 
Vodilni angleški listi so pisali, da  se od liku je po svoji 
zanesljivosti, popolnosti, bogati ilu strac iji  (ima 20.000 slik), 
tem eljitosti in  praktičnosti. Obsega 18.000 besed. Atlas pa 
ima 106 k a r t  in posveča posebno pozornost gospodarstvu 
posameznih dežel in je  v tem prv i atlas. P odatk i držav pa 
so p rik ljučen i v posebnem snopiču (Die W elt in Mafi und 
Zahl), k i ga bo mogoče po po treb i m enjati,  ne da b i atlas 
sam zastarel.

H erd er je v a  založba se zadn je  čase od liku je po sin te ­
tičnih delih. Izda ja  zgodovino vodilnih narodov (30 zvezkov), 
da lje  bogoslovni leksikon (Lexikon fiir Theologie und 
Kirche), izdala je  vzgojeslovni in državoslovni leksikon 
(Lexikon der Padagogik in S taatslexikon der Gorresgesell- 
schaft), največ je  delo in sinteza vseh teh  je  p a  Veliki 
H erder. To je  veliko ku ltu rno  poslanstvo!

K er smo mi še vedno v marsičem navezani na nemško 
kultu ro  in  ker  je  tud i naše domače ž iv ljen je  v tem leksi­
konu pravično upoštevano, je  taka  izda ja  tudi nam  dobro­
došla, zlasti še zarad i svoje nazorne jasnosti. D a je  nam reč 
jasen  in točen odgovor v marsičem, o čemer se p ri nas 
doma še prep iram o Katoliški inteligenci bo ta k a  kn jiga  
velik in vsakdan ji  učitelj. Čistila bo pa  tud i naše ozračje. 
Zato se spodobi, da tako velepomembno delo tud i našim 
bravcem  omenimo.

REŠIVCI UGANK V AVGUSTOVSKI ŠTEVILKI

Dobrovoljc Lojze (10), Kržišnik A ngela (10), K ržišnik 
H elena (10), Ložar Janez (10), M odrin jak  F rance  (10), Župni 
urad, Pišece (10).

Aleš F rance  (8), Bulovec Ivo (8), B rezar  M arica (7), 
Cesar Anton (8), Čekuta Viljem (9), D em šar Viktor (8), 
E rjavec M alka (7), G olnar F ran c  (7), Jeglič S tanko (9), Jug 
F ran jo  (7), K ladenšek Je rne j (9), Kalan M inka (7), Kocmur 
Pavla  (8), Lukovšek Ivanka  (8), Mihelič F ran c  (8). M lakar 
Jožef (8), L ipoglavšek Slava (9), P ap le r  M arija  (8), Pavlin  
F rance  (8), Petelin  Mimi (7), Petelin F ra n ck a  (7), Rotar 
M arija  (9), Rakovec Josip (9), Sodja F ranc  (8), Sodja Anton 
(8), Samostan, Stična (7), Šušteršič F ranc  (7), V idenšek Ana 
(6), Vovk Joža (8), Zorec A lojzij (7).

I z ž r e b a n i  s o :
Za 1. na g ra do :  M odrinjak  France, Pišece. Za 2. nagrado:  

Čekuta Viljem, L jub ljana , Pod Rožnik VII. 31. Za 3. na g ra do :  
D em šar Viktor, Lancovo 40, Radovljica.

RAZPIS N A G R A D  ZA SEPTEM BER

Za 1. nagrado: S lo v e n s k a  z e m l j a  v  p o d o b a h  (platno). 
Za 2. nagrado: Fr. Ks. L uk m a n ,  M a rty r es  C h r is t i  (platno). 
Za 3. nagrado: M a rija  R e m ec ,  K uh a r ica  (platno).

Kdor bi rad p o zn a l  t u j e  d e ž e l e  in ž iv l j e n j e  po  njih ,  
k a k o r  ga  o d  b l izu  g l e d a j o  s to t isoč i  s lo v e n sk ih  iz s e l j e n c e v ,  
k d o r  bi rad  p o zn a l  ž iv l j e n j e ,  m iš l j e n j e ,  n ačrte ,  upe,  v e s e l j e ,  
u s p e h e ,  skrb i,  ra zo ča ra n ja ,  t r p l j e n j e  s lo v e n s k ih  i z s e l j e n c ev ,  
r a zk ro p lje n ih  po  v se m  š ir n e m  sv e tu ,  na j  si na ro č i  s lo v e n sk i  

i z s e l j e n s k i  ted n ik ,  r ev i jo

»Duhovno življenje«
ki  že  t r e t je  l e t o  izh a ja  v  B u e n o s  A iresu ,  Rep.  A r g e n t in a ,  in  
im a  s v o j e  d o p isn ik e  in so d e la v c e  m ed  s lo v e n sk im i  iz s e l j e n c i  
v se g a  sv e ta ,  p o s eb n o  o d l ič n o  pa se z n a n ja  s v o j e  č i ta te l je  
z r a zm era m i  v  A r g e n t in i ,  d e ž e l i  v e l i k e  bodočnost i .  V saka  
š te v i lk a  o b s e g a  32 strani .  L e tn o  d v e  d e b e l i  v e le z a n im iv i  
k n j ig i .  O d  ja n u a r ja  do  m a ja  1935 j e  iz š lo  664 strani.  Letna  
n a r o č n in a  z n a ša  70 D in ,  k i  j ih  na naš  račn n  n a k a ž i te  
Z a d r u ž n i  g o s p o d a r s k i  b a n k i  v  L j u b l j a n i .

U P R A V A  » D U H O V N E G A  ŽIVLJENJA«  
A v a lo s  250 

B U E N O S  AIRES, REP. A R G E N T IN A



(O •  m
in druge ŠOLSKE POTREBŠČINE k a k o r  beležnice, dnevn ike ,  steno- 

grafske beležnice, no tne  zvezke, no tn i  pap ir ,  r isanke, sk ic iranke , 

barvice in  svinčnike, čopiče, peresa , rav n i la  itd. za osnovne, meščan­

ske, srednje in strokovne šole Vam nud i  po k o n k u ren č n ih  cenah

KNJIGARNA MOHORJEVE TISKARNE
V C E L J U
in  n j e n a  p o d r u ž n i c a

V LJUBLJANI
na MikloSiievi cesti štev. 19

(PalaSa Vzajemne zavarovalnice pri glavnem kolodvoru)

Zahtevajte seznam pomožnih učnih knjig — dobite ga brezplačno! 

Posebno opozarjamo na

CVETJE IZ DOMAČIH IN TUJIH LOGOV
Doslej so izšli tile zvezki (cene so udninske):

1. D  r. 1 v a n P r e g e l j  : Simon Gregorčič, Izbrane pesmi. Broširan 

izvod Din 9-—, v platno vezan Din 18'—.

2. D r. A. S 1 o d n j a k : Fran Levstik, Martin Krpan. Broširan izvod 

Din 3’—, v platno vezan Din 9'—.

3. P r o f. A. S o v r h : Horacij, Pismo o pesništvu. Broširan izvod stane 

Din7'50, v platno vezan D in  13-50.

4. D r. M. R u p e 1 j : Josip Jurčič, Jurij Kozjak. Broširan izvod stane 

D in  9 '—, v platno vezan Din 18'—.

5. D r .  1. G r a f e n a u e r :  Valentin Vodnik, Izbrano delo. Broširan 

izvod D in  9’—, v platno vezan Din 18‘—.

6. D  r. A. P i r j e v e c : Matija Čop, Izbrana dela izidejo v kratkem.

Pripravljamo pa še tale dela: Simon Jenko, Izbrano delo; Janez Cigler, 

Sreča v nesreči; Josip Jurčič, Deseti brat; Jurčič-Kersnik, Rokovnjači;  

Prof. V. Novak. Izbor prekmurskega slovstva; Gogolj, Revizor; Homer, 

Iliada itd.


